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ORIGINAL INSTRUCTIONS EN
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES FR
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG DE
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES ES
® TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI IT

VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES NL
TRADUGAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS PT
OVERS/ETTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER DA

EC02335 H C)VERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA Y
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS FI
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE NO
NEPEBO[ OPUMMHATBHBIX MHCTPYKLIA RU
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ PL
PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU cs
AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA HU
TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE RO
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS Lv
ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS LT
ORIGINAALJUHENDI TOLGE ET
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA HR
PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL SL
PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV SK
META®PAZH TON MPQTOTYMNQN OAHITON EL
ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI TR
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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengdo!
oBs!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumarne!

Uwaga!

Dulezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!
lMpoooxr!
Dikkat!

N
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzaeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opkoit 1 3anyckoM UHCTPYMEHTa HEOBXOANMO 03HAKOMUTLCA C MHCTPYKLME Mo SKcnnyaTauum.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlen(il fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt eléirasokat az lizembe helyezés el6tt
elolvassal

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jis pirms masinas darbinasanas izlasttu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti l&bi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je dolezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eivar amrapaitnto va SiaBAceTe TIg GUCTACEIG TwY 0dNYIWY AUTWY TTPIV Kal T Béon o€ Aeitoupyia.

Cihazin galigtirimasindan dnce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.

J

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques /Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche /Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske aendringer / Med forbehall fér tekniska andringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE N3MEHeHUs /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych tdaji vyhrazeny / A miiszaki médositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatjilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus /

Tehnilised muudatused véimalikud / Podlozno tehni¢kim promjenama / Tehni¢ne spremembe dopuscene/

Pravo na technické zmeny je vyhradené / Yo tnv em@uUAagn Texvikwv Tpotrotroiocwy / Teknik degisiklik hakki saklidir
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English

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

When using electric tools, basic safety precautions
should always be followed to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury. Read all these
instructions before attempting to operate this product
and save these instructions.

Keep work area clear. Cluttered areas and benches
invite injuries.

Consider work area environment. Do not expose
tools to rain. Do not use tools in damp or wet locations.
Keep work area well lit. Do not use tools in the presence
of flammable liquids or gases.

Guard against electric shock. Avoid body contact with
earthed or grounded surfaces (e.g., pipes, radiators,
ranges, refrigerators).

Keep other persons away. Do not let persons,
especially children, be involved in the work, touch the
tool or the extension cord, and keep them away from
the work area.

Store idle tools. When not in use, tools should be
stored in a dry locked-up place, out of reach of children.

Do not force the tool. It will do the job better and safer
at the rate for which it was intended.

Use the right tool. Do not force small tools to do the
job of a heavy duty tool. Do not use tools for purposes
not intended, for example, do not use circular saws to
cut tree limbs or logs.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery, they can be caught in moving parts. Non-
skid footwear is recommended when working outdoors.
Wear protective hair covering to contain long hair.

Use protective equipment. Use safety glasses. Use
face or dust mask if working operations create dust.

Connect dust extraction equipment. If the tool is
provided for the connection of dust extraction and
collecting equipment, ensure these are connected and
properly used.

Do not abuse the cord. Never yank the cord to
disconnect it from the socket. Keep the cord away from
heat, oil and sharp edges.

Secure work. Where possible, use clamps or a vice to
hold the work. It is safer than using your hand.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times.

Maintain tools with care. Keep cutting tools sharp
and clean for better and safer performance. Follow
instruction for lubricating and changing accessories.
Inspect tool cords periodically and if damaged, have
them repaired by an authorized service facility. Inspect
extension cords periodically and replace if damaged.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Disconnect tools. When not in use, before servicing
and when changing accessories such as blades, bits
and cutters, disconnect tools from the power supply.

Remove adjusting keys and wrenches. Form the
habit of checking to see that keys and adjusting
wrenches are removed from the tool before turning it
on.

Avoid unintentional starting. Ensure switch is in “off”
position when plugging in.

Use outdoor extension leads. When the tool is used
outdoors, use only extension cords intended for outdoor
use and so marked.

Stay alert. Watch what you are doing, use common
sense and do not operate the tool when you are tired.

Check damaged parts. Before further use of tool, it
should be carefully checked to determine that it will
operate properly and perform its intended function.
Check for alignment of moving parts, binding of moving
parts, breakage of parts, mounting and any other
conditions that may affect its operation. A guard or
other part that is damaged should be properly repaired
or replaced by an authorized service centre unless
otherwise indicated in this instruction manual. Have
defective switches replaced by an authorized service
centre. Do not use the tool if the switch does not turn
it on and off.

Warning. The use of any accessory or attachment
other than the one recommended in this instruction
manual may present a risk of personal injury.

Have your tool repaired by a qualified person. This
electric tool complies with the relevant safety rules.
Repairs should only be carried out by qualified persons
using original spare parts otherwise this may result in
considerable danger to the user.

SPECIAL SAFETY RULES

Before making a cut, be sure all adjustments are
secure.

Before performing any adjustment, make sure the tool
is unplugged from the power supply.

Failure to unplug cut-off machine could result in
accidental starting causing possible serious personal
injury.

To prevent accidental starting that could cause possible
serious personal injury, assemble all parts to your cut-
off machine before connecting it to power supply.
Machine should never be connected to power supply
when you are assembling parts, making adjustments,
installing or removing wheels, or when not in use.
Check the wheel for fissures and cracks, and test for
normal operation prior to use.

Do not use damaged abrasive wheel.

Never use a wheel that is too thick to allow outer flange
to engage with the flats on the spindle. Larger wheels
will come in contact with the wheel guards, while thicker
wheels will prevent the bolt from securing the wheel on
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the spindle. Either of these situations could result in a
serious accident and can cause serious personal injury.

Do not remove the machine’s wheel guards. Never
operate the machine with any guard or cover removed.
Make sure all guards are operating properly before
each use.

Do not start your abrasive cut-off machine without
checking for interference between the wheel and the
machine base support. Damage may result to the wheel
if it strikes the machine base support during operation
of the machine.

Do not attempt to cut wood or masonry with this cut-
off machine. Never cut magnesium or magnesium alloy
with this machine.

Do not tighten wheel excessively, since this can cause
cracks.

Always ease the abrasive wheel against the work piece
when starting to cut. A harsh impact can break the
wheel.

Never cut more than one workpiece at a time. Do not
stack more than one workpiece on the machine base
at a time.

To minimize risk of tipping machine, always support
long workpieces.

Cutting steel will cause sparks. Do not operate in the
presence of combustible or flammable materials.

Never leave tool running unattended. Do not leave tool
until it comes to a complete stop.

Always release the power switch and allow the wheel
to stop rotating before raising it out of the workpiece.

Keep hands away from cutting area. Keep hands away
from wheel. Do not reach underneath work or around
or under the wheel while the wheel is rotating. Do not
attempt to remove cut material while wheel is moving.

Never stand or have any part of your body in line with
the path of the wheel.

Never stand on tool. Serious injury could occur if the
tool is tipped or if the wheel is unintentionally contacted.
Never perform any operation “freehand”. Always secure
the workpiece to be cut in the vice.

Never hand hold a workpiece. Workpiece will become
very hot while being cut.

INTENDED USE

Cutting all types of ferrous metals such as 50.8mm (2”)
x 152.4mm (6”) steel framing studs.

Cutting hard metal iron stock such as square bar stock
and angle iron.

Cutting metal tube and pipe stock.

English

ENVIRONMENTAL PROTECTION

>4

SYMBOL

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

OO THNIOR~ P
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Safety alert

CE Conformity

GOST-R Conformity

Please read the instructions carefully before
starting the product.

Class I, double insulated

Wear ear protection

Wear ear protection

Always wear eye protection.

Always wear eye protection.

DANGER! Sharp blade.

Not for wet grinding



English

1< ® @® 6 @

®

Do not use chipped, cracked or defective
grinding wheel

Wear safety gloves

Wear dust mask.

Do not expose to rain or use in damp
locations.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
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AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, il convient de
respecter certaines précautions de sécurité de base afin
de réduire les risques d'incendie, de décharge électrique
et de blessure. Lisez toutes ces instructions avant de
tenter d'utiliser ce produit et conservez ce manuel.

Gardez la zone de travail propre. Les établis et
les zones de travail encombrés sont propices aux
blessures.

Prenez en considération I'environnement de travail.
N'exposez pas les outils a la pluie. N'utilisez pas
d'outils en environnement humide ou mouillé. Gardez
la zone de travail bien éclairée. N'utilisez pas d'outils en
présence de gaz ou de liquides inflammables.

Protégez-vous des chocs électriques. Evitez que
votre corps entre en contact avec des surfaces reliées
a la terre (par ex. tuyaux, radiateurs, cuisiniéeres,
réfrigérateurs).

Eloignez les autres personnes. Ne laissez pas
d'autres personnes, en particuliers des enfants,
intervenir dans votre travail ou toucher Il'outil ou son
cable d'alimentation, et éloignez-les de la zone de
travail.

Rangez les outils inutilisés. Les outils non utilisés
doivent étre rangés en un endroit sec, verrouillé et hors
de portée des enfants.

Ne faites pas forcer I'outil. Il effectuera un meilleur
travail dans de meilleures conditions de sécurité s'il est
utilisé dans les limites de ses capacités.

Utilisez un outil approprié. Ne forcez pas sur un petit
outil dans le but de lui faire effectuer un travail pour
lequel un outil de plus grande puissance serait mieux
adapté. N'utilisez pas un outil pour un usage pour
lequel il n'a pas été congu, par exemple, ne tentez pas
de couper des branches ou des biches a l'aide d'une
scie circulaire.

Habillez-vous correctement. Ne portez pas de
vétements ou de bijoux amples, ils pourraient
étre happés par des pieces en mouvement. Il est
recommandé de porter des chaussures antidérapantes
lorsque vous travaillez a l'extérieur. Contenez les
cheveux longs avec une protection adaptée.

Utilisez des équipements de protection. Portez
des lunettes de sécurité. Portez un masque facial ou
un masque anti poussiéres si I'opération produit de la
poussiere.

Connectez un dispositif d'aspiration des
poussieres. Si un outil est prévu pour étre relié a un
dispositif d'aspiration et de collecte des poussieres,
assurez-vous que ce dispositif est en place et gu'il est
utilisé de facon correcte.

Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne tirez
jamais sur le cable d'alimentation pour le débrancher

Francais

du secteur. Tenez le cable d'alimentation éloigné de la
chaleur, des graisses et des bords coupants.

Sécurisez le travail. Lorsque cela est possible,
bloquez la piéce a travailler dans un étau ou avec des
serre-joints. Ceci est plus sar que d'utiliser votre main.

Ne travaillez pas en extension. Gardez un bon appui
et un bon équilibre en toute circonstance.

Entretenez soigneusement les outils. Gardez
les outils de coupe propres et bien afflités pour de
meilleures performance et une sécurité accrue.
Suivez les instructions concernant la lubrification et le
changement d'accessoires. Vérifiez périodiquement les
cables d'alimentation des outils et faites-les remplacer
par un service aprés-vente agréé en cas de dommage.
Vérifiez régulierement les rallonges électriques et
remplacez-les en cas de dommage. Gardez les
poignées propres, seches, et exemptes d'huile et de
graisse.

Débranchez les outils. Débranchez les outils du
secteur lorsque vous ne les utilisez pas, avant de les
entretenir et lorsque vous en changez des accessoires
tels que lames, forets et accessoires de coupe.

Retirez les clés et outils de réglage. Prenez
I'habitude de vérifier que les clés et outils de réglage
ont été retirés de l'outil avant de le mettre en marche.

Prévenez les mises en marche accidentelles.
Assurez-vous que linterrupteur est en position “off”
(arrét) avant de brancher l'outil.

Utilisez des rallonges prévues pour un usage
extérieur. Lorsque vous utilisez un outil a I'extérieur,
n'utilisez que des rallonges prévues pour étre utilisées
a l'extérieur et marquées comme telles.

Restez vigilant. Regardez ce que vous faites, faites
preuve de bon sens et n'utilisez pas l'outil lorsque vous
étes fatigué.

Vérifiez qu'aucune piece n'est endommagée. Avant
de continuer a utiliser l'outil, vérifiez-le avec soin pour
vous assurer qu'il peut fonctionner correctement et
remplir sa fonction initiale. Vérifiez que les piéces
en mouvement sont bien alignées et non tordues,
gu'aucune piéce n'est cassée ou mal montée, et
gu'aucun autre probleme n'est susceptible d'affecter
le bon fonctionnement de I'appareil. Une protection ou
toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service aprés-vente
agréé sauf avis contraire dans ce manuel utilisateur.
Faites remplacer les interrupteurs défectueux par un
service aprés-vente agréé. N'utilisez pas l'outil si son
interrupteur marche/arrét est inopérant.

Avertissement. L'utilisation d'accessoires ou d'additifs
autres gque ceux recommandés dans ce manuel peut
entrainer un risque de blessures.

Faites réparer votre outil par du personnel qualifié.
Cet outil électrique est conforme aux regles de
sécurité le concernant. les réparations de doivent étre
effectuées que par du personnel qualifié utilisant des
piéces de rechange d'origine; dans le cas contraire,
I'utilisateur s'exposerait a de graves dangers.
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REGLES PARTICULIERES DE SECURITE

Avant d'effectuer une coupe, assurez-vous que tous les
réglages sont bien serrés.

Avant d'effectuer tout réglage, assurez-vous que l'outil
est débranché du secteur.

Si vous ne débranchez pas la trongonneuse vous
risquez une mise en marche accidentelle pouvant
entrainer de graves blessures.

Pour éviter une mise en marche accidentelle qui
risquerait d'entrainer de graves blessures, assemblez
toutes les piéces de votre trongonneuse avant de la
brancher sur le secteur.

La machine ne doit jamais étre branchée sur le secteur
lorsque vous-y montez des piéces, effectuez des
réglages, mettez en place ou retirez des disques ou
lorsque vous ne ['utilisez pas.

Vérifiez que le disque n'est ni fissuré ni craquelé,
et vérifiez son bon état de fonctionnement avant de
l'utiliser.

N'utilisez pas de disques endommagés.

N'utilisez jamais de disque de coupe trop épais qui

arrét complet.

Relachez toujours linterrupteur d'alimentation et
laissez toujours le disque s'arréter avant de le soulever
de la piéce a usiner.

Gardez vos mains a l'écart de la zone de coupe.
Gardez vos mains a |'écart du disque. Ne cherchez pas
a atteindre le dessous du travail ni les alentours ou le
dessus du disque lorsqu'il est en rotation. Ne tentez pas
de retirer des matériaux coupés lorsque le disque est
en rotation.

Ne vous tenez jamais dans I'axe du disque de coupe et
n'ayez jamais aucune partie de votre corps dans l'axe
du disque de coupe.

Ne vous tenez jamais debout sur la machine. De graves
blessures pourraient se produire au cas ou l'outil
basculerait ou en cas de mise en contact accidentelle
avec le disque.

N'effectuez aucune opération a main levée. Bloquez
toujours la piéce a usiner dans I'étau.
Ne tenez jamais une piece a la main. La piéce devient
tres chaude au cours de sa découpe.

empécherait la bride extérieure de s'insérer dans la UTILISATION PREVUE

partie aplatie de I'axe de broche. Les disques de grand
diameétre entreraient en contact avec les protections,
tandis que les disques trop épais empécheraient
le boulon de bien bloquer le disque sur la broche.
N'importe laquelle de ces situations peut entrainer de
graves accidents.

Ne retirez pas les protections du disque de la machine.
N'utilisez jamais la machine si I'une de ses protections
ou l'un de ses carters a été retiré. Assurez-vous que
toutes les protections remplissent correctement leur
fonction avant chaque utilisation.

Ne mettez pas votre trongonneuse abrasive en marche
sans avoir vérifié l'absence d'interférenc entre le
disque et le plateau de la machine. Le disque peut étre
endommagé s'il heurte le plateau de la machine en
cours d'opération.

Ne tentez pas de couper du bois ou de la magonnerie
avec cette machine. Ne coupez jamais du magnésium
ou des alliages de magnésium avec cette machine.

Ne serrez pas trop le disque, vous risqueriez de le
craqueler.

Approchez toujours doucement le disque abrasif de la
piéce a usiner lorsque vous commencez la coupe. Un
fort impact peut briser le disque.

Ne coupez jamais plusieurs piéces a la fois. N'empilez
pas plusieurs piéces a couper sur le plateau.

Pour minimiser le risque de basculement de la machine,
supportez toujours les longues pieces.

La découpe de Il'acier produit des étincelles. N'opérez
pas en présence de matériaux combustibles ou
inflammables.

Ne laissez jamais la machine fonctionner sans
surveillance. Ne vous éloignez pas de l'outil avant son

Coupe de tous types de métaux ferreux tels que les
profilés en acier de 50.8mm (2") x 152.4mm (6").

Coupe des bruts en acier dur tels que les profilés carrés
et les corniéeres.

Coupe des tubes et tuyaux en métal.

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

SYMBOLE

Alerte de Sécurité

Conformité CE

Conformité GOST-R

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

% NEAN <
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Classe I, isolation double

Portez une protection auditive

Portez une protection auditive

Portez toujours une protection oculaire.

Portez toujours une protection oculaire.

DANGER! Lame Coupante.

Meulage a I'eau non-autorisé

N'utilisez pas de meule ébréchée, fendue ou
défectueuse

Portez des gants de sécurité

Portez un masque anti poussieres.

Ne pas exposer a la pluie ni utiliser en un lieu
humide.

Les produits électriques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

M ®POPQOOO@@®E
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ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Bei der Verwendung elektrischer Werkzeuge sollten
immer einige grundlegende Sicherheitsvorkehrungen
getroffen werden, um die Gefahr von Feuer, Stromschlag
und Verletzungen zu verringern. Lesen Sie alle diese
Anweisungen, bevor Sie versuchen dieses Produkt zu
bedienen, und heben Sie diese Anweisungen auf.

Halten Sie den Arbeitsbereich frei. Unordentliche
Bereiche und Werkbanke kdénnen zu Unfallen fihren.

Beachten Sie die Arbeitsumgebung. Setzen Sie
Werkzeuge nicht dem Regen aus. Verwenden Sie
Werkzeuge nicht an feuchten oder nassen Orten.
Beleuchten Sie den Arbeitsbereich gut. Benutzen
Sie Werkzeuge nicht in der N&he von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen.

Schutz  vor Stromschlag. Vermeiden  Sie
Koérperkontakt mit geerdeten Oberflachen (z.B. Rohre,
Heizkorper, Herde, Kuhlschranke).

Halten Sie andere Personen fern. Lassen Sie
keine anderen Personen, insbesondere Kinder,
sich an der Arbeit beteiligen, das Werkzeug oder
Verlangerungskabel beriihren, und halten Sie sie von
dem Arbeitsbereich fern.

Aufbewahrung unbenutzter Werkzeuge.
Das Werkzeug sollte an einem trockenen und
verschlossenen Ort auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden, wenn es nicht benutzt
wird.

Betatigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt. Es
wird die Arbeit mit der Geschwindigkeit, fur die es
ausgelegt wurde, besser und sicherer erledigen.

Benutzen Sie das richtige Werkzeug. Verwenden
Sie keine kleinen Werkzeuge mit Gewalt um Arbeiten
auszufiihren, fur die ein leistungsstarkeres Werkzeug
besser geeignet ware. Verwenden Sie Werkzeuge
nicht fir Zwecke, fur die sie nicht vorgesehen sind, zum
Beispiel, benutzen Sie Kreisségen nicht um Aste oder
Baumstamme zu séagen.

Kleiden Sie sich den Umstanden entsprechend!
Tragen Sie keine lockere Kleidung oder Schmuck;
diese konnten sich in beweglichen Teilen verfangen.
Rutschfestes Schuhwerk wird fur die Arbeit im
Freien empfohlen. Tragen Sie eine schiitzende
Haarbedeckung zum Zuriickhalten langer Haare.

Benutzen Sie Schutzausristung. Benutzen Sie
eine Schutzbrille. Benutzen Sie eine Sicherheits- oder
Staubmaske, wenn die Arbeitsbedingungen Staub
erzeugen.

SchlieRen Sie ein Gerat zur Staubabsaugung an.
Wenn das Werkzeug uber einen Anschluss zu Geréten
zur Staubabsaugung und -sammlung verflgt, stellen
Sie sicher, dass diese Gerate angeschlossen sind und
ordentlich eingesetzt werden.

Das Stromkabel nicht Uberstrapazieren. Ziehen Sie
niemals am Kabel und den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, und
scharfen Kanten.

Sichern Sie das Werkstuck. Benutzen Sie wenn
mdoglich Klemmen oder einen Schraubstock um das
Werkstiick zu halten. Es ist sicherer, als lhre Hand zu
benutzen.

Nicht Uberstrecken. Sorgen Sie jederzeit fur einen
festen Stand und ein gutes Gleichgewicht.

Pflegen Sie Werkzeuge. Halten Sie Schneidwerkzeuge
fur eine bessere und sicherere Leistung scharf und
sauber. Befolgen Sie die Anweisungen zum Olen und
dem Austausch von Zubehorteilen. Uberprifen Sie
das Werkzeug regelmaRig und lassen es von einem
autorisierten Kundendienst reparieren. Uberpriifen Sie
Verlangerungskabel regelmaRig und tauschen Sie sie
bei Beschadigung aus. Halten Sie die Griffe trocken,
sauber und frei von Ol und Schmierstoffen.

Trennen Sie die Werkzeuge von der Stromquelle.
Trennen Sie Werkzeuge vom Stromnetz, wenn sie nicht
benutzt werden und Zubehorteile wie Klingen, Bits und
Messer gewechselt werden.

Entfernen Sie Einstellhilfen und
Schraubenschlissel. Machen Sie es sich zur
Gewohnheit, vor Einschalten des Geréts zu priifen, ob
alle Einstellhilfen und Schraubenschlussel etc. von dem
Werkzeug entfernt wurden.

Vermeiden Sie unabsichtliches Starten. Stellen Sie
vor dem Einstecken des Steckers, das der Schalter in
der "Aus" Position ist.

Benutzen Sie Verlangerungskabel, die zur
Benutzung im Freien geeignet sind. Verwenden
Sie bei der Arbeit mit diesem Werkzeug im Freien nur
Verlangerungskabel, die auch zum Gebrauch im Freien
geeignet und entsprechend gekennzeichnet sind.

Bleiben Sie wachsam. Achten Sie auf das, was sie
tun, setzen Sie lhren gesunden Menschenverstand
ein und bedienen das Werkzeug nicht, wenn Sie mude
sind.

Uberprifen Sie beschadigte Teile. Vor der weiteren
Benutzung des Werkzeugs sollte es sorgfaltig tber prift
werden, um festzustellen, dass es ordnungsgeman
funktioniert und die vorgesehene Funktion erfullt.
Uberpriifen Sie die Ausrichtung beweglicher Teile, ob
bewegliche Teile klemmen, Beschadigungen von Teilen,
Befestigungen und andere Umstéande, die sich auf den
Betrieb auswirken konnten. Eine Schutzvorrichtung
oder ein anderes Teil, das beschadigt ist, muss,
sofern in dieser Gebrauchsanweisung nichts anderes
angegeben ist, durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaf repariert oder ausgetauscht werden.
Lassen Sie defekte Schalter durch einen autorisierten
Kundendienst austauschen. Verwenden Sie das
Produkt nicht, falls es sich durch den Schalter nicht ein-
und ausschalten lasst.

Warnung. Die Verwendung von anderen als den in
diesen Anweisungen empfohlenen Zubehérteilen kann
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eine Gefahr von Kérperverletzungen bedeuten.

Lassen Sie Ihr Werkzeug von einer qualifizierten
Person reparieren. Dieses Elektrowerkzeug erfillt die
entsprechenden Sicherheitsregeln. Reparaturen sollten
nur von qualifizierten Personen mit Originalersatzteilen
durchgefuhrt werden, sonst konnen betrachtliche
Gefahren fiir den Benutzer entstehen.

BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Vergewissern Sie sich, dass alle Vorrichtungen fest
sitzen, bevor Sie mit dem Schnitt beginnen.

Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug vom Stromnetz
getrennt ist, bevor Sie irgendwelche Einstellungen
vornehmen.

Wenn der Trennschleifer nicht vom Stromnetz getrennt
ist, kann er unabsichtlich eingeschaltet werden und
moglicherweise zu schweren Verletzungen fuhren.

Bauen Sie alle Teile Ihres Trennschleifers zusammen
bevor Sie ihn an das Stromnetz anschliefen, um
unabsichtliches Starten und mdgliche schwere
Verletzungen zu verhindern.

Die Maschine darf nie an das Stromnetz angeschlossen
sein wahrend Sie Teile montieren, Einstellungen
vornehmen, Trennscheiben anbauen oder entfernen
oder wenn sie nicht benutzt wird.

Uberpriifen Sie die Trennscheibe vor dem Einsatz
auf Risse und Spriinge und testen Sie den normalen
Betrieb.

Benutzen Sie keine beschadigte Trennscheibe.

Verwenden Sie auf3erdem niemals eine Trennscheibe
die fur den AuBenflansch zu dick istist um in den flachen
Bereich der Spindel zu greifen. GréRere Trennscheiben
geraten in Kontakt mit der Schutzabdeckung,
wahrend dickere Trennscheiben verhindern, dass die
Trennscheibe sicher mit der Schraube an der Spindel
befestigt werden kann. Diese Situationen kdnnen zu
schweren Unféllen mit schweren Verletzungen fiihren.

Entfernen Sie nicht die Schutzabdeckungen der
Maschine. Benutzen Sie die Maschine niemals,
wenn eine Schutzvorrichtung oder Abdeckung fehlt.

Stellen Sie vor jedem Einsatz sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen funktionsfahig sind.
Starten Sie lhren Trennschleifer nicht, bevor Sie

geprift haben ob sich die Trennscheibe und das
Untergestell stéren. Die Trennscheibe kann beschadigt
werden, wenn sie beim Betrieb der Maschine auf das
Untergestell trifft.

Versuchen Sie nicht Holz oder Mauerwerk mit diesem
Trennschleifer zu schneiden. Schneiden Sie niemals
Magnesium oder Magnesiumlegierungen mit dieser
Maschine.

Ziehen Sie die Trennscheibe nicht zu fest an, dadurch
kénnen Risse entstehen.

Setzen Sie die Trennscheibe am Anfang eines Schnitts
immer vorsichtig an das Werkstuick. Ein starker Schlag
kann die Trennscheibe brechen.

Schneiden Sie niemals mehr als ein Werkstiick
gleichzeitig. Stapeln Sie nicht mehr als ein Werkstiick
auf dem Untergestell der Maschine.

Stiitzen Sie lange Werksttuicke immer ab um das Risiko
des Umkippens zu verringern.

Schneiden von Stahl verursacht Funken. Nicht in der
Umgebung von brennbarem oder flammbarem Material
benutzen.

Lassen Sie das Werkzeug wahrend es sich in Betrieb
befindet niemals unbeaufsichtigt. Verlassen Sie das
Werkzeug nicht, bis es vollstandig angehalten ist.

Lassen Sie immer den Netzschalter los und die
Trennscheibe vollstdndig anhalten, bevor Sie sie aus
dem Werkstiick heben.

Hande vom Schnittbereich fern halten. Halten Sie die
Hénde von der Trennscheibe fern. Greifen Sie nicht
unter oder hinter die Scheibe wahrend die Scheibe sich
dreht. Versuchen Sie nicht abgeschnittenes Material zu
entfernen wahrend sich die Trennscheibe bewegt.

Stehen Sie niemals im Laufweg der Trennscheibe und
halten Sie Koérperteile aus dem Weg heraus.

Stellen Sie sich niemals auf das Werkzeug. Schwere
Verletzungen kénnen entstehen, wenn das Werkzeug
umkippt oder die Trennscheibe unabsichtlich berihrt
wird.

Fiihren Sie niemals eine Aufgabe freihdndig durch.
Fixieren Sie immer das zu schneidende Werkstuick in
einem Schraubstock.

Halten Sie ein Werkstuck niemals mit der Hand.
Werkstiicke kdnnen beim Schneiden sehr heil3 werden.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Sagen von allen Eisenmetallen wie 50,8mm (2") x
152,4mm (6”) Stahlrahmen.

Schneiden von Eisenmaterial wie Vierkantrohre oder
Winkeleisen.

Schneiden von Metallrohren und Leitungen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Gerét,
die Zubehorteile und die Verpackungen
getrennt entsorgt werden.

z

SYMBOL

A Sicherheitswarnung
c E CE-Konformitéat
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GOST-R-Konformitat

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Klasse II, doppelt isoliert
Gehdrschutz tragen
Gehorschutz tragen

Tragen Sie immer Augenschutz!
Tragen Sie immer Augenschutz!
GEFAHR! Scharfes Sageblatt.

Nassschleifen nicht gestattet

Benutzen  Sie keine  angeschlagene,
gebrochene oder defekte Schleifscheibe

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Nicht Regen aussetzen, oder an feuchten
Orten verwenden!

Elektrische Geréate sollten nicht mit dem
tbrigen Mull  entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft tber die Entsorgung zu erhalten.
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ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Cuando use herramientas eléctricas, siempre deben
seguirse las precauciones basicas de seguridad para
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y
lesiones personales. Lea todas las instrucciones antes
de utilizar el producto y guarde estas instrucciones.

Mantenga el area de trabajo limpia. Las areas y los
bancos de trabajo desordenados propician los dafios
corporales.

Tenga en cuenta el entorno del area de trabajo.
No exponga las herramientas a la lluvia. No utilice
herramientas en lugares himedos o mojados. Mantenga
limpia el area de trabajo. No utilice las herramientas en
presencia de liquidos o gases inflamables.

Protecciéon contra descargas eléctricas. Evite
el contacto corporal con superficies conectadas a
tierra (por ejemplo, tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores).

Mantenga a otras personas alejadas. No deje que
otras personas, especialmente nifios, participen en
el trabajo, toquen la herramienta o el alargador, y
manténgalos alejados del area de trabajo.

Guarde las herramientas inactivas. Cuando no esté
en uso, la herramienta debe guardarse en un lugar
seco, bajo llave, fuera del alcance de los nifios.

No fuerce la herramienta. Realizard un trabajo
mejor y mas seguro a la velocidad para la que ha sido
disefiada.

Utilice la herramienta adecuada. No utilice
herramientas pequefias para realizar el trabajo de una
grande. No utilice las herramientas para otros fines
distintos de los previstos, por ejemplo, no utilice sierras
circulares para cortar ramas o troncos de arboles.

Vistase adecuadamente. No utilice ropa holgada o
joyas, ya que pueden quedar atrapados en las piezas
moviles. Para trabajos exteriores se recomienda
calzado antideslizante. Use cobertura de proteccion
para el cabello para amarrar el cabello largo.

Utilice un equipo de proteccion. Utilice gafas de
seguridad. Utilice una mascarilla para la cara o contra
el polvo en caso de que el trabajo origine polvo.

Conecte el equipo aspirador de polvo. Si existe
una herramienta para la conexion de accesorios de
recogida y extraccion de polvo, asegurese de que esta
conectada y que se utilizan adecuadamente.

Utilice correctamente el cable. Nunca tire del cable
para desenchufarlo. Mantenga el cable lejos de fuentes
de calor, aceite y bordes afilados.

Fije la pieza de trabajo. Si es posible, utilice
abrazaderas o un torno de banco para sujetar el
trabajo. Es méas seguro que utilizar la mano.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro

10

Espafiol

adecuado en todo momento.

Utilice las herramientas con cuidado. Mantenga
las herramientas de corte afiladas y limpias para
que realicen un trabajo mejor y mas seguro. Siga las
instrucciones de lubricaciéon y cambio de accesorios.
Inspeccione periédicamente los cables y si estan
dafiados llévelos a un centro de servicio autorizado.
Revise las prolongaciones periédicamente y
sustitlyalas si estan dafiadas. Mantenga las asas
secas, limpias y libres de aceite y grasa.

Desconecte las herramientas. Desenchufe las
herramientas cuando no se encuentren en uso, antes
de realizar cualquier reparacién y cuando cambie
accesorios como hojas, puntas y cuchillas.

Retire las llaves de ajuste. Compruebe siempre que
las llaves de ajuste no se encuentran en la herramienta
antes de encenderla.

Evite el arranque accidental de la herramienta.
AseguUrese de que el interruptor se encuentra en la
posicién “off” cuando enchufe la herramienta.

Utilice alargadores para exterior. Cuando utilice una
herramienta al aire libre, utilice Unicamente cables de
extension que estén destinados para uso en exteriores
y que asi lo indiquen.

Manténgase alerta. Tenga cuidado con lo que hace,
utilice el sentido comdn y no utilice la herramienta
cuando esté cansado.

Compruebe que no haya piezas dafiadas. Antes
de seguir utilizando la herramienta, esta debera ser
minuciosamente comprobada para determinar si va
a funcionar adecuadamente y realizar su funcién
prevista. Compruebe la alineacion y el acoplamiento
de las piezas mdviles, la rotura de piezas, el montaje
y cualquier otro problema que pueda afectar a su
funcionamiento. Una proteccién u otra parte que esté
dafiada deberia ser debidamente reparada o sustituida
en el centro de servicio autorizado a menos que se
indique lo contrario en este manual de instrucciones.
Los enchufes defectuosos deben ser sustituidos
por un centro de reparaciéon autorizado. No utilice la
herramienta si el interruptor no enciende ni apaga.

Advertencia. El uso de cualquier accesorio o
complemento no recomendado en este manual de
instrucciones puede suponer un riesgo de lesién
personal.

La herramienta debera ser reparada por personal
cualificado. Esta herramienta eléctrica cumple con
las normas de seguridad correspondientes. Las
reparaciones solo deberan ser realizadas por personal
cualificado y utilizando recambios originales, en caso
contrario podria producirse un grave peligro para el
usuario.

REGLAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

= Antes de hacer un corte, asegirese de que todos los

ajustes estan fijados.

= Antes de realizar cualquier ajuste, aseglrese de que
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la herramienta esta desconectada del suministro de
corriente.

Si no desconecta correctamente la maquina, podria
arrancar accidentalmente y provocar graves dafios
personales.

Para evitar un arranque accidental que podria causar
posibles lesiones graves, monte todas las piezas de su
maquina de corte antes de conectarla al suministro de
corriente.

La maquina nunca debe estar conectada al suministro
de electricidad cuando esté montando piezas,
realizando ajustes, instalando o retirando discos o
cuando no la esté utilizando.

Compruebe que el disco no tiene fisuras ni grietas y
que funciona con normalidad antes de utilizarlo.

No utilice discos abrasivos dafiados.

No use un disco que sea demasiado grueso para dejar
que el reborde entre en contacto con las marcas del
eje. Los discos mas grandes entrardn en contacto
con los protectores del disco, mientras que los discos
mas gruesos evitaran que el tornillo se afloje en el eje.
Cualquiera de estas situaciones podria resultar en un
accidente grave y causar lesiones personales graves.

No retire las protecciones de disco de la maquina. No
utilice la maquina sin alguna de las protecciones o
tapas. Asegurese de que todas las protecciones estan
en perfecto estado antes de cada uso.

No arranque la maquina abrasiva de corte sin
comprobar que no hay interferencias entre el disco y
el soporte de la base de la maquina. El disco puede
resultar dafiado si golpea el soporte de la base de la
maquina durante el funcionamiento de la misma.

No intente cortar madera ni mamposteria con esta
herramienta de corte. No corte magnesio o aleaciones
de magnesio con esta maquina.

No apriete la rueda en exceso, ya que esto puede
provocar grietas.

Apoye siempre el disco abrasivo en la pieza de trabajo
cuando empiece a cortar. Un impacto fuerte puede
partir la rueda.

No corte transversalmente méas de una pieza a la vez.
No coloque méas de una pieza de trabajo en la base de
la maquina al mismo tiempo.

Para minimizar el riesgo de que la maquina se incline,
apoye siempre las piezas de trabajo largas.

Si corta acero, se produciran chispas. No haga
funcionar la herramienta en presencia de combustible
o material inflamable.

Nunca deje desatendida una herramienta en
funcionamiento. No abandone la herramienta hasta
que se detenga totalmente.

Suelte siempre el interruptor de encendido y deje que
el disco deje de girar antes de levantarlo de la pieza
de trabajo.

Mantenga las manos fuera de la zona de corte.

uso

Mantenga las manos alejadas del disco. No se ponga
debajo de la pieza de trabajo, o bajo del disco, mientras
ésta esté girando. No intente retirar el material cortado
cuando el disco esté en movimiento.

No se pare ni alinee ninguna parte de su cuerpo con la
trayectoria del disco.

Nunca se coloque sobre la herramienta. Podrian
producirse lesiones graves si la herramienta se inclina
o si el disco se toca de forma accidental.

No realice ninguna operacion a mano alzada. Asegure
siempre la pieza de trabajo que va a cortar en el torno.

No sujete con la mano una pieza de trabajo. La pieza
de trabajo se calentard mientras esta siendo cortada.

REVISTO

Cortar todo tipo de metales ferrosos, como vigas de
estructuras de acero de 50,8 mm(2") x 152,4 mm(6").

Cortar material férreo de metal duro, como barras
cuadradas y hierro en angulo.

Cortar tubos y cafierias de metal.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

Atencion

Conformidad con CE

Conformidad con GOST-R

Por favor, lea atentamente las instrucciones
antes de encender el producto.

Clase Il, doble aislamiento

Utilice dispositivos de proteccién para los
oidos

ONEINT NEONAN <
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Utilice dispositivos de proteccion para los
ofdos

Utilice siempre gafas de proteccion.

Utilice siempre gafas de proteccion.

PELIGRO! Cuchilla afilada.

No apto para trituracion por via himeda

No utilice una rueda de esmeril picada,
rajada o defectuosa

Utilice guantes de seguridad

Utilice una mascara antipolvo.

No exponer a la lluvia ni utilizar en lugares
himedos.

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.
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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZE

Quando si utilizzano elettroutensili, si dovranno sempre
seguire precauzioni di base di sicurezza per ridurre il
rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni personali.
Leggere tutte le istruzioni prima di tentare di mettere in
funzione il prodotto e salvare queste istruzioni.

Tenere I'area di lavoro libera. Zone e banchi di lavoro
in disordine possono causare incidenti.

Tenere in considerazione l'area di lavoro. Non
esporre gli utensili a pioggia. Non utilizzare gli utensili
in luoghi umidi o bagnati. Mantenere l'area di lavoro
ben illuminata. Non utilizzare in presenza di liquidi
infammabili o gas.

Dispositivo contro scosse elettriche. Evitare il
contatto del corpo con superfici con messa a terra (per
esempio, tubi, radiatori, stufe, refrigeratori).

Tenere lontane tutte le altre persone. Tenere
eventuali osservatori, soprattutto bambini a distanza di
sicurezza, evitare che tocchino l'utensile o la prolunga
e tenerli lontani dall'area di lavoro.

Riporre gli utensili che non vengono utilizzati.
Quando non si utilizza l'utensile, riporlo in un luogo
chiuso e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

Non forzare I'utensile. Svolgera il lavoro per il quale &
stato progettato in maniera migliore e piu sicura.

Utilizzare I'utensile adatto. Non utilizzare piccoli
attrezzi per lavori pesanti. Non utilizzare gli utensili per
scopi per i quali non sono stati progettati, per esempio
non utilizzare le motoseghe circolari per tagliare rami
o tronchi.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti con
parti svolazzanti o gioielli che potrebbero rimanere
impigliati nelle parti in movimento. Si raccomanda
di indossare calzature anti-scivolo quando si lavora
all'esterno. Indossare una rete di protezione per capelli
per contenere eventuali capelli lunghi.

Utilizzare attrezzatura di protezione. Utilizzare
occhiali di sicurezza. Utilizzare una maschera
antipolvere per il viso se si lavora in ambienti polverosi.

Cllegare l'attrezzatura per estrarre polvere. Se
l'utensile viene fornito con l'accessorio per l'estrazione
e laraccolta della polvere, assicurarsi che tali accessori
siano correttamente collegati e utilizzati.

Non sottoporre il cavo a stress. Non tirare mai il cavo
per scollegarlo dalla presa. Tenere il cavo lontano da
calore, olio e parti affilate.

Assicurare il pezzo sul quale si sta lavorando. Ove
possibile utilizzare staffe o morsetti per reggere il pezzo
sul quale si sta lavorando. E pil sicuro che utilizzare le
proprie mani.

Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e un
punto di appoggio sicuro.

Italiano

Svolgere sempre le dovute manutenzioni
sull’utensile. Tenere le lame affilate e pulite per
garantire prestazioni migliori e sicure. Seguire le
istruzioni per lubrificare e cambiare gli accessori.
Ispezionare i cavi dellutensile periodicamente e,
se danneggiati, farli riparare da un centro servizi
autorizzato. Ispezionare periodicamente la prolunga e
sostituirla se danneggiata. Tenere i manici asciutti e
puliti e rimuovere dagli stessi eventuali tracce di sporco
e olio.

Scollegare gli utensili. Quando non si utilizza l'utensile,
prima di svolgere eventuale manutenzione e quando si
cambiano accessori come lame, punte e dispositivi di
taglio, scollegare gli utensili dall'alimentazione.

Rimuovere tutte le chiavi di regolazione. Controllare
sempre che le chiavi e i dispositivi di regolazione siano
stati rimossi dall'utensile prima di avviarlo.

Evitare l'avvio accidentale. Assicurarsi che
l'interruttore si trovi su “off” (spento) prima di collegare
l'utensile.

Utilizzare prolunghe per esterni. Quando si utilizza
l'utensile all'interno, utilizzare solo prolunghe adatte a
tale utilizzo e contrassegnate come tali.

Conservare sempre la massima attenzione.
Esercitare sempre la massima attenzione in quello che
si sta facendo e non mettere in funzione l'utensile se
si e stanchi.

Controllare eventuali parti danneggiate. Prima
di utilizzare ulteriormente l'utensile, controllarlo
attentamente per capire se funzionera correttamente
e svolgera le funzioni per le quali € stato progettato.
Controllare l'allineamento delle parti in movimento,
I'eventuale blocco delle parti, le eventuali parti rotte, il
montaggio ed altre condizioni che potranno influenzare
le operazioni. Un paralame o un‘altra parte danneggiata
deve essere riparata o sostituita da un centro servizi
autorizzato a meno che non sia indicato diversamente
sul manuale d'istruzioni. Far sostituire gli interruttori
difettosi da un centro servizi autorizzato. Non utilizzare
l'utensile se non si accende o spegne.

Avvertenze. L'utilizzo di qualsiasi accessorio o
dispositivo diverso da quelli raccomandati nel manuale
d'istruzioni potra causare rischi di gravi lesioni personali.

Far riparare l'utensile da personale qualificato.
Questo utensile elettrico rispetta le norme di sicurezza
corrispondenti. Le riparazioni dovranno essere svolte
da persone qualificate utilizzando le parti originali
altrimenti cio potra causare gravi lesioni all'utente.

NORME SPECIALI DI SICUREZZA

Prima di procedere con le operazioni di taglio,
assicurasi che tutte le regolazioni siano state svolte
correttamente.

Prima di svolgere eventuali regolazioni, assicurarsi che
l'utensile sia scollegato dall'alimentazione.

Non scollegare la macchina potra causare un avvio
accidentale e gravi lesioni personali.
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Italiano

Per prevenire l'avvio accidentale che potrebbe causare
gravi lesioni personali, montare tutte le parti alla
macchina prima di collegarla all'alimentazione.

La macchina non dovra mai essere collegata
all'alimentazione mentre si montano parti, svolgono
regolazioni, installano o rimuovono ruote o quando non
viene utilizzata.

Controllare la ruota per eventuali rotture e cedimenti, e
testare |'utensile per operazioni normali prima dell'uso.

Non utilizzare ruote abrasive danneggiate.

Non utilizzare una ruota troppo spessa per fare in modo
che la flangia esterna sia allineata con i fori sull'albero.
Ruote piu grandi entreranno in contatto con pararuote,
mentre ruote pil spesse non permetteranno al bullone di
bloccare la ruota sull'albero. Queste situazioni potranno
causare gravi incidenti e gravi lesioni personali.

Non rimuovere i pararuote dell'utensile. Non mettere
mai in funzione la macchina senza il parlame o il
coperchio. Assicurarsi che tutte le protezioni siano in
ottime condizioni prima di utilizzare I'utensile.

Non avviare la macchina di taglio abrasiva senza aver
prima controllato le eventuali interferenze tra la ruota
e il supporto della base. Si potranno verificare danni
alle ruote se la ruota tocca il sostegno della macchina
durante il funzionamento della stessa.

Non tentare di tagliare legno o materiali edili con questo
utensile. Non tagliare magnesio o leghe di magnesio
con questa macchina.

Non serrare la ruota eccessivamente, dal momento che
cio potra causare rottute.

Allentare la ruota abrasiva contro il pezzo sul quale si
sta lavorando quando si iniziano le operazioni di taglio.
Un impatto forte potra rompere le ruote.

Non tagliare piu di un pezzo alla volta. Non impilare piu
di un pezzo da tagliare alla volta sulla macchina.

Per minimizzare il rischio di eventuali capovolgimenti
dell'utensile, reggere sempre pezzi grandi.

Tagliare l'acciaio provochera scintille. Non operare in
presenza di materiali combustibili o infiammabili.

Non lasciare mai l'utensile incustodito. Non lasciare
l'utensile fino a che non si sia completamente arrestato.

Rilasciare sempre linterruttore e lasciare che la ruota
smetta di ruotare prima di rimuoverla dal pezzo sul
quale si sta lavorando.

Tenere le mani lontane dall'area di taglio. Tenere le
mani lontane dalle ruote. Non piegarsi sotto il pezzo sul
quale si sta lavorando o sotto la ruota se quest'ultima
€ in movimento. Non tentare di rimuovere materiale di
taglio mentre la ruota si muove.

Non posizionarsi in piedi né allineare una parte
qualsiasi del proprio corpo alla ruota.

Non salire mai sull'utensile. Si potranno verificare gravi
lesioni se l'utensile viene rovesciato o se la ruota viene
accidentalmente sfiorata.

Non svolgere operazioni a mano libera. Assicurare

sempre il pezzo da tagliare nel morsetto.

Non reggere mai il pezzo da tagliare con le mani. Il
pezzo sul quale si sta lavorando si surriscaldera mentre
lo si taglia.

UTILIZZO

m Tagliare qualsiasi tipo di metallo ferroso come perni in

acciaio delle dimensioni di 50.8mm (2”) x 152.4mm (6”).

m Tagliare elementi in ferro come tappi barra ed elementi

angolari.

m Tagliare barre in metallo e tubi.

TELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLO

Allarme di sicurezza

Conformita CE

Conformita GOST-R

Leggere attentamente le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Classe Il con doppio isolamento

Indossare cuffie di protezione

Indossare cuffie di protezione

ONOREINE NERAS 2

Indossare sempre occhiali di protezione.
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Italiano

Indossare sempre occhiali di protezione.

PERICOLO! Lama affilata.

Non permesso per macinazione ad umido

Non utilizzare ruote smerigliatrici consumate,
rotte o difettose

Indossare guanti di sicurezza

Indossare una maschera per la polvere.

Non esporre a pioggia né utilizzare in
ambienti umidi.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.
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Nederlands

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, moeten
de basisveiligheidsvoorzieningen altijd worden gevolgd
om het risico op brand, elektrische schok en letsels te
verminderen. Lees al deze instructies voor u dit product
probeert te gebruiken en bewaar ze.

Houd het werkgebied schoon. Rommelige ruimtes en
werkbanken nodigen uit tot ongevallen.

Houd rekening met het werkgebied. Stel het
gereedschap niet bloot aan regen. Gebruik het
gereedschap niet in vochtige of natte plaatsen. Houd de
werkplaats goed verlicht. Gebruik het gereedschap niet
in de aanwezigheid van ontvlambare stoffen of gassen.

Bescherming tegen elektrische schok. Vermijd
lichaamscontact met geaarde oppervlakken (vb.
buizen, radiatoren, kookfornuizen, koelkasten).

Houd andere personen weg. Betrek geen andere
personen, in het bijzonder kinderen, bij het werk, laat
hen het werktuig of het verlengsnoer niet aanraken en
houd hen weg van het werkgebied.

Berg niet-gebruikte werktuigen op. Wanneer u het
gereedschap niet gebruikt, moeten deze op een droge,
afgesloten plaats worden bewaard, buiten het bereik
van kinderen.

Forceer het werktuig niet. Het zal de taak beter en
veiliger uitvoeren aan het tempo waarvoor het werd
ontworpen.

Gebruik het juiste werktuig. Forceer licht
gereedschap niet om taken van zwaar gereedschap
uit te voeren. Gebruik het gereedschap niet voor
doeleinden waarvoor het niet is bedoeld; gebruik,
bijvoorbeeld, geen cirkelzaagmachines om boomtakken
of houtblokken te zagen.

Draag aangepaste kleding. Draag geen loszittende
kledij of juwelen, zij kunnen in de bewegende delen
vastraken. Antislipschoenen zijn aangewezen voor
buitenhuis werk. Draag haarbescherming om lang haar
samen te houden.

Gebruik een beschermuitrusting. Gebruik een
veiligheidsbril. Gebruik een gezichts- of stofmasker als
de werkomstandigheden stof veroorzaken.

Verbind de stofextractie-installatie. Als gereedschap
voor stofextractie en opvanginstallatie worden voorzien,
zorg er dan voor dat deze zijn verbonden en goed
worden gebruikt.

Misbruik het snoer niet. Trek nooit aan het snoer om
het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer weg
van hitte, olie en scherpe randen.

Maak het werkstuk vast. Gebruik klemmen of een
bankschroef om het werkstuk vast te houden, waar
mogelijk. Het is veiliger dan uw hand te gebruiken.

Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en
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sta stevig met de voeten op de grond.

Onderhoud de werktuigen met zorg. Houd
snijgereedschap scherp en schoon voor een betere en
veiligere prestaties. Volg de instructies voor het smeren
en vervangen van accessoires. Inspecteer regelmatig
de gereedschapsnoeren en laat deze door een
geautoriseerde onderhoudsdienst repareren, indien
beschadigd. Inspecteer de verlengsnoeren regelmatig
en vervang indien beschadigd. Houd de handvatten
droog, schoon en vrij van olie en vet.

Ontkoppel de werktuigen. Ontkoppel het gereedschap
van het stroomnet wanneer u accessoires, zoals
maaibladen, boorstiften en snijders niet gebruikt,
onderhoudt of vervangt.

Verwijder afstelsleutels en sleutels. Maak er
een gewoonte van om te controleren of sleutels of
afstelsleutels van het gereeschap werden weggenomen
voor u het inschakelt.

Vermijd ongewild opstarten. Zorg ervoor dat de
schakelaar zich in de uit-stand (off) wanneer u het met
het stroomnet verbindt.

Gebruik verlengsnoeren voor buitenshuis gebruik.
Wanneer het gereedschap buitenshuis wordt gebruikt,
gebruikt u uitsluitend verlengsnoeren geschikt en
gemarkeerd voor buitenshuis gebruik.

Blijf alert. Kijk naar wat u doet, gebruik uw gezond
verstand en gebruik het werktuig niet wanneer u moe
bent.

Controleer beschadigde onderdelen. Voor u het
werktuig verder gebruikt, moet u grondig controleren
om te zien dat het goed zal functioneren en volgens
het voorgeschreven gebruik zal werken. Controleer
de aflijning van de bewegende delen, controleer
of bewegende delen niet verstrikt zijn geraakt,
controleer of defecte onderdelen, bevestigingsbeugels
of andere omstandigheden die de werking in
gevaar kunnen brengen. Een beschermer of ander
onderdeel dat beschadigd is moet correct worden
gerepareerd of vervangen door een geautoriseerd
onderhoudscentrum, tenzij in de gebruiksaanwijzing
anders gemeld. Laat defecte schakelaars door een
geautoriseerd onderhoudscentrum vervangen. Gebruik
het gereedschap niet als de aan-/uitschakelaar het niet
aan of uit schakelt.

Waarschuwing. Het gebruik van een ander accessoire
of voorzetstuk dan dat, aangewezen in deze handleiding
kan een risico inhouden voor persoonlijke letsels.

Laat uw gereedschap door een gekwalificeerd
persoon repareren. Dit elektrisch werktuig stemt
overeen met de geldende veiligheidsregels. Reparaties
mogen alleen door een gekwalificeerd persoon met
originele vervangonderdelen worden uitgevoerd anders
kan dit leiden tot aanzienlijk gevaar voor de gebruiker.

BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

= Voor u een insnede maakt, moet u ervoor zorgen dat

alle afstellingen veilig zijn.

ABTOTOB@H «130»



®

Nederlands

Voor u de machine afstelt, moet u ervoor zorgen dat de
stekker uit de contactdoos is getrokken.

Wanneer u de slijpmachine niet uit de contactdoos trekt,
kan dit leiden tot ongewild starten en ernstige letsels.

Om ongewild starten te voorkomen, wat kan leiden
tot ernstige letsels, monteert u alle onderdelen van de
zaagmachine voor u ze met een contactdoos verbindt.

De machine mag nooit met een contactdoos worden
verbonden wanneer u onderdelen monteert, de
machine afstelt, wielen installeert of verwijdert of de
machine niet wordt gebruikt.

Controleer of er geen problemen zijn met of barsten in
het wiel en test de normale werking voor gebruik.

Gebruik geen beschadigde slijpwielen.

Gebruik nooit een wiel dat te dik is om de buitenste
flens aan het plaatstaal op de as te koppelen. Grotere
wielen komen in contact met de wielbeschermers,
terwijl dikkere wielen vermijden dat het wiel op de as
wordt vastgemaakt. Deze situaties kunnen leiden tot
een ernstig ongeval en kunnen ernstige persoonlijke
letsels veroorzaken.

Verwijder de wielbeschermers van de machine niet.
Gebruik een zaagmachine nooit zonder beschermer
of wanneer het deksel is verwijderd. Zorg er voor elk
gebruik voor dat alle beschermers goed werken.

Start uw slijpmachine niet zonder ze te controleren op
interferentie tussen het wiel en de machinevoet. Het
wiel kan worden beschadigd als het tijdens de werking
de machinevoet raakt.

Probeer met deze zaagmachine geen hout of
steenwerk te zagen. Zaag nooit magnesium of
magnesiumlegeringen.

Span het wiel niet te strak aan aangezien dit kan leiden
tot barsten.

Laat het slijpwiel altijd zachtjes tegen het werkstuk neer
wanneer u begint te zagen. Een hevige impact wiel
breken.

Zaag nooit meer dan een werkstuk tegelijk. Stapel niet
meer dan een werkstuk tegelijk op de machinevoet.

Ondersteun lange werkstukken altijd om te voorkomen
dat de machine kantelt.

Het zagen van staal veroorzaakt vonken. Gebruik de
machine niet in de buurt van ontvlambare of ontplofbare
materialen.

Laat een werktuig nooit onbeheerd draaien. Laat het
werktuig niet achter tot het volledig tot stilstand is
gekomen.

Laat de aan/uit-schakelaar altijd los en laat het wiel
stilvallen voor u het uit het werkstuk opheft.

Houd uw handen weg van het zaaggebied. Houd uw
handen weg van het wiel. Reik niet onder het werkstuk
of rond of onder het wiel terwijl het draait. Probeer geen
afgezaagd materiaal te verwijderen terwijl het wiel
beweegt.

Sta nooit in het pad van het zaagwiel en houd nooit een

lichaamsdeel in de lijn van het zaagwiel.

Sta nooit op een werktuig. Als het werktuig kantelt of als

men ongewild in contact komt met het zaagwiel kunnen
ernstige letsels ontstaan.

Voer nooit een handeling met de vrije hand uit. Maak
het werkstuk dat moet worden gezaagd altijd stevig in
de bankschroef vast.

Houd een werkstuk nooit met de hand vast. Het
werkstuk zal tijdens het zagen erg warm worden.

BEOOGD GEBRUIK

Zaagt alle soorten ferrometalen, zoals 50,8 mm (2") x
152,4 mm (6") stalen kaderpinnen.

Zaagt harde metalen stukken, zoals vierkanten stangen
en hoekijzer.

Zaagt metalen buizen en pijpen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen gerecycleerd worden
in plaats van weggegooid als afval. Om
het milieu te beschermen moeten de
machine, de accessoires en de verpakking
gesorteerd bij een erkend recyclingcentrum
worden aangeleverd.

SYMBOOL

Veiligheidswaarschuwing

EU-conformiteit

GOST-R-conformiteit

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Klasse II, dubbelgeisoleerd

Draag gehoorbescherming

Draag gehoorbescherming

OXOREIRE NEVAN <
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Draag altijd gezichtsbescherming.

Draag altijd gezichtsbescherming.

GEVAAR! Scherp zaagblad.

Nat slijpen niet toegestaan

Gebruik geen gebroken, gebarsten of defect
slijpwiel

Draag veiligheidshandschoenen

Draag een stofmasker.

Stel niet bloot aan regen of gebruik niet in op
vochtige plaatsen.

Elektrisch afval mag niet samen met ander
huishoudafval worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw lokaal bestuur
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.
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AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A AVISO

Ao utilizar ferramentas eléctricas, devem seguir-
se sempre precaugfes basicas de seguranca para
minimizar o risco de incéndio, choque eléctrico e lesdes.
Leia todas as instrugdes antes de tentar operar este
produto e guarde-as.

Mantenha a area de trabalho limpa. As areas
e os bancos de trabalho desordenados sdo mais
susceptiveis de causar ferimentos.

Tenha em atencdo o ambiente da area de
trabalho. Nao exponha ferramentas a chuva. Nao
use as ferramentas em locais humidos ou molhados.
Mantenha a &rea de trabalho adequadamente limpa.
Mantenha as ferramentas ao abrigo de liquidos ou
gases inflaméaveis.

Proteja contra choques eléctricos. Evite o contacto
do corpo com superficies com ligagdo terra ou
enterradas (tais como tubos, radiadores, fogbes e
frigorificos).

Mantenha as outras pessoas afastadas. Ndo deixe
que as pessoas, especialmente criangas, sejam
envolvidas no trabalho, toquem na ferramenta ou no
cabo de extensdo, e mantenha-as afastadas da area
de trabalho.

Guarde as ferramentas inactivas. Quando nao estiver
em uso, as ferramentas devem ser guardadas num
local seco, com chave, fora do alcance de criancas.

Néo force a ferramenta. Realizara um trabalho melhor
e mais seguro a velocidade para a qual foi destinada.

Utilize a ferramenta adequada. N&o force as
ferramentas de pequeno porte a realizarem o trabalho
de uma ferramenta de trabalho pesado. Ndo use
ferramentas para finalidades as quais néo se destina,
por exemplo, ndo use serras circulares para cortar
ramos de arvores ou troncos.

Vista-se adequadamente. N&o use roupas largas
ou jéias; podem ficar presas nas partes moveis.
Recomenda-se a utilizacdo de calgado anti-deslizante
ao trabalhar em exteriores. Use cobertura de proteccéo
para o cabelo para prender o cabelo comprido.

Use equipamento de protecgdo. Use o6culos de
segurancga. Use uma mascara de rosto para se proteger
do p6 caso trabalhe em operagdes que criem po.

Conecte o equipamento de extracgdo de p6. Se é
fornecida a ferramenta para a ligagao de espacos de
extraccdo e recolha de pd, assegure-se de que estes
se encontram conectados e usados correctamente.

Nao puxe pelo cabo. Nunca puxe o cabo para o
desconectar da tomada. Mantenha o cabo afastado do
calor, 6leo e pontas afiadas.

Fixe a peca de trabalho. Quando possivel, use
bracadeiras ou um torno para fixar o trabalho. E mais

Portugués

seguro do que utilizar a sua méo.

N&o se aproxime em demasia. Mantenha sempre o
equilibrio e a posicdo dos pés adequada.

Utilize as ferramentas com cuidado. Mantenha as
ferramentas de corte afiadas e limpas para que realizem
um trabalho melhor e mais seguro. Siga as instrucdes
de lubrificacdo e mudanca de acessérios. Inspeccione
periodicamente os cabos e, se estiverem danificados,
leve-os a um centro de assisténcia autorizado.
Inspeccione os cabos de extensdo periodicamente e
substitua-os, se danificados. Mantenha os manipulos
secos, limpos e livres de 6leo e graxa.

Desligue as ferramentas. Quando ndo estiver em
utilizacéo, antes de realizar a manutengdo e ao
mudar os acessorios tais como as laminas, brocas e
cortadores, desconecte as ferramentas da fonte de
alimentacao.

Retire as chaves de porcas. Habitue-se a verificar
se as chaves de ajuste e as chaves inglesas foram
retiradas da ferramenta antes de a ligar.

Evite o0 arranque involuntério. Certifique-se de que o
interruptor se encontra na posicéo “off” ao ligar a ficha.

Use cabos de extensdo no exterior. Quando uma
ferramenta é usada no exterior, use apenas cabos de
extensdo que se destinem a ser utilizados ao ar livre e
estejam assim assinalados.

Mantenha-se alerta. Observe aquilo que esta a fazer,
use 0 senso comum e ndo opere a ferramenta quando
estiver cansado.

Verifigue se existem pecas danificadas. Antes de
mais qualquer utilizacdo da ferramenta, esta deve
ser verificada cuidadosamente para determinar se
funcionard adequadamente e realizara a fungdo a
que se destina. Confirme o alinhamento das pecas
moveis, a unido das pegas moveis, a ruptura de pecas,
montagem e quaisquer outras condi¢gdes que possam
afectar o funcionamento. Uma proteccdo ou outra
peca que esteja danificada deve ser adequadamente
reparada ou substituida por um centro de assisténcia
autorizado salvo indicagdo contraria neste manual
de instrugbes. Leve o0s interruptores defeituosos
para serem substituidos num centro de assisténcia
autorizado. N&o use a ferramenta caso o interruptor
néo a ligue ou desligue.

Aviso. O uso de qualquer acessorio ou extra para além
dos recomendados neste manual de instrugdes pode
implicar um risco de leséo pessoal.

Leve a sua ferramenta para ser reparado por
uma pessoa qualificada. Esta ferramenta eléctrica
cumpre com as normas de seguranca relevantes.
As reparagdes s6 devem ser realizadas por pessoas
qualificadas utilizando pegas de substitui¢ao originais,
caso contrario podera resultar em perigo consideravel
para o utilizador.

19
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REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA
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Antes de realizar um corte, verifique que todos os
ajustes estdo fixados.

Antes de realizar qualquer ajusta, certifique-se de que
a ferramenta se encontra desconectada da fonte de
alimentacéo.

A inobservancia em desconectar a maquina de corte
pode resultar no arranque acidental e causar possiveis
graves lesdes pessoais.

Para prevenir um arranque acidental que poderia
causar possiveis lesdes graves, monte todas as pecas
da sua maquina de corte antes de a conectar a fonte
de alimentacéo.

A maquina nunca devera estar conectada a fonte de
alimentagdo quando estiver a montar pecas, a realizar
ajustes, a instalar ou remover rodas, ou quando ndo se
encontre em utilizac&o.

Verifique a roda para detectar fissuras e fendas e teste
o funcionamento normal antes de utilizar.

N&o use uma roda abrasiva danificada.

Nunca use uma roda que seja demasiado grossa para
permitir que a flange exterior engate cim as abas no
eixo. Rodas maiores entrardo em contacto com as
protecgdes da roda, enquanto rodas mais grossas
impedirdo o parafuso de fixar a roda ao eixo. Qualquer
destas situages pode resultar num acidente grave e
causar lesdes pessoais graves.

N&do remova as protec¢cbes da roda da maquina.
Nunca opere a maquina sem nenhuma protec¢io
ou com a cobertura removida. Assegure-se de que
todas as protecgdes estédo operacionais antes de cada
utilizacéo.

Na&o inicie a sua maquina de corte abrasiva sem verificar
se existem interferéncias entre a roda e o suporte da
base da maquina. A roda podera sofrer danos caso
esta embata no suporte da base da maquina durante
a operagao da mesma.

N&o tente cortar madeira ou maconaria com esta
méaquina de corte. Nunca corte magnésio ou liga de
magnésio com esta maquina.

N&o aperte a roda excessivamente, dado que isto
podera causar fendas.

Alivie sempre a roda abrasiva contra a pe¢a de trabalho
quando comegar a cortar. Um impacto forte pode partir
aroda.

Nunca corte maos do que uma peca de trabalho de
cada vez. Ndo coloque mais do que uma pega de
trabalho na base da maquina de cada vez.

Para minimizar o risco de derrubar a maquina, suporte
sempre as pecas de trabalho compridas.

Cortar ago causara faiscas. Nao opere na presenca de
combustivel ou materiais inflamaveis.

Nunca deixe uma ferramenta em funcionamento sem
vigilancia. Ndo abandone a ferramenta até que esta se
imobilize totalmente.

Liberte sempre o interruptor de corrente e deixe que
a roda se imobilize antes de a levantar da peca de
trabalho.

Mantenha as maos afastadas da é&rea de corte.
Mantenha as maos afastadas da roda. N&o tente
alcancar a peca de trabalho por baixo ou a volta ou
sob a roda enquanto esta se encontra em rotagéo.
N&ao remova o material cortado enquanto a roda se
encontrar em movimento.

Nunca se posicione ou coloque qualquer parte do seu
corpo em linha com o percurso da roda.

Nunca se coloque sobre a ferramenta. Poderao ocorrer
lesBes graves caso a ferramenta seja derrubada ou se
encontrar em contacto acidental com a roda.

Nunca execute qualquer operagdo sem as maos. Fixe
sempre a pega de trabalho a ser cortada ao torno.

Nunca segure manualmente uma peca de trabalho. A
peca de trabalgo ficara muito quente ao ser cortada.

UTILIZACAO PREVISTA

Cortar todos os tipos de metais ferrosos tais como
vigas de estrutura de ago de 50,8mm (27) x 152,4mm

(6.
Cortar pilha de ferro de metal duro tal como pilha de
barra quadrada e ferro em angulo.

Cortar tubo metalico e pilha de cano.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.

SIMBOLO

Alerta de Seguranca

Conformidade CE

Conformidade GOST-R

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.

=N JORNAS <

Classe Il, com duplo isolamento
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Use protecgdo para os ouvidos

Use protecgdo para os ouvidos

1

Use sempre protecgdo para os olhos.

Use sempre protecgdo para os olhos.

PERIGO! Lamina afiada.

Né&o permitido para moagem himida

®
®
QD
®

N&o use uma mo lascada, rachada ou com
defeito

Use luvas de seguranca

Use mascara contra po6.

N&o expor a chuva nem utilizar em locais
humidos.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalacdes
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagGes sobre reciclagem.

I ®@® 6
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL
Ved brug af elveerktgjer bgr man altid fglge de

grundleeggende sikkerhedsregler for at reducere
risikoen for brand, elektrisk stad og personskade. Lees
hele brugsanvisningen, inden du forsgger at betjene
dette produkt, og gem brugsanvisningen.

Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Rodede
omrader og borde inviterer til personskader.

Veer opmeerksom pa miljget i arbejdsomradet.
Undg& at udseette veerktejer for regn. Brug ikke
veerktgjer pa fugtige eller vade steder. Arbejdsomradet
skal veere godt oplyst. Brug ikke vaerktgjer i naerheden
af breendbare veesker eller gasser.

Beskyt dig mod elektrisk stgd. Undgd kropskontakt
med jordede eller stelforbundne overflader (fx rar,
radiatorer, komfurer og keleskabe).

Hold andre personer pa afstand. Lad ikke personer,
iseer barn, deltage i arbejdet, rgre ved veerktgjet eller
forleengerledningen, og serg for at holde dem ude af
arbejdsomradet.

Opbevar ubenyttede veerktgjer. Nar veerktgjer
ikke bruges, skal de opbevares pa et tart, aflast sted
utilgaengeligt for barn.

Undlad at tvinge veerktgjet. Produktet klarer opgaven
bedre og sikrere med den hastighed, det er beregnet til.

Brug det rigtige veerktgj. Undlad at tvinge
mindre veerktgjer til at udfere arbejdsopgaver, der
kreever veerktgjer. Undlad at bruge veerktgj til ikke-
formalsbestemte opgaver; brug fx ikke en rundsav til at
skeere i grene eller treestammer.

Veer ordentligt klzedt pd. Undlad at beere Igstsiddende
tgj eller smykker; sddanne kan haenge fast i beveegelige
maskindele. Ved arbejde udendgrs anbefales brug af
skridsikkert fodtej. Brug beskyttende harnet eller lign. til
sikring af langt har.

Brug veernemidler. Brug sikkerhedsbriller. Brug

ansigts- eller stgvmaske, hvis arbejdsopgaven
genererer stgv.
Tilslut  stgvudsugningsudstyr. Hvis veerktgjet

er beregnet til tilslutning af stgvudsugnings- og
-opsamlingsudstyr, skal dette tilsluttes og anvendes
korrekt.

Undlad at misbruge ledningen. Treek aldrig stikket
ud af stikkontakten ved at rykke i ledningen. Hold
ledningen pé afstand af varme, olie og skarpe kanter.

Fastggr emnet. Brug s vidt muligt skruetvinge eller
skruestik til fastholdning af emnet. Det er sikrere end
at bruge handen.

Leen dig aldrig for langt frem. Sgrg for altid at have
godt fodfeeste og god balance.

Veerktgjer skal vedligeholdes med omhu.

22

Skeereveerktgjerne skal holdes skarpe og rene
for bedre og sikrere ydelse. Fglg vejledningen for
smgring og udskiftning af tilbehgrsdele. Inspicér
veerktgjsledningerne regelmeessigt, og - hvis de
beskadiges - f4 dem repareret pad et autoriseret
serviceveerksted. Inspicér forleengerledningerne
regelmaessigt, og udskift dem, hvis de beskadiges.
Hold handtagene terre, rene og fri for olie og fedt.

Afbryd strammen til veerktgjerne. Nar veerktgjet ikke
bruges, inden det serviceres, og nér der skiftes tilbehar
som fx knive, bits og freesere, skal stramforsyningen
afbrydes til vaerktajet.

Fjern svensknggler og faste nggler. Ggr det til en
vane at kontrollere, at faste nagler og svensknggler er
fiernet fra veerktgijet, inden der teendes for det.

Undga utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten er i
pos.“off” (=slukket), inden stikket seettes i kontakten.

Brug udendgrs forleengerledninger. Nar
veerktgjet bruges udenders, ma der kun bruges
forleengerledninger, der er beregnet (og meerket) til
udendgrs brug.

Veer agtpagivende. Vaer opmeerksom pa, hvad du gar,
brug sund fornuft, og anvend ikke veerktgjet, hvis du
er traet.

Kontrollér beskadigede dele. Inden veerktgjet tages
i brug, skal man undersgge det ngje for at sikre sig,
at det fungerer korrekt og er i stand til at opfylde den
tilteenkte funktion. Kontrollér, at de bevaegelige dele er
indjusteret korrekt, at de ikke binder; for brud pa dele,
montering samt enhver anden tilstand, der kan pévirke
delenes funktion. En beskadiget skeerm eller anden del
skal repareret ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret
servicecenter, med mindre andet fremgar af denne
brugsanvisning. F& defekte kontakter udskiftet pa et
autoriseret servicecenter. Vaerktgjet ma ikke tages i
brug, hvis TAND/SLUK-kontakten ikke virker.

Advarsel. Brug af udstyr eller tilbehgr, som ikke er
anbefalet i denne brugsanvisning, kan medfgare fare for
personskader.

Fa kun veerktajet repareret af en kvalificeret person.
Dette elveerktgj opfylder alle relevante sikkerhedsregler.
Reparationer ma kun udfgres af kvalificerede personer
og med originale reservedele; ellers kan der opsta
betydelige risici for brugeren.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

Inden der foretages et snit, skal man sikre sig, at alle
indstillinger er speendt fast.

Inden der foretages indstillinger, skal man sikre sig, at
veerktgijets stik er trukket ud af lysnetkontakten.

Treekker man ikke skeeremaskinens stik ud af
lysnetkontakten, risikerer man utilsigtet motorstart og
evt. alvorlig personskade.

For at forhindre utilsigtet maskinstart, som evt.
kan medfgre alvorlige personskader, skal alle
skeeremaskinens dele samles, inden den sluttes fil
lysnettet.
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Maskinen ma aldrig sluttes til stramforsyningen, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
montere eller udtage skiver, eller nar den ikke er i brug.

Inden ibrugtagning skal man kontrollere, at skiven ikke
har spreekker og revner, og at den karer normalt.

Undlad at bruge beskadigede slibeskiver.

Der m& aldrig bruges en skive, der er for tyk til, at
yderflangen kan ga i indgreb med den flade del af
spindlen. Starre skiver vil rgre ved skiveskaermene,
mens tykkere skiver vil forhindre bolten i at l&se skiven
ordentligt fast til spindlen. Enhver af disse situationer
kan medfare alvorlige uheld og kan forarsage alvorlige
personskader.

Undlad at fjerne maskinens skiveafskaermninger.
Maskinen ma aldrig benyttes med afmonterede
skeerme eller daeksler. Inden ibrugtagning skal man
altid kontrollere, at alle skeerme virker korrekt.

Undlad at starte skeereslibemaskinen uden at
kontrollere  kollisionsrisikoen mellem skiven og
maskinens underdel. Der kan opsta skader p& skiven,
hvis den rammer mod maskinens underdel under
arbejdet.

Udlad at skeere i trae eller murveerk med denne
afskeeringsmaskine. Der ma aldrig skeeres i magnesium
eller magnesiumlegeringer med denne maskine.

Undlad at spaende skiven for hardt, da man herved
risikerer, at den revner.

Inden man pabegynder skeeringen, skal man altid
treekke slibeskiven ud fra emnet. En hérd kraftpavirkning
kan knaekke skiven.

Der ma aldrig skeeres mere end ét emne ad gangen.
Undlad at anbringe mere end ét emne ad gangen pa
maskinens underdel.

For at minimere risikoen for at maskinen tipper, skal
lange emner altid understgttes.

Ved skeering i stal udvikles der gnister. Undlad at bruge
veerktgjet i letanteendelige eller braendbare materialer.

Lad aldrig veerktgjet kare uden opsyn. Efterlad ikke
veerktgijet, far det er stoppet fuldsteendigt.

Slip altid stremafbryderen, og vent til skiven ikke
leengere roterer, inden den lgftes ud af emnet.

Hold hzenderne pad afstand af skeereomradet. Hold
heenderne pa afstand af skiven. Raek ikke handen ind
under emnet eller rundt om eller under skiven, sa leenge
denne roterer. Undlad at fierne afskaret materiale,
mens skiven er i bevaegelse.

Man ma aldrig st& i eller have en kropsdel pa linje med
skivens bane.

Std aldrig pa veerktgjet. Der kan opstd alvorlige
personskader, hvis veerktgjet tipper, eller hvis skiven
bergres utilsigtet.

Udfer aldrig frihdndsarbejde med saven. Kontrollér
altid, at emnet er fastspeendt i skruestikken.

Hold aldrig emnet i handen. Emnet bliver meget varmt
under skeeringen.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

= Skeering af alle typer ferrometaller sdsom 50,8 mm (2")
x 152,4 mm (6”) stdlrammestolper.

m Skeering af hardmetal-emner s&som kvadratiske
stangemner og vinkeljern.

m  Skeering af metalrar.

MILIZBESKYTTELSE

>

SYMBOL

SN NN ONONEINTRERAN -
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Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbehgr og
emballage sorteres.

Sikkerheds Varsel

CE Overensstemmelse

GOST-R Overensstemmelse

Lees venligst vejledningen omhyggeligt inden
start af produktet.

Klasse II, dobbeltisoleret

Benyt hgrevaern

Benyt hgreveern

Brug altid gjenveern.

Brug altid gjenveern.

FARE! Skarp klinge.
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Ikke tilladt til vadslibning

Undg& at bruge krakelerede, revnede eller
defekte slibeskiver

Beer sikkerhedshandsker

Beer stgvmaske.

fugtige omgivelser.

Elektriske affaldsprodukter bar ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

M& ikke udseettes for regn eller bruges i
]
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Grundlaggande sékerhetsatgarder ska alltid foljas
for att minska risken for brand, elektrisk stot och
personskada nar du anvander elektriska verktyg. Las
alla dessa anvisningar noggrant innan du anvander
den har produkten for forsta gdngen och spara dessa
anvisningar for framtida anvandning.

Se till att arbetsplatsen &r ren och vélstadad. Rériga
och smutsiga arbetsplatser och arbetsbord utgor en risk
for personskador.

Besiktiga arbetsplatsen. Utsatt inte verktygen for
regn. Anvand inte verktygen pa fuktiga eller blota
platser. Hall arbetsomradet val upplyst. Anvand inte
verktygen i narheten av brannbara vatskor eller gaser.

Skydda dig mot elektriska stétar. Undvik
kroppskontakt med jordade ytor (s& som ror, element,
spisar och kylskap).

Se till att andra personer haller sig p& behorigt
avstand. Lat inte andra personer, i synnerhet barn,
utféra nagon del av arbetet eller réra verktyget eller
forlangningssladden; se ocksa till att de héller sig pa&
behorigt avstand fran arbetsplatsen.

Forvara verktyg avstangda. Nar verktygen inte
anvands ska de forvaras pa en torr plats med I&s dar
inte barn kan komma &t dem.

Anvand inte kraft mot verktyget. Verktyget fungerar
béast och mest effektivt om du jobbar i den takt som det
ar avsett for.

Anvand korrekt verktyg. Férsok inte gora jobb som
bast utfors med stora och kraftigt verktyg med sma
verktyg. Anvand endast verktygen for de andamal som
de ar avsedda for; forsok till exempel inte kapa kvistar
eller stockar med en cirkelsag.

Kla dig korrekt. Bar inga I6st atsittande klader eller
smycken som kan fastna i rorliga delar. Anvandning
av skor med halkskydd rekommenderas vid arbete
utomhus. Bar harskydd som skyddar langt har.

Anvand skyddsutrustning. Anvand skyddsglasdgon.
Anvand en ansikts- eller dammask om arbetsuppgiften
producerar mycket damm.

Anslut utrustning for dammutsugning. Om tillbehor
for dammutsug och dammuppsamling finns tillgangliga
for verktyget, kontrollera att dessa ar monterade korrekt
och anvands pa ratt satt.

Skada inte sladden. Dra i kontakten nar du drar ut
elsladden ur vagguttaget, aldrig i sjalva sladden. Hall
sladden borta fran varme och vassa kanter.

Séakert arbetsséatt. Nar det ar mgjligt, anvand alltid
klammor eller skruvstad for att halla fast arbetsstycket.
Det ar sékrare an att anvanda handerna.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans.

Underhall verktyget forsiktigt. Se till att halla
skarverktyget vasst och verktyget rent for ett battre
och sékrare arbete. Folj instruktionerna fér smorjning
och byte av tillbehor. Besiktiga verktygens elsladdar
regelbundet och lamna in dem for reparation hos ett
auktoriserat servicecenter om du upptécker skador pa
dem. Kontrollera férlangningssladden regelbundet och
byt ut om den &r skadad. Hall handtagen torra, rena och
fria fr&n olja och fett.

Koppla bort verktyg. Alla verktyg ska slds av och
deras elsladdar dras ut ur vagguttagen nar de inte
anvands, innan service eller nar ndgon del ska bytas
ut, t.ex. tillbehdr, kapskiva, bits, skaranordningar.

Ta bort justeringsnycklar och -verktyg. Ta for
vana att kontrollera att nycklar och skiftnycklar ar
bortplockade fran verktyget innan det startas.

Undvik oavsiktlig start. Foérsdkra dig om att
huvudstrombrytaren stér i laget "off" (av) nar du séatter
i kontakten.

Anvand endast forlangningssladdar som har
godkants for utomhusbruk. Nar verktyget anvands
utomhus ska endast forlangningssladdar som &r
anpassade och markta for utomhusbruk anvandas.

Var pa din vakt. Tank hela tiden p& vad du gor, anvand
sunt fornuft och anvéand inte verktyget nér du &r trott.

Kontrollera delarna for att upptacka eventuella
skador. Innan ytterligare anvandning av verktyget sker
ska det noggrant kontrolleras for att avgdra om det kan
fungera och fyllasin funktion fullt ut. Kontrollera att rorliga
delar sitter som de ska och kan réra sig obehindrat och
att inga delar eller fasten ar trasiga; kontrollera aven
andra saker som kan p&verka anvandningen. Ett skydd
eller en annan del som &r skadad méste repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter
om ingenting annat anges i den har handboken. L&t ett
auktoriserat servicecenter byta ut trasiga strombrytare.
Anvand inte verktyget om du inte kan stanga av och
sétta p& det med strombrytaren.

Varning. Anvandning av nagra andra typer av tillbehor
an de som rekommenderas i denna anvandarhandbok
kan innebéara risk for personskador.

Om verktyget maste repareras bor detta goras av
en kvalificerad person. Detta elverktyg uppfyller
alla viktiga sakerhetsbestammelser. Reparationer far
endast utféras av kvalificerad personal som anvander
originalreservdelar; i annat fall kan anvandaren utsattas
for stora risker.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

Kontrollera att alla justeringar ar ordentligt &tdragna
innan du borjar sdga.

Kontrollera att verktyget ar urkopplat fran elnétet innan
du utfér n&gra justeringar.

Om du inte kopplar bort maskinen fran elnatet kan
oavsiktliga starter uppstd och dessa kan orsaka
allvarliga personskador.

For att minska risken att maskinen startar oavsiktlig
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och ger allvarliga skador som foljd ska alla delar pa
maskinen monteras innan den ansluts till elnatet.

Maskinen ska aldrig vara ansluten till elnétet nar du
monterar delar, utfor justeringar, monterar eller tar bort
klingor eller nér den inte anvands.

Kontrollera klingan s& att det inte gatt flisor ur den och
att den inte har nagra sprickor, och testa att maskinen
fungerar normalt innan du anvander den.

Anvand inte skadade klingor.

Anvand aldrig en klinga som &r sa tjock att den yttre
flansen inte kan fastas mot spindeln. Storre klingor
kommer i kontant med skyddsanordningen och tjockare
klingor hindrar fastbulten att fasta klingan pa spindeln.
Dessa situationer kan resultera i en allvarlig olycka och
orsaka allvarliga personskador.

Ta inte bort maskinens skyddsanordningar. Anvand
aldrig maskinen med nagon skyddsanordning
borttagen. Kontrollera att alla skydd finns pa plats fére
varje anvandning.

Starta inte din kapmaskin innan du har kontrollerat att
klingan inte tar i maskinens platta. Skada pa klingan
kan uppstd om den kommer i kontakt med maskinen
under anvandning.

Forsok inte att kapa tra- eller stenmaterial med
denna kapmaskin. Kapa aldrig magnesium eller
magnesiumlegeringar med den har maskinen.

Dra inte at klingan for hart eftersom det kan uppsta
sprickor.

L&t alltid klingan komma i kontakt med arbetsstycket
pa ett mjukt satt nar du borjar kapa. En hard traff kan
skada klingan.

Kapa aldrig mer &n ett arbetsstycke at gangen. Stall
inte mer &n ett arbetsstycke at gangen pa maskinen.

For att minska risken att maskinen tippar ska langa
arbetsstycken alltid stodjas.

Klingan ger upphov till gnistor. Anvand inte i narheten
av nagot brannbart material.

Lamna aldrig ett verktyg som &r igdng. Lamna inte
verktyget innan det stannar helt.

Slapp alltid upp strombrytaren och Iat klingan stanna
helt innan du tar ut den ur arbetsstycket.

Hall handerna borta fr&n skaromradet. Hall handerna
borta fran klingan. Strack dig inte under arbetsstycket
eller runt och under klingan nar den roterar. Forsok inte
att ta bort sdgmaterial nar klingan roterar.

St& aldrig i linje med klingan nar du anvander maskinen.

St& aldrig pa verktyget. Allvarlig skada kan uppsta om
maskinen tippar eller om oavsiktlig kontakt med klingan
uppstar.

Utfér aldrig nagot jobb pa& fri hand. Fast alltid
arbetsstycket som ska kapas i ett skruvstad.

Hall aldrig i arbetsstycket. Arbetsstycket kommer att bli
valdigt varmt nar det kapas.

Svenska

ANVANDNINGSOMRADE

Du kan kapa alla sorters jarnmaterial, s& som 50,8 mm
(2") x 152,4 mm (6") stalramar.

Du kan kapa hard metall, s& som fyrkantsreglar och
vinkeljarn.

Du kan kapa metallrér.

MILIJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for
att kastas i hushallsavfallet. For att skona
miljbn ska verktyget, tillbehéren och
emballagen sorteras.

1<

SYMBOL

Sékerhetsvarning

CE-konformitet

GOST-R-konformitet

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Klass Il, dubbelisolerad

Bar horselskydd.

Bar horselskydd.

Bér alltid 6gonskydd.

Bar alltid 6gonskydd.

FARA! Vass klinga.

SN NN ONONEINTRERAN -
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Inte tillaten for vatslipning

o

Anvand aldrig hackade, spruckna eller
defekta slipskivor

Anvand skyddshandskar

Anvand dammskydd.

Far inte utsattas for regn eller anvandas i
fuktiga miljoer.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn déar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller saljaren for att f&
atervinningstips.

¢ ® @ ©
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Suomi

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Sahkotyokaluja kaytettdessa on aina ryhdyttava
varotoimiin tulipalon, sahkéiskun ja loukkaantumisen
valttamiseksi. Lue kaikki naméa ohjeet ennen tuotteen
kayttoa, ja sailytd nama ohjeet.

Pida tybalue esteettdméana. Sotkuiset alueet ja poydat
voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

Ota tydalue huomioon. Ala jata tydkaluja sateeseen.
Ala kayta laitetta kosteassa tai marassa paikassa. Pida
tydalue valoisana. Al4 kayta laitetta helposti syttyvien
nesteiden tai kaasujen laheisyydessa.

Suojaudu séhkoiskulta. Ala kosketa maadoitettuihin
pintoihin (kuten putkiin, lampdpattereihin, helloihin tai
jaékaappeihin).

Pida sivulliset etaalla. Ala anna ulkopuolisten,
erityisesti lasten, osallistua tydhon tai koskettaa laitetta
tai jatkojohtoa, ja pida heidat poissa tydalueelta.

Varastoi kayttamattomat tyokalut. Kayttamattoman
laitteen tulee olla varastoitu kuivaan paikkaan ja pois
lasten ulottuvilta.

Ala pakota laitetta. Se hoitaa tyét paremmin ja
turvallisemmin sillda vauhdilla, jota varten se on
tarkoitettu.

Kayta oikeaa tydkalua. Ala pakota pienta tyokalua
tekemaan jareda tyokalua vaativaa tydta. Ala kayta
laitetta  muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttoon;
esimerkiksi, éla sahaa pydrosahalla oksia tai tukkeja.

Pukeudu asianmukaisesti. Al4 kayta l6ysia vaatteita
tai koruja, silld ne voivat tarttua liikkuviin osiin.
Ulkotoissa suositellaan = kaytettavan luistamattomia
suojakenkid. Suojaa pitkat hiukset peittamalla ne.

Kayta suojavalineita. Kayta suojalaseja. Kéayta kasvo-
tai polysuojainta tehdessasi polyista tyota.

Kytke polynimuri. Jos laitetta varten on polynpoisto-
ja kerayslaite, kytke se asianmukaisesti ja kayta sita
oikein.

Pida huolta séhkojohdosta. Ala koskaan irrota laitetta
pistorasiasta vetamalla johdosta. Ala paéasta johtoa
koskettamaan kuumuuden lahteitd, oljya tai teravia
reunoja.

Kiinnita tyokappale. Kiinnita tyokappale puristimilla
tai ruuvipenkilla aina, kun mahdollista. Se on
turvallisempaa kuin kaden kaytto.

Ala kurkota lilan kauas. Sailyta aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino.

Huolla laite huolella. Pida leikkuutydkalut teravina ja
puhtaina, jotta ne toimisivat paremmin ja turvallisemmin.
Noudata voitelua ja lisavarusteiden vaihtoa koskevia
ohjeita. Tarkista laitteen sahkojohdot s&éanndllisesti,
ja jos ne ovat vioittuneet, korjauta ne valtuutetussa
huoltopisteessa. Tarkista jatkojohto saannéllisesti ja
vaihda se, jos se on vioittunut. Pida kadensijat kuivina
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ja puhtaina liasta, 6ljysta ja rasvasta.

Irrota laitteet. Irrota pistoke, kun laitetta ei kayteta,
ennen huoltoa ja vaihtaessasi lisévarusteita, kuten teria
ja leikkureita.

Poista s&atdavaimet ja kiintoavaimet. Opi
tarkistamaan, etta kaikki avaimet ja muut tydkalut on
poistettu laitteesta ennen sen kdynnistamista.

Ala anna koneen kaynnisty4 vahingossa. Tarkista
laitetta pistorasiaan kytkiessasi, ettd se on "off"-
asennossa.

Kayté ulkokayttoon tarkoitettuja jatkojohtoja. Kun
laitetta kaytetaan ulkona, kayta sen kanssa ainoastaan
jatkojohtoja, jotka on tarkoitettu ulkokayttdon ja jotka on
niin merkitty.

Ole valpas. Katso mita teet, kayta tervetta jarkea alaka
kayta laitetta, kun olet vasynyt.

Tarkista vioittuneet osat. Ennen kuin painepesurin
kayttoa jatketaan, se tulee tarkistaa huolella jotta
voidaan olla varmoja, ettd ne toimivat kunnolla ja
asianmukaisesti. Tarkista, ettd liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut, ettd osat on asennettu oikein
ja ettd mikaan muu seikka ei haittaa koneen toimintaa.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittunut suoja tai muu osa, ellei naissé kayttdohjeissa
toisin - mainita.  Vaihdata vialliset katkaisimet
valtuutetussa huoltopisteessa. Ala kayta laitetta, jos se
ei kaynnisty ja sammu katkaisimesta.

Varoitus. Muun kuin téssé késikirjassa suositellun
lisalaitteen tai lisdarusteen kayttdminen voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Anna laite patevan henkildn korjattavaksi.
Tama sahkolaite noudattaa asianmukaisia
turvallisuussaadoksia. Laitteen saa korjata vain pateva
henkilo kayttden alkuperdisia varaosia; muutoin
korjauksesta voi aiheutua huomattava vaara kayttajalle.

ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

Varmista ennen leikkaamista, etta kaikki s&étimet on
kiristetty.

Tarkista ennen mitdén saatoja, etté laite on irrotettu
pistorasiasta.

Jos leikkuulaitetta ei irroteta pistorasiasta, se saattaa
kaynnistya vahingossa ja aiheuttaa loukkaantumisen.
Jotta laite ei kaynnistyisi vahintossa ja aiheuttaisi

vammaa, kokoa leikkuulaite tdysin ennen sen
kytkemista pistorasiaan.

Laitetta ei tule koskaan kytke& pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtédessa, laikkaa asennettaessa
tai irrotettaessa tai kun laitetta ei aiota kayttaa.

Tarkista ennen kayttoa, etté laikassa ei ole lohkeamia
eika halkeamia ja etté se toimii normaalisti.

Ala kayta vioittuneita hiomalaikkoja.

Ala koskaan kayta laikkaa, joka on niin paksu, etta
ulkolaippa ei kosketa karan tasaista osaa. Suuremmat

ABTOTOB@H «130»



| ®

laikat koskettavat laikansuojuksia ja paksummat
laikat estavat pulttia kiinnistamasta laikkaa karaan.
Kummassakin tapauksessa seuraus voi olla vakava
onnettomuus ja vakava loukkaantuminen.

Ala irrota koneen laikansuojusta. Ala koskaan
kayta laitetta, jos jokin sen suojista on irrotettu.
Varmista ennen kayttda, ettd kaikki suojat toimivat
asianmukaisesti.

Ala kaynnista katkaisulaitetta tarkistamatta, etté laikan
ja koneen alustatuen valissa ei ole mitaan. Laikka
saattaa vioittua, jos se koskettaa koneen alustukea
koneen kayton aikana.

Ala yrité leikata puuta tai kivea talla katkaisulaitteella.
Ala koskaan leikkaa télla koneella magnesiumia tai
magnesiumyhdistetta.

Ala kirista laikkaa liiaksi, silla se saattaa haljeta.

Aseta hiomalaikka aina varoen tytkappaletta vasten
kun aloitat leikkaamisen. Kova isku saattaa rikkoa
laikan.

Ala koskaan leikkaa useampaa kuin yhta tydkappaletta
kerrallaan. Ala kasaa yhtd useampaa tyOkappaletta
koneen alustalle.

Jotta laite ei paase kaatumaan,
tyokappaleet.

Teréksen leikkaamisesta syntyy kipinoita. Ala kayta
tulenarkojen tai helposti syttyvien materiaalien lahella.
Alé koskaan jata kaynnissa olevaa laitetta vartioimatta.
Ala paasta laitteesta irti ennen kuin se on taysin
pyséahtynyt.

Vapauta aina virtakytkin ja anna laikan pyséhtyd ennen
sen nostamista tyokappaleesta.

tue aina pitkat

Pida kadet poissa leikkuualueelta. Pida kadet kaukana
laikasta. Ala kurottele tydkappaleen alle tai sen ympéri
tai laikan alle laikan pyoriessa. Ald yritd poistaa
leikattua materiaalia laikan vield likkuessa.

Ala koskaan seiso tai pida mitaén ruumiinosaa laikan
polulla.

Ala koskaan seiso laitteen paalla. Se, ettd laitetta
kallistetaan tai laikkaan kosketaan vahingossa, voi
aiheuttaa vakavan vamman.

Ala koskaan suorita mitddn toimintoa vapaalla kadella.
Kiinnita aina leikattava tydkappale ruuvipenkkiin.

Ala koskaan pitele tyokappaletta kasin. Tyokappale
tulee leikatessa hyvin kuumaksi.

KAYTTOTARKOITUS

Kaikenlaisten rautapitoisten materiaalien leikkaaminen,
kuten 50.8 mm (2") x 152.4 mm (6") teraksiset
rakennuskehikot.

Kovamatallisen raudan kuten
nelidtangon ja kulmaraudan.

Metalliputkien leikkaaminen.

leikkaaminen,

Suomi

YMPARISTONSUOJELU

SYMBOLI

Ala havitd raaka-aineita jatteind vaan vie
ne kierratykseen. Ymparistonsuojelun
kannalta tyokalu, lisava r usteet ja
pakkausmateriaali on lajiteltava.

OO TNIOR - P

ABTOTOB@H «130»

Turvavaroitus

CE-vastaavuus

GOST-R-vastaavuus

Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa.

Luokka 11, kaksoiseristetty

Kéayté kuulosuojaimia

Kéayta kuulosuojaimia

Kayta aina suojalaseja.

Kéayta aina suojalaseja.

VAARA! Terava tera.

Markéahionta ei ole sallittu

29



I ® @ © @

30

®

Suomi

Ala kayta lohkeilleita, haljenneita tai viallisia
hiomalaikkoja

Kéayta suojakasineita
Kéayté polynaamaria.

Ala jata sateeseen tai kosteaan paikkaan.

Kaytosta poistettavia séhkolaitteita ei pida
havittdad talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittéiskauppiaat.
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar du bruker elektrisk verktgy ma visse grunnleggende
forholdsregler alltid tas for & redusere risikoen for brann,
elektrisk stat og personskade. Les alle instruksjonene
fer du gjer forsgk pa & bruke produktet, og ta godt vare
pa disse instruksjonene.

Hold arbeidsomradet rent. Rotete omrader og
arbeidsbenker inviterer til ulykker.
Vurder det fysiske arbeidsmiljget. Ikke utsett

verktayet for regn. Ikke bruk utstyret p& fuktige eller
vate steder. Hold arbeidsomradet godt opplyst.
Ikke bruk elektrisk verktgy pa steder hvor det finnes
brennbare veesker eller gass.

Beskytt deg mot elektriske stgt. Unngé kroppskontakt
med jordede overflater (som vannrgr, radiatorer,
kokeapparater og kjgleaggregater).

Hold andre personer vekke. Ikke la personer, og
spesielt barn, ta del i arbeidet, bergre verktgyet eller en
skjgteledning, og hold dem vekke fra arbeidsomradet.

Lagre verktay som ikke brukes. Nar det ikke er i bruk
ma verktgyet oppbevares tart og inneldst slik at det er
utilgjengelig for barn.

Ikke press verktogyet. Det vil gjgre jobben bedre og
tryggere med den hastigheten det var konstruert for.

Bruk det rette verktoyet. Ikke tving et lite verktay
til & utfere en oppgave som var tiltenkt et sterre og
kraftigere verktgy. Ikke bruk verktgy for oppgaver det
ikke var tiltenkt, bruk for eksempel ikke en sirkelsag til &
kappe grener eller trestammer.

Kle deg riktig. Bruk ikke Igstsittende kleer eller smykker,
de kan hekte seg fast i bevegelig deler pa verktayet.
Sklisikkert fottay anbefales ved arbeid utenders. Bruk
lue eller hatt til & dekke langt har.

Bruk verneutstyr. Bruk vernebriller. Bruk ansikts- eller
stgvmaske dersom arbeidet skaper stav.

Tilkobl  stgvavsugsutstyr. Hvis det finnes
tilkoblingsmuligheter for oppsugnings- og
oppsamlingsutstyr for stav, sgrg for at dette blir tilkoblet
og brukt pa riktig mate.

Ikke misbruk den elektriske ledningen. Trekk aldri
i den elektriske ledningen for & frigjgre stgpslet fra
stikkontakten. Hold ledningen vekke fra varme, olje og
skarpe kanter.

Trygt arbeid. Der det er mulig, bruk klemmer eller
tvinger til & holde fast arbeidsstykket. Det er tryggere
enn & bruke handen din.

Ikke strekk deg. Serg for godt fotfeste og god balanse
til enhver tid.

Vedlikehold verktgyet med omtanke. Hold verktgyet
skarpt og rent for & oppna bedre og tryggere ytelser.
Folg instruksjonene for smgring og skifte av tilbehar.

Inspiser verktgyets strgmledning regelmessig og
sgrg for at den skiftes ved et autorisert servicesenter
dersom den er skadet. Inspiser regelmessig eventuell
skjgteledning og skift dersom den har skader. Hold
héndtak terre, rene og fri for olje og fett.

Frakoble verktgy. Nar verktgyet ikke er i bruk, far
servicearbeider og i forbindelse med skifting av tilbehar
som blader, bits og skjeereutstyr ma verktgyet frakobles
den elektriske kontakten.

Fjern justeringsngkler og fastngkler. Gjor det til
en vane a kontrollere at justeringsnekler er fiernet fra
verktgyet for det startes.

Unnga utilsiktet start. Pase at bryteren er i posisjon
"off" nar verktgyets stopsel settes inn i en stikkontakt.

Bruk kun utenders skjgteledning. Nar verktgyet
brukes, bruk bare skjgteledning som er ment for
utendgrs bruk og merket tilsvarende.

Veer véken. Se hva du gjgr, bruk fornuft og bruk ikke
verktgyet nar du er trett eller sliten.

Se etter deler som er skadet. Far ytterligere bruk av
verktgyet ma det undersgkes ngye for & kunne fastsla
at det vil virke tilfredsstillende og utfgre sin tiltenkte
funksjon. Sjekk tilpasningen av bevegelige deler,
kontakt mellom bevegelige deler og om alle deler er
korrekt montert og enhver annen tilstand som kan
pavirke bruken av verktgyet. Et deksel eller en annen
del som er skadet m& repareres forskriftmessig eller
skiftes av et autorisert serviceverksted dersom ikke
annet er angitt i denne Brukermanualen. Sgrg for at
gdelagte brytere skiftes av et autorisert servicesenter.
Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke slar det pa og av.

Advarsel. Bruk av andre tilkoblinger eller annet tilbehgr
enn det som anbefales i denne brukermanualen kan
fare til personskade.

Sgrg for at verktgyet repareres av en kvalifisert
person. Dette elektriske verktgyet innfrir relevante
sikkerhetsforskrifter. Reparasjoner ma bare utfgres av
kvalifiserte personer som bruker originale reservedeler,
i motsatt fall kan brukeren bli utsatt for betydelig fare.

SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

Far kappingen begynner ma det pases at alle
innstillinger er sikret.

Far du foretar justeringer, pase at verktgyet ikke er
koblet til stramnettet.

Unnlatelse av & trekke ut det elektriske stgpslet til
maskinen kan fare til utilsiktet start og mulig alvorlig
personskade.

For & hindre utilsiktet start som kan fare til alvorlig
personskade bgr alle deler til maskinen veere montert
far maskinen kobles til det elektriske anlegget.

Maskinen ma aldri veere koblet til det elektriske anlegget
nar du monterer deler, foretar justeringer, installerer
eller fierner hjul eller nar maskinen ikke er i bruk.

Sjekk hjulet for sprekker og revner, og test for normal
bruk fer arbeidet pabegynnes.

31

ABTOTOB@H «130»

®



®

MILIZVERN

Ikke bruk skadede slipehjul.

Bruk aldri et hjul som er for tykt til at den ytre flensen ikke
far kontakt med spindelflaten. Starre hjul vil komme |
kontakt med hjuldekslet, mens tykkere skjeereblader vil
hindre skruen fra & feste hjulet forsvarlig pa spindelen.
Begge disse situasjonene kan fare til en alvorlig ulykke
og kan resultere i alvorlig personskade.

Ikke fiern maskinens hjulskjerm. Bruk aldri maskinen
dersom beskyttelsesinnretninger er fiernet. Pase at
dysevernet virker tilfredsstillende far hver gangs bruk.

Ikke start slipekappemaskinen uten & ha undersegkt
interferens mellom hjulet og maskinens basestgtte.
Skade kan oppstd pa hjulet dersom det treffer
maskinstgtten under bruk av maskinen.

Ikke gjor forsgk pa & kappe tre eller mur med
denne kappemaskinen. Kapp aldri magnesium eller
magnesiumlegeringer med denne maskinen.

Ikke overstram hjulet idet det kan fare til sprekker.

Len alltid slipehjulet mot arbeidsstykket far du begynner
4 kappe. Et kraftig slag kan gdelegge hjulet.

Kapp aldri mer enn ett arbeidsstykke ad gangen. Ikke
legg mer enn ett arbeidsstykke pd maskinbasen ad
gangen.

For & redusere faren for velt ma lange arbeidsstykker
alltid stottes.

Kapping av stal vil skape gnister. Ikke bruk i neerheten
av antennelige eller eksplosive materialer.

La aldri sagen g& uten betjening. Ikke forlat verktayet
far det har stoppet helt.

Slipp alltid den elektriske bryteren og la hjulet stoppe
helt far du lgfter det ut av arbeidsstykket.

Hold ledningen vekke fra arbeidsomradet. Hold
hendene vekke fra hjulet. Ikke ta under verktgyet eller
rundt eller over hjulet mens det roterer. Ikke gjer forsgk
pa a fierne avkuttet materiale mens hjulet fortsatt er i
bevegelse.

Sta aldri eller ha noen del av kroppen pa linje med
hjulets bane.

Sta aldri pad verktgyet. Alvorlig skade kan oppsta
dersom verktayet velter eller man far utilsiktet kontakt
med kappehjulet.

Utfgr aldri noe arbeid pa frihdnd. Serg alltid for at
arbeidsstykket er sikret med en tvinge eller i en
skrustikke.

Hold aldri arbeidsstykket med handen. Arbeidsstykket
kan bli meget varmt under kappingen.

TILTENKT BRUK
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Kapping av alle typer jernholdige metaller, som 50,8
mm(2") x 152,4 mm(6") stélstendere.

Kapping av hardmetall jernstolper som firkantbjelker og
vinkeljern.

Kapping av metallrgr og hylser.

>4

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOL

OO TNIOR - P
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Sikkerhetsalarm

CE samsvar

GOST-R samsvar

Les instruksjonene ngye for apparatet tas i
bruk.

Class I, dobbeltisolert

Bruk hgrselsvern

Bruk hgrselsvern

Bruk alltid gyebeskyttelse.

Bruk alltid gyebeskyttelse.

FARE! Skarpt blad.

Ikke tillatt for vat sliping
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Ikke bruk sprukne eller pd annen méate
skadede slipehjul

Bruk sikkerhetshansker

Bruk stgvmaske.

Utsett ikke for regn eller bruk pa fuktige
steder.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad
om resirkulering.
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OBLUUE NMPABUJIA BE3OMNACHOCTHU

A OCTOPOXHO

I'Ip|/| NCNOJNIb30BAaHUU  ANTEKTPUYECKUX MHCTPYMEHTOB
cnenyet cobnogatb OCHOBHbIE npasuna TEeXHUYECKow
6e30nacHOCTV ANsi CHMXKEHWS OMacHOCTH BO3ropaHus,
nopaxeHua 3NEeKTPUHEeCKUM TOKOM U NOoNyvYeHus TpaBM.
I'Iepep. ncnosnb3oBaHUEM WHCTPpYMEHTa MNpoyTUuTe
AaHHble YKa3aHUA N COXpaHuTe UX Ona nocnenyrllero
ncnonb3oBaHUA.

Copepxute  pabouylo 30Hy B  4ucTOTe.
3arpomoxzaeHne paboyert 30Hbl MOXET MpPUBECTU K
TEenecHbIM NOBPeXaeHUsIM.

MpuHMMaiTe BO BHUMaHue YCNOBUS pPaboThbl.
He nonb3yntecb WHCTpymMeHTOM nop Aoxaem. He
Nonb3yNTech MHCTPYMEHTOM B YCNOBUAX NOBbILLIEHHO
BRnaxHocTn. PaboTtaiiTe npu XOpoLlem OCBELLEHUM.
He nonb3ymtecb WHCTPYMEHTOM B MPUCYTCTBUU
OrHeonacHbIX XWAKOCTEN UMK ra3o..

3awmrta OT nopaxeHUs 3IMEKTPUYECKUM TOKOM.
W3BeraiiTe KOHTaKTa C 3a3€MIEHHBIMU MOBEPXHOCTAMM
(Tpybamn,  GatapesMu  OTOMMEHUS,,  KYXOHHbIMU
NAMTamm1, XoNoAuNbHUKamm).

He ponyckaiite B pa6ou4yto 30Hy MOCTOPOHHUX NUL.
He ponyckavite k paboTe NOCTOPOHHMX NULL, 0COBGEHHO
AeTen, He NO3BONSANTE UM KacaTbCA MHCTPYMeHTa unm
kabens NUTaHusi, He gonyckaiTe nx B paboyyto 30Hy.

Heucnonb3lyemble MWHCTPyMeHTbl Yybupante Ha
XxpaHeHue. Heuncnonb3yembll WHCTPYMEHT crieqyeT
XPaHUTb B CYyXOM 3aLUMLLEHHOM MecCTe, HeJOCTYMHOM
Ons aeten.

He yBennumnBaiTe ckopocTb paboTbl MHCTPYMEHTA.
3T0 NO3BONUT BLINOMHWTL paboTy ny4lie n 6esonacHee
C HOMUHanNbHOWN CKOPOCTbLIO.

Ucnonb3yhTe Haanexawmu MHCTPyMeHT. He
nonb3yntecb  HEOOMbLUMM  MHCTPYMEHTOM  Ans
BbINOMHEHNS TPYAOEMKUX onepaumii. He ncnonbayinte
WHCTPYMEHT [Ansi HenpeAHasHa4YeHHbIX ANsi  HEero
Lenen, HanpumMep, He UCMOMb3YNTe LMPKYNSPHYO Ny
ans obpesku BeTBEW AepeBbEB UNN GpeBeH.

OpeBalTecb COOTBeTCTBYIOWUM ob6pasom. He
HafeBaiiTe cBOGOAHYIO OAeXAy WM  yKpalleHus,
TaKk Kak OHW MOTyT nonacTb B ABWXYLUMECS YacTu.
Mpn HapyxHbiX paboTax pekomeHayeTcsi HadeBaTb
Heckomnb3silwy 06yBb. Bocnonb3yiTech 3aliMTHbIM
rOfIOBHbIM  MOKPbITUEM, 4TOBbI MPUKPbITE ASIMHHbIE
BOMOCHI.

Ucnonb3yihte cpeactBa 3awmtbl. [lonb3yntech
3alWmMTHBIMM ouvkamun. Ecnn npu pabote obpasyetcs
Nbinb, HaAeBaNTe MblNe3aLnTHYIO Macky.

Ucnonb3yinTe ycTpoMcTBO yaaneHus nbinu. Ecnu
MHCTPYMEHT  npedycMaTpuBaeT  UCMONb30BaHue
yCTpOWCTBO cbopa M yaaneHus nbinu, obssatenbHo
ero ucnonbaymnTe.
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Pycckun

He ponyckanTe HenpaBunbHOro ob6palueHus
c kabenem. He pepraiite «kabenb nuTaHus
ONns oTKNuveHuss ero ot cetu. [lpedoxpaHsnte
kabenb NUTaHMsE OT UCTOYHWMKOB  MOBBILLIEHHOTO
TENMOBbIAENEHNS, MacnsHbIX Y4acTKOB U  OCTpbIX
npeamMeToB.

3acdmkcupyinte obpabaTbiBaemyto 3arotoBky. [1pu
BO3MOXXHOCTW BCErAa MCMonb3ynTe 3aXuMbl UK TUCKK
Ons KpenneHwus 3arotoBku. OTo GesonacHee, uvem
nonb30BaTbCs pykamu.

He npuknapbiBaTe  4Ype3MepHbIX  YCUNUA.
CrapaiTtech COXpaHsATb YCTONYMBOCTb U NOAbICKMBANTE
TBEPAYO onopy.

3aboTnuBo obpawanTecb C MHCTPyMeHTamu. [ns
nyywero n 6e3onacHoro NpUMeHeHNs noaaepXxvBanTe
PEeXyLLWA 3NEeMEHT B YNCTOTE 1 HATOYEHHOM COCTOSIHUN.
Mpn cmaske 1 3ameHe npuHagnexHocTew cneayTe
VHCTPYKUMSAM. PerynspHo npoBepsiiTe WCNpaBHOCTb
kabenen, npyv ux nospexaeHun obpalyantecb AnNs
peMoHTa B CneLManusnpoBaHHbI CEPBUCHbIA LIEHTP.
PerynsipHo ocmaTpuBaiite yanuHuWTenbHble kabenu u
3aMeHsINTe noBpex/aeHHble n3 Hux. CoagepxuTte pyyku
B CYXOM W YMCTOM BuAe, ouuLlaiTe ux OT macna u
cMa3sku.

OTKNYMTE UHCTPYMeHTbI. [lepea onepauusivMu
TEXHUYECKOTO obcnyxmeaHus, 3ameHe
NpuHaanexHocTen (pexylumMe MoJioTHa, Hacafku,
pesaku) OTKMoYNTE MHCTPYMEHT OT CETW NUTaHMS.

Ypanute Knouu ANns BbINOMHEHUSt HAacTPOMKM M
perynupoBku. Bosbmute cebe 3a npaBuno nposepsitb
nepes BKIIOYEHUEM UHCTPYMEHTa OTCYTCTBUE Ha HEM
raeyHbIX U PETYIMPOBOYHBIX KITIOYEN.

He ponyckanTe HenpegHamepeHHOro 3anycka.
Mpy MOAKMIOYEHUN K CETW MUTaHWs yBeauTech, YTo
BbIKMIOYATESb HAXOAUTCS B MOMOXEHNN BLIKIIOUEHOY.

MNpu HapyXHbIX pa6oTax ucnonb3ynre
3neKkTpoyanuHuTenb. [lpu  HapyxHbix paboTax
ucnonb3ynTte 3MeKTPUYECKNit YATUHUTENb,

npeaHasHayYeHHbIN NS HapY>XHOrO UCMOSb30BaHUS.

ByabTe BHUMaTenbHbl. CoxpaHsiiTe BHUMaHue
npu pabote, nomnb3ayiiTecb 3ApaBbiM CMbICIOM U He
paboTaliTe Npy UCMbITaHUN YCTaNoCTU.

MpoBepsinTe noBpexaeHHble Aetanun. [lepen
AanbHenwmm ncrnosb3oBaHMem MHCTpyMeHTa
TWaTenbHO MpoBepbTe €ero Haanexauyio paboty
W BbINOMHEHVE MpedHa3HaYeHHbIX eMy  YHKUMA.
[MpoBepbTe perynupoBKy AOBWXYLUMXCA YacTew, uX
coeAVHeHne, OTCYTCTBME MOBPEXAEHUNA, HAAEXHOCTb
KpEnneHus wn [pyrue YCroBusi, KOTOpble MOryT
noBnuATL Ha paboTy WHCTpymeHTa. [MoBpexaeHHoe
3alUMTHOE YCTPOWCTBO MNM ApYyrylo Aetanb cregyet
OTPEMOHTUPOBATb UMM 3aMEHUTb B CEPBUCHOM
LieHTpe, eCcnv MHoe He yka3aHo B JaHHOM pYyKOBOACTBE
no aKkcnnyaTtaumu. HewucnpaBHble — BblKno4aTenu
3amMeHsnTe B cneuuanusnpoBaHHOM LieHTpe
obcnyxmBaHua. He nonb3yntecb WHCTPYMEHTOM C
HeucnpaeHbIM BbIKIOYaTENEM NUTaHNS.

OcTtopoxHo. Mcnonb3oBaHne  nObIX  Apyrux
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I'IpVIHa/J,J'Ie)KHOCTeVI, KpomMe  pEeKOMEeHOOBaHHbIX B
AaHHbIX WHCTPYKUUAX, MOXET MpuUBeCcTU K TefleCHbIM
noBpeXaeHNAM.

Ons pemMoOHTa WHCTPyMeHTa o6pawantecb K
KBanudmuMpoBaHHOMy  cneumManucTty. [laHHbin
3NEKTPOUHCTPYMEHT cooTBeTCTBYET OCHOBHbIM
TpeboBaHusiM TexHukn 6esonacHocTn. Bo nsbexaHve
yrpo3 3A40POBbIO  PEMOHT MWHCTpyMeHTa criegyeT
nopy4aTb TONbKO KBaN1ULMPOBAHHbBIM CreLuanicTam
C UCMOSIb30BaHWEM OPUrMHaNbHBIX 3aMacHbIX AeTanei.

OCOBbIE NMPABUJIA BE3OMNACHOCTHU

Mepen BbiMonHeHvem pesa ybBegutecs,
HaCTPOMKN BbINOSTHEHbI NPABUITBHO.

4YTO BCe

I'Iepe,q BCEMU perynmupoBkamMun OTKNOYUTE UHCTPYMEHT
OT CeTn NuTaHus.

EcCnn He OTKMIOYNTL MHCTPYMEHT OT 3MEKTPOCETH,
MOXET MPOU30ITY ero CryyaiHbIi 3anyck U NpuBecTu
K TSDKKUM TENECHbBIM NMOBPEXAEHUSM.

Bo usbexaHve cnyyaiHoro 3amycka, npu KOTOPOM
BO3MOXHbI TSHKKIE TENecHble NoBpexaeHns, cobepute
BCE AieTanu MHCTPYMEHTA Mepes ero NoaKIioYeHem K
ceTU NUTaHus.

Bcerna crnepyet OTKMOYaTb WMHCTPYMEHT OT CeTn
NUTaHWs MpU  MOHTaXxe [JeTanei, perynmposke,
YCTaHOBKE W U3BMEYEHNI OTPE3HBIX KPYroB, @ Takxe BO
BpeMsi nepepbIBOB B paboTe.

Mepep  wcnomb3oBaHWeM  MNpoBepbTe  Kpyr  Ha
OTCYTCTBUE TPELUMH U U3BbSHOB, @ Takke HOpMarnbHYH
paboTy UHCTPYMeEHTa.

He nonb3ayitech
Kpyramm.

NOBPEXAEHHBIMU  abpasvBHbIMU

Huvikoraa He ncnonb3ynTe CAULLKOM TOJNCTbIA OTPEe3HOM
Kpyr, 4TOObl BHELIHWI ¢bnaHel, coBnan ¢ dackamu
wnuHaens. Pexywwue Kpyru  Gonbluero avameTpa
OyoyT 3ageBaTb 3a OrpaXAeHue Kpyra, a Kpyru
6onbLuen, yem TpebyeTcs, TONLWMHBI MOTYT NomeluaTb
KpENneHuo aucka Ha wnuHaene 6onToM Kpennexus.
Jliobass 13 aTux cuTyaumil MOXeT cTaTb NPUYMHON
Hec4acTHOrO cryyasi U B pe3ynbTaTe 3TOro Cepbe3Horo
TPaBMUPOBAHWS.

He cHumainTe auckoBble 3alyuUTHBIE NMPUCTIOCOGNEHUS.
Huikoraa He paboTaiTe ¢ AaHHbIM CTAHKOM CO CHATLIMU
3alMTHBIMW  NPUCNOCOGNEHUSIMA UMW KPbILLKaMW.
Kaxpabii pa3 nepes Ha4yanom paboTtbl ybegutech B TOM,
4YTO BCE 3alUUTHbIE NPUCNOCOBNEHNS PYHKLIMOHMPYIOT
Hagnexatym obpasom.

He 3anyckaiiTe OTpe3HOM CTaHOK, He YCTpaHuB
NpensaTCTBUA MexXAy KPYrom 1 paboyvm CTONoM CTaHkKa.
Ecnu npn paboTe MHCTpyMeEHTa Kpyr COMPUKOCHETCH C
OCHOBaHWEM, OH MOXET MOMY4UTb NOBPEXAEHME.

He nbiTaitecb paspesatb [daHHbIM WHCTPYMEHTOM
[epeBsiHHble UM KaMeHHble AeTanu. He nbiTanTech
pesaTb MarHuii UM MarHueBble Crnasbl C MOMOLLbIO
[aHHOro CcTaHKa.

He nepetsirnBaiite OTpe3HOW Kpyr, Tak Kak 3TO MOXeT

Pycckuin

NpVBECTN K 0GPa30BaHNI0 TPELLMH.

B Hauane paspe3aHusi nogHocuTe abpasuBHbIA Kpyr K
obpabaTbiBaeMoii 3aroToBke C OCTOPOXHOCTbIO. [pu
pe3koM yaape Kpyr MOXeT CrioMaTbCs.

OfHOBPEMEHHO [OMyCcKkaeTcsl peska TOMbKO OfHOM
3aroToBkW. He yknafblBailTe Ha CTOfN ANA  Pesku
0[HOBPEMeHHO 60riee OAHOI 3aroTOBKM.

Bo u3bexaHne onpokuMabIBaHWUSA WHCTPYMEHTa mnpw
paboTe C ANMVHHBIMK 3aroTOBKAMM UCMOSb3YATE OMopy.

Mpw peske cTanu o6pasyroTcs Uckpbl. He nonbayinTech
[aHHBIM UHCTPYMEHTOM BOMM3M B3PLIBOOMACHBLIX K
NErKoBOCMNaMeHSIOLLMXCS MaTeprasnos.

Hukorma He ocTaBnsiiTe WMHCTPYMEHT paboTatoLmm
6e3 npucmoTpa. He octaBnsiiTe MHCTPYMEHT O ero
MOJIHOro OCTaHoBa.

Mepen u3BneyeHremM abpasuBHOTO Kpyra n3 3aroToBKku
OTMYCTUTE BbIKMIOYATENb MNUTAHUS W [AOXKAUTECH
NOMHO OCTaHOBKYW BPALLEHMWS Kpyra.

He ponyckaiitTe nomagaHusi pyk B obnactb pesku.
He ponyckanTe nonapgaHusa Yactew Tena B obnactb
BpalleHus kpyra. He gonyckante nonagaHus vactew
Tena Mof 3aroToBKY, KPYr MMM B 30HY €ro BpaLlleHus
npu paboTte wuHCTpymeHTa. He nbitanteck ybpatb
pa3pesaemblii MaTepwuar, noka Kpyr BpalliaeTcs.

Hvikorga He cTonTe camu 1 He gonyckavTe nonagaHus
yacTel Tena B 30Hy BPaLLaOLLErocsi OTPe3HOro kpyra.

Hukorga He BcTaBalte Ha  MHCTpyMeHT. [lpu
OMPOKWABLIBAHNN ~ UHCTPYMEHTa UMK CIy4anHoOM
NPVKOCHOBEHUM K BpallaloLeMyCcsi OTPEe3HOMY Kpyry
CyLLLeCTBYET ONAacCHOCTb TEMECHbIX NOBPEXAEHN.

He BbinonHsnte HUM  opHoWm  onepauun  Ges
MCronb30BaHMA  BCroMoraTenbHblX  cpeacTts.  [pu
0bpaboTke Bcerga 3akpennsaiTe 3aroToBky B TUCKaX.
Hukorga He npuaepxuBaiite 3aroToBky pykon. B
npoLiecce pesku 3aroToBka CUIbHO HarpeBaeTCs.

Peska niobbix BUOOB YepHbIX MeTannos, Hanpumep,
CTanbHbIX KOHCTPYKUUIA pa3mepoM 50,8 x 152,4 mm (2
x 6 OnNmoB).

Peska npyTkoB 13 TBepAblx CNMaBoB, Hanpumep,
NpyTKOBblE MaTepuanbl KBaApaTHOrO CeYeHUst WU
CTanbHON yronok.

Peska meTannuyeckux Tpy6 v Knynnos.

SALLUUTA OKPY>XAIOLLEN CPEQbI

YTunuanmpynte  Kak  Cblipbe, a He
BbiGpacbiBaiTe kak Mycop. MauwuHa,
akceccyapbl ¥ ynakoBka [AOMKHbI ObiTb

OTCOPTUPOBAHbI.
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BHumaHue

CootsetcTBue TpeboaHusam CE

CootsetcTBue TpeboaHnam GOST-R

BHMMaTENBHO NPOYTUTE AaHHbIE MHCTPYKLMK
nepea UCMonb30BaHMEM NPOAYKTa.

Knacc sawuTbl |l, gBOMiHas nsonsums

MpuMeHsiiTe cpeacTBa 3alnTbl OpraHoB
cnyxa
MpuMeHsiiTe cpeacTBa 3alnTbl OpraHoB

crnyxa

Bcerga HapeBalTe 3alUTHbIE OYKN.

Bcerga HageBanTe 3alUUTHbIE OYKN.

OMACHO! OcTpbliit pexxywuin auck!

He ponyckaeTcs wnndosaHve ¢
oxnaxaeHnem

He ucnonbayite 6pakoBaHHbIe
LnmdoBasbHble AVCKA UMW JUCKU CO
cKonamu unu TpeLmHamm

HapeBanTte 3awmTtHble nepyaTku

HapeBainTe nbinesamnTHy0 Macky.

He octaBnsinte
BMaXHbIX MecTax.

nog [OOXZeM Wunu  BO
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OtpaboTaHHas 3MNEKTPOTEXHNYECKas
NpoAYKUMS [OMKHA YHUYTOXaTbCH BMECTe
Cc ObITOBbIMM OTXogamu. YTuUnusupyiite,
ecnv VMeeTcs crneumanbHOe TexXHU4eckoe
ob6opynosaHue. Mo Bonpocam yTunusauuu
NPOKOHCYNETUPYNTECH C MECTHbIM OpraHoM
BMacT¥ WM NpeanpusiTuEM  PO3HWUYHOA
TOproBnu.
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OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania jakichkolwiek urzadzen elektrycznych
nalezy zachowywaé podstawowe s$rodki ostroznosci.
Pozwoli to unikngé niebezpieczenstwa pozaru,
porazenia pradem lub zranienia. Przed rozpoczgciem
pracy zapozna¢ sie ze wszystkimi instrukcjami i
zachowac je do pozniejszego uzytku.

Miejsce pracy utrzymywaé w czystosci. Zagracone
miejsce pracy lub warsztat to czesta przyczyna zranien.

Ocenia¢ warunki panujace w miejscu pracy. Nie
wolno wystawiac tego urzadzenia na dziatanie deszczu.
Nie wolno uzywaé narzedzi w warunkach mokrych lub
wilgotnych. Miejsce pracy musi by¢ dobrze o$wietlone.
Nie uzywaé narzedzi w obecnosci palnych ptynéw lub
gazow.

Chroni¢ sie przed ryzykiem porazenia pradem
elektrycznym. Unika¢ kontaktu ciata z ziemig lub
uziemionymi powierzchniami (rury, instalacje grzewcze
i chfodnicze).

Osoby postronne utrzymywaé¢ z dala od miejsca
pracy. Nie dopuszcza¢ do miejsca pracy innych oséb,
szczegolnie dzieci ani nie zezwala¢ na dotykanie
narzedzia lub przediuzacza lub na wykonywanie prac
za pomoca harzedzia.

Nieuzywane narzedzia
przechowywaé. Nieuzywane
przechowywa¢ w suchym,
niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywa¢ sily podczas obstugi narzedzia.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie tego narzedzia w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do
jego przeznaczenia.

nalezy odpowiednio
narzedzia nalezy
zamknietym miejscu,

Uzywaé¢ odpowiednich narzedzi. Nie stosowaé
niewielkich  narzedzi do  wykonywania  prac
odpowiednich dla narzedzi przystosowanych do pracy
przy duzych obcigzeniach. Nie wolno uzywa¢ zadnych
narzedzi do celéw, do ktérych nie sg przeznaczone:np.
pit tarczowych do odcinania gatezi lub ciecia kfody
drewna.

Nalezy zaklfada¢ odpowiednia odziez ochronna.

Nie wolno zaktada¢ luznej bizuterii ani ubran - mogg

zosta¢ wciagniete przez ruchome elementy urzadzenia.
Podczas pracy na zewnatrz zaleca sie zakladac¢
obuwie antyposlizgowe. Nosi¢ ochronne zabezpiecznie
wiosoéw, aby spigc i ostoni¢ diuzsze wiosy.

Stosowa¢ srodki ochrony osobistej. Zaktadac
okulary ochronne. Zastosuj maske na twarz lub maske
przeciwpytowa w przypadku wykonywania prac,
podczas ktérych powstaje duzo pytu.

Stosowa¢ urzadzenia wyciagowe. Jesli uzywane
narzedzie posiada przytacze do wyciggu i gromadzenia

kurzu, nalezy go stosowac.

Nie rozcigga¢ nadmiernie przewodu. Nie ciagna¢ za
przewod w celu wyjecia wtyczki z gniazda sieciowego.
Przewdd zasilania trzymac z dala od zrédet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Obrabiany
przedmiot zabezpieczyé w zacisku lub imadle, o ile
to mozliwe. Jest to bardziej bezpieczne niz uzywanie
dfoni.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opierac¢ stopy i utrzymywaé rownowage.

Narzedzia konserwowaé z zachowaniem
ostroznosci. Utrzymywa¢ narzedzia tnace w
czystosci i naostrzone, co umozliwi uzyskanie lepszej
wydajnosci i wigkszego bezpieczenstwa. Przestrzegac
instrukcji smarowania i wymiany przystawek i
akcesoriow.  Systematycznie  kontrolowaé  stan
przewodoéw zasilajacych, a w przypadku stwierdzenia
ich uszkodzenia, niezwlocznie dokona¢ naprawy
w autoryzowanym serwisie. Przedtuzacze nalezy
systematycznie kontrolowa¢ i wymienia¢ w przypadku
uszkodzenia. Rekojesci utrzymywa¢ w czystosci,
muszg by¢ zawsze suche, wolne od oleju i smarow.

Odtaczac¢ nieuzywane narzedzia. Gdy narzedzie nie
jest uzywane, ma byé serwisowane, przed zmiang
przystawek lub akcesoriow, takich jak ostrza, noze,
ostony itp., nalezy je odtaczy¢ od zasilania.

Usuna¢ z miejsca pracy wszelkie klucze i narzedzia.
Konieczne jest wypracowanie nawyku sprawdzania,
czy wszystkie narzedzia uzyte do montazu akcesoriow
lub regulacji, zostaly usunigte przed rozpoczeciem
pracy.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiaczeniem urzadzenia do
pradu nalezy upewni¢ sig, ze wytacznik jest w pozyciji
wytgczone;j.

Uzywac przediuzaczy przeznaczonych do uzytku
na zewnatrz pomieszczen. W przypadku uzywania
urzadzenia na zewnatrz, ewentualne przedtuzacze
muszg by¢ do tego przystosowane i odpowiednio
oznaczone.

Zachowaé¢ ostroznos¢ i przytomnosé umystu.
Obserwowa¢  wykonywane  czynnosci, uzywaé
zdrowego rozsadku, nie uzywac narzedzia bedac w
stanie zmeczenia.

Kontrolowa¢ stan techniczny poszczegéinych
elementéw. Przed dalszym uzyciem urzadzenia nalezy
je doktadnie sprawdzié, upewniajac sie, ze dziata
prawidtowo i zgodnie z przeznaczeniem. Sprawdzi¢
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzi¢, czy
wiruja/poruszajq sie swobodnie, sprawdzi¢ czy nie ma
jakichkolwiek uszkodzen, czy montaz jest poprawny,
nalezy uwzgledni¢ wszystkie aspekty majace wptyw na
bezpieczng prace urzadzenia. Uszkodzone elementy
nalezy naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
serwisie, o ile nie podano inaczej w tej instrukcji.
Wymieni¢ uszkodzone wytaczniki w autoryzowanym
punkcie serwisowym. Nie wolno uzywaé tego
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urzadzenia, jesli wytacznik nie pracuje poprawnie.

Ostrzezenie. Stosowanie jakichkolwiek przystawek,
akcesoriow lub innych elementow, ktére nie zostaty
wymienione w tej instrukcji grozi wypadkiem.

Narzedzia musza by¢é naprawiane przez
wykwalifikowany personel. Elektronarzedzie, ktérego
dotyczy ta instrukcja, spetnia odpowiednie wymogi
w zakresie bezpieczenstwa. Naprawy moga by¢
przeprowadzane wylacznie przez wykwalifikowany
personel, z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych,
w przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zagrozenia
bezpieczenstwa uzytkowania urzadzenia.

SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

38

Przed rozpoczeciem ciecia upewnic¢ sie, ze wszystkie
nastawy sg zabezpieczone.

Przed przystapieniem do regulacji nalezy sprawdzi¢,
czy urzadzenie jest odtaczone od zrédta zasilania.
Pozostawienie wtyczki zasilania w gniezdzie sieciowym
grozi wypadkiem i powaznym zranieniem.

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby spowodowa¢ powazne zranienie, wszystkie
elementy szlifierki przecinarki nalezy zamontowac
przed podtaczeniem jej do zasilania.

Podczas montazu elementéw, regulacji, zaktadania
lub zdejmowania $ciernicy oraz gdy nie jest uzywane
urzadzenie musi by¢ odtgczone od zasilania.

Przed rozpoczeciem uzytkowania $ciernice nalezy
sprawdzi¢ na wyszczerbienia i peknigcia i prawidtowe
dziatanie.

Nie uzywac uszkodzonych $ciernic.

Nie wolno stosowa¢ zbyt grubych $ciernic, kotnierz
$ciernicy musi miesci¢ sie na sptaszczeniu wrzeciona.
Wigksze $ciernice beda kolidowac¢ z ostonami, grubsze
Sciernice uniemozliwia prawidlowe zabezpieczenie
na wrzecionie za pomocg $ruby. Kazda z tych
sytuacji moze doprowadzi¢ do powaznego wypadku i
spowodowaé powazne obrazenia.

Nie zdejmowaé z urzadzenia oston $ciernicy. Nie
wolno uzywa¢ tego urzadzenia przy zdjetych albo
uszkodzonych ostonach lub pokrywach. Przed kazdym
uruchomieniem tego urzadzenia nalezy upewnic sie, ze
wszystkie ostony funkcjonuja prawidtowo.

Nie nalezy uruchamia¢ szlifierki przecinarki bez
sprawdzenia dopasowania $ciernicy i podstawy
urzadzenia. Uderzenie $ciernicg podstawy urzadzenia
podczas pracy grozi uszkodzeniem $ciernicy.
Niniejszego urzadzenia nie nalezy uzywa¢ do ciecia
drewna ani elementéw murarskich. Za pomocg tego
urzadzenia nie nalezy cig¢ elementéw z magnezu lub
stopéw magnezu.

Nie nalezy dokrecac¢ Sciernicy z nadmierng sita, moze
to spowodowac jej peknigcie.

Przed rozpoczeciem ciecia obrabiany element
powinien by¢ odsunigty od $ciernicy. Silne uderzenie
grozi peknigciem Sciernicy.

Jednorazowo nie wolno przecina¢ wiecej niz jednego
elementu. Jednorazowo na podstawie urzadzenia
nie moze znajdowac sie wiecej niz jeden przecinany
element.

Aby zmniejszy¢ ryzyko przewrécenia maszyny, nalezy
podpiera¢ dtuzsze obrabiane elementy.

Ciecie elementéw stalowych powoduje powstawanie
iskier. Nie uzywa¢ tego narzedzia w obecnosci
materiatéw palnych i fatwopalnych.

Nie wolno zostawia¢ maszyny podczas pracy bez
nadzoru. Nie odklada¢ narzedzia, az do catkowitego
zatrzymania ruchu $ciernicy.

Przed wyjeciem $ciernicy z obrabianego przedmiotu
nalezy wytaczyé zasilanie za pomoca wytgcznika i
odczekaé, az Sciernica przestanie sie obracac.

Ditonie trzyma¢ z dala od obszaru ciecia. Trzymac
dionie z dala od $ciernicy. Nie wolno sigga¢ pod
obrabiany przedmiot, obok tarczy tnacej lub ponad nig,
gdy tarcza sie obraca. Nie nalezy probowaé¢ wyjmowac
przecinanych materiatéw gdy $ciernica nadal sie
obraca.

Zadna cze$¢ ciata nie moze znalez¢ sie na linii pracy
$ciernicy, nie wolno tez sta¢ na tej linii.

Nie wolno stawaé na maszynie. Przewrdcenie
urzadzenia lub przypadkowy kontakt ze $ciernica grozi
powaznym zranieniem.

Nie wykonywa¢ zadnych czynnosci trzymajac
urzadzenie swobodnie w dioniach. Obrabiany element
nalezy mocowac w imadle.

Nie wolno trzymaé¢ obrabianego elementu w rekach.

Podczas przecinania obrabiany przedmiot mocno sie
nagrzewa.

PRZEZNACZENIE

Ciecie wszelkiego rodzaju metali zelaznych, takich jak
stalowe profile konstrukcyjne 50,8 mm (2") x 152,4 mm
(6”).

Ciecie twardych elementéw Zzelaznych, jak prety
kwadratowe i katowniki.

Ciecie rur metalowych i ksztattek rurowych.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na
$mieci. Z mysla o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

z

SYMBOL

A Alarm bezpieczenstwa
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Zgodnos$¢ CE

Zgodnos¢ GOST-R

Przed uruchomieniem produktu
doktadnie przeczytac te instrukcje.

nalezy

Klasa Il, podwdjna izolacja

Stosowac srodki ochrony stuchu

Stosowacé srodki ochrony stuchu

Zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Zawsze nosi¢ okulary ochronne.

NIEBEZPIECZENSTWO!
powinna by¢ ostra.

Tarcza  tngca

Narzedzie nie jest przystosowane do
szlifowania/cigcia na mokro.

Nie nalezy uzywa¢ tarczy szlifierskiej, ktora
jest wyszczerbiona, peknigta (zarysowana)
lub w inny sposéb uszkodzona

Zaktadac¢ rekawice ochronne

No$ maske przeciwpytowa.

Nie wystawiaé urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé go w miejscach o
duzej wilgotnosci.

ABTOTOB@H «130»
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Zuzyte produkty elektryczne nie powinny byé
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac¢ recyklingowi w odpowiednich
miejscach.  Informacje o  wiasciwych
metodach recyklingu mozna uzyskac¢ u wtadz
lokalnych lub sprzedawcy.
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Cestina

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi

A VAROVANI

Pokud pouzivate elektrické nastroje, mély by byt
dodrzovany zakladni bezpecénostni predpisy za ucelem
snizeni nebezpeci pozaru, elektrického Urazu a osobni
ujmy. Dfive neZ vyrobek poprvé pouzijete, dukladné si
prectéte vSechny pokyny a poté je uschoveijte.

Udrzujte pracovisté Cisté. Zahazené oblasti a ponky
vedou k poranénim.

Berte ohled na pracovni oblast. Chrarite nastroje
pred destém. Nastroj nepouzivejte ve vlhkych ani
mokrych prostfedich. Méjte pracovisté dobre osvétleno.
Nepouzivejte nastroje v pfitomnosti hoflavych kapalin
nebo plynd.

Chrante se pred zasahem elektrickym proudem.
Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy (napfiklad trubky, radiatory,
sporaky, lednice).

Udrzujte ostatni prihlizejici v povzdali. Nenechte
osoby, obzvlasté déti, aby se zapojovaly do prace,
dotykat se nastroje nebo prodluzovaciho kabelu a
udrzujte je mimo pracovni oblast.

Ukladejte nevyuzivané nastroje. Nastroj vzdy po
pouziti skladujte na suchém misté a mimo dosah déti.

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Nastroj
bude svou praci provadét 1épe a bezpecénéji pfi uréeném
pFisunu materialu, pro ktery byl navrzen.

Pouzivejte spravny nastroj. Nepouzivejte nadmérnou
silu na malé nastroje, abyste vykonali praci jako se
silnéj§im nastrojem. NepouZivejte nastroj pro prace,
pro které neni ur€en, napfiklad nepouzivejte rotacni
pilu pro fezani vétvi stromu nebo kmen(.

Spravné se oblékejte. Nenoste volné obleceni
nebo Sperky, mohou se zachytit do pohyblivych ¢asti
pristroje. Noste neklouzavou obuv, ktera je doporu¢ena

pro venkovni prace. Mate-li dlouhé vlasy, noste
pokryvku hlavy.
Pouzivejte ochrannou vybavu. Pouzivejte

bezpec€nostni bryle. Pfi praci pouzivejte oblicejovy Stit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznika
prach.

Pfipojte prislusenstvi pro odsavani prachu. Pokud
je nastroj vybaven pfipojkou pro odsavani prachu
a sbérnym zafizeni, ujistéte se, Ze jsou zafizeni
spravneé pfipojena k nastroji, a Ze se spravné pouzivaji.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy nevytrhavejte
kabel ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo horké plochy,
olej a ostré hrany.

Bezpecna prace. Pouzivejte svorky nebo svérak pro

rukou.

Neprecenujte se. Udrzujte
rovnovahu po celou dobu préace.

fadné postaveni a
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Pristroje peélivé udrzujte. Rezaci nastroje udrzujte
vykonu. Postupuijte dle pokynu pro mazani a vyménu
prisluSenstvi. Pravidelné kontrolujte kabely pfistroje,
a pokud jsou poskozeny, nechejte jej vyménit v
autorizovaném servisu. Pravidelné prohlizejte napajeci
kabel a vyménujte jej, pokud je poskozeny. Udrzujte
rukojeti suché, Cisté a bez mastnot a oleje.

Odpojte nastroje. Pfed servisem, pfi nepouzivani
nebo pfi vyméné prislusenstvi, jako kotoucu, nastrojl,
nozdl, se musi nastroje odpojovat ze sité.

Odstrante sefizovaci klice a nastroje. Zvyknéte
si, abyste vzdy pohledem zkontrolovali, zda jsou
z pristroje pfed jeho zapnutim odstranény vSechny
klice a sefizovaci klice.

Zabraiite nahodnému spusténi. Zkontrolujte, zda je
pred zapojenim do zasuvky spina¢ napajeni v poloze
,off* (vypnuto).

Pouzivejte prodluzovaci kabely pro venkovni
prostiedi. Pokud pouzivate nastroje venku, pouzivejte
spravné prodluzovaci kabely uréené pro pouziti venku
a také tak oznacené.

Bud'te ve stfehu. Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum a neprovozujte nastroj, pokud
jste unaveni.

Zkontrolujte, zda nejsou néjaké dily poskozeny.
Pred dalSim pouzitim pfistroje je potfeba jej pozorné
zkontrolovat, abyste urcili, zda bude spravné fungovat
a vykonavat €innost, na kterou je ur€en. Zkontrolujte
sefizeni pohyblivych €asti, spojeni pohyblivych &asti,
rozbité ¢asti upevnovadla a dalsi jiné podminky, které
mohou ovlivnit chod nastroje. Kryt nebo jiny dil, ktery
se poskodi, je potfeba spravné opravit nebo vymeénit
v autorizované servisni opravné, pokud to neni uréeno
jinak v tomto navodu k obsluze. PoSkozené spinace
smi vymeénit pouze povéfené servisni stredisko. Nastroj
nepouzivejte, pokud pfepinac nezapina nebo nevypina.
Varovani. Pouzivani jiného nez v této pfirucce
doporuceného pfislusenstvi nebo dopliiki muze vést
k poranéni osob.

Nastroj nechavejte opravit u kvalifikované osoby.
Tento elektricky nastroj je v souladu s pfisluSnymi
bezpecnostnimi pFedpisy. Je potfeba, aby opravy
vykonavali len kvalifikované osoby pomoci originalnich
nahradnich dilG, nedodrzeni pokynu mudze zpusobit
znacné ohrozeni uZivatele.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi PREDPISY

Ujistéte se, Ze jsou vSechna sefizeni bezpecna pied
samotnym fezanim.

Pred sefizovanim se ujistéte, Ze je nastroj odpojen od
zdroje elektrické energie.

Zanedbani odpojeni rozifezavaciho nastroje mlze
zpUsobit nahodné spusténi a mozné vazné poranéni
osob.

Abyste zabranili nahodnému zapnuti, které mulze
zpUsobit vazné poranéni osob, vzdy pred pfipojenim
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k napajeni namontujte vSechny dily na vas rozfezavaci
nastroj.

Nastroj nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz
se montuji dily, provadi sefizovani, vkladaji nebo
vyndavaji kotouce, Cisti, nebo kdyz se nepouziva.

Zkontrolujte kotou¢ na praskliny a trhliny a pred
pouzitim otestujte normalini funkci.

Nikdy nepouzivejte poSkozené brusné kotouce.

Nikdy nepouzivejte fezny kotoug, ktery je pfili$ silny,
pFiruba kotouc€e by jej pak nezaijistila k ploSe vietena.
Vétsi kotouce by pfiSly do kontaktu s krytem kotouce,
zatimco silnéjsi kotouce budou branit Sroubu v zajisténi
kotouce na vieteno. Kterakoliv udalost by mohla vést k
vazné nehodé a muze zplsobit vazny Uraz.
Nesundaveijte kryty nastroje. Nikdy nastroj neprovozujte,
je-li jakykoliv chrani¢ nebo kryt odstranén. Ujistéte
se, zda jsou vSechny chranie pfed kazdym pouZitim
funkeéni.

Nespoustéjte vas rozfezavaci nastroj bez kontroly
rozhrani mezi kotou¢em a podpérou stojanu stroje.
Poskozeni muze vzniknout, kdyz kotou¢ vrazi do
zakladny stroje béhem jeho funkce.

Nepokous$ejte se fezat dfevo nebo zdivo rozfezavacim
slitiny.

Kotou¢ nadmérné neutahujte,
prasknuti.

VZzdy uvolfiujte brusny kotou¢, kdyz zalinate fezat.
Silny uder mize zlomit kotou€.

Nikdy nefezejte vice nez jeden obrobek soucasné.
Nepouzivejte soucasné vice jak jeden obrobek na
stojanu stroje.

mlze to zpUsobit

Pro minimalizaci nebezpeéi pfevraceni nastroje
podepirejte dlouhé obrobky.
Rezani oceli zpusobuje © jiskry.  NepouZivejte

v pfitomnosti vybusnych nebo hoflavych materiald.

Nikdy nenechavejte ¢inny nastroj bez dozoru.
Neodchazejte od nastroje, dokud se zcela nezastavi.

Vzdy uvolfiujte spina¢ a nechejte kotou¢ zastavit pred
vysunutim z obrobku.

Ruce udrZujte mimo oblast Fezani. Udrzujte ruce
mimo kotou¢. Nedotykejte se spodni €asti obrobku
nebo okolo ¢&i pod kotouc¢em, kdyz rotuje. NezkousSejte
odstranit fezany material, kdyz se kotou¢ pohybuje.
Nikdy nestljte ani neméjte Zadnou ¢ast téla v linii drahy
kotouce.

Na nastroji nikdy nestljte. Nebezpeci poranéni,
pokud si stoupnete na nastroj nebo pokud je kotou¢
neumysiné kontaktovan.

Nevykonavejte zadné cinnosti nedbale. Vzdy obrobek
k fezani upevriujte ve svorce.

Obrobek nikdy nedrzte rukou. Obrobek se pfi fezani
velmi zahfiva.

Cestina

ZAMYSLENE POUZITi

Rezani véech typli Zeleznych kov( jako 50,8 mm (2”) x
152,4 mm (6”) ocelovych ramu.

Rezani tvrdého kovu napfiklad &tyfhranna ty&ovina a
L-profil.

Rezani zeleznych trubek a rour.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s pfedpisy na ochranu Zivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé nafadi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

1 ><

SYMBOL

Bezpecnostni vystraha

Shoda CE

Shoda GOST-R

Pfed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Trida Il, dvojité izolovano

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu sluchu

Vzdy noste ochranu o¢i.

Vzdy noste ochranu o¢i.

NEBEZPECI! Ostry kotous.

C00OOTI@ AP
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Nepfipustné mokré brouseni

Nepouzivejte kotou¢ s prasklinami, otfepy
nebo vadami

Pozivejte ochranné rukavice

Noste respirator.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych mistech.

Odpad elektrickych vyrobkll se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufadt nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.
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ALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor a tiz,
elektromos aramiités és a személyi sérilés veszélyének
csOkkentése érdekében az alapvetd biztonsagi
dvintézkedéseket mindig be kell tartani. Miel6tt a
terméket hasznalni kezdi, olvassa el az 6sszes utasitast,
és Brizze meg a kés6bbi hasznalatra.

Tartsa tisztin a munkateriletet. A rendetlen

munkafelilet balesetveszélyes.

Vizsgalja at a munkateruletet. Ne tegye ki a gépeket
es6nek. Nedves vagy vizes teriileteken ne hasznalja a
gépeket. Jol vilagitsa meg a munkateriletet. Gyulékony
folyadékok vagy gazok jelenlétében ne hasznélja a
gépeket.

Védekezzen az aramutés ellen.
érintkezést  foldelt feluletekkel
radiatorokkal, hiitékkel).

Tartson tavol masokat a munkateriilettél. Ne hagyja,
hogy mas személyek, kulondsen gyerekek részt
vegyenek a munk&ban, megérintsék a szerszamot
vagy a hosszabbité kabelt, és tartsa tavol &ket a
munkaterilettdl.

Kerillje a testi
(pl.  csovekkel,

Tegye el a gépet, ha nem hasznalja. Hasznalaton
kivil a szerszamgépeket valamilyen szaraz, zart
helyen, gyerekektél elzarva kell tarolni.

Ne erdltesse a gépet. A gép jobban teljesit
és biztonsagosabban dolgozik olyan sebesség
hasznalatakor, amilyenre azt tervezték.

A megdfelel6 szerszamot hasznalja. Ne erdltesse
a kisméretli géppel valé munkat olyan esetekben,
ahol a feladatot egy nagyobb szerszammal kdnnyebb
elvégezni. Ne haszndlja a rendeltetésének nem
megfeleld célra a gépeket: ne hasznalja.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhdzatot vagy ékszereket, amelyek beakadhatnak
a mozgd  alkatrészekbe. Kiltéri  munkahoz
csliszasmentes labbeli viselete javasolt. Ha hosszu a
haja, viseljen hajvédét.

Hasznaljon védofelszerelést. Viseljen
védészemiiveget. Viseljen arcvédét vagy pormaszkot,
ha a munka soran por keletkezik.

Csatlakoztassa a porkivezet6 berendezést. Ha a gép
el van latva porkivezeté vagy gyijté berendezésekhez
valé csatlakozasi lehet6séggel, akkor Ugyeljen
arra, hogy ezeket csatlakoztassak és megfeleléen
hasznaljak.

Ne rongalja meg a kabelt. Ne rantsa meg a kabelt a
halézatbol vald lecsatlakoztataskor. H6t6l, olajtol és
éles szélektdl tartsa tavol a kabelt.

ROgzitse a munkadarabot. Ahol lehetséges,
hasznaljon szoritokat vagy satut a munkadarab
rogzitésére.  Biztonsagosabb, mintha a kezét

hasznalna.

Ne hajoljon ki tilsdgosan. Mindig tartson megfelel®
testtartast és egyensulyt.

A szerszamok karbantartasat kellé6 alapossaggal
végezze. A vagoOszerszamokat tartsa élesen és
tisztdn, hogy teljesitményuk jobb és biztonsagosabb
legyen. Tartozékcsere és kenés esetén kovesse az
Utmutatéban leirtakat. Rendszeresen ellenérizze
a gép kabeleit, és sérulés esetén egy hivatalos
szervizkdzpontban javittassa meg. Rendszeresen
ellenérizze a hosszabbitd kabelt, és cserélje ki, ha
sérllt. A fogantyUkat tartsa szarazon, tisztan, olajtol és
kendzsirtél mentesen.

Csatlakoztassa le a gépeket a haldzatbdl.
Hasznalaton kivll, szervizelés el6tt, valamint a
tartozékok, példaul kések, bitek és vagok cseréjekor
csatlakoztassa le a gépet az elektromos hal6zatrol.

Tavolitsa el a bedllitd kulcsokat és csavarkulcsokat.
Bekapcsolas el6tt szokasszerlien ellenérizze, hogy a
csavarkulcsokat és a beallité kulcsokat eltavolitotta a
géprol.

Kertlje el a véletlen bekapcsolast. A halézathoz
valo csatlakoztataskor ellenérizze, hogy a kapcsol6 “ki”
allasban van.

Kultéri hasznalatra valé kabeleket hasznaljon.
A szerszam kultéri hasznélata soran csak Kkiltéri
hasznalatra is alkalmas és igy is jelolt hosszabbito
kabeleket hasznaljon.

Legyen mindig éber. Figyeljen arra, amit csindl,
haszndlja az 6sszes érzékszervét, és ne haszndlja a
szerszamgépet, ha faradt.

Ellenérizze a sériilt alkatrészeket. A késziléket
a tovabbi haszndlata el6tt ellendrizni kell, hogy
képes megfeleléen mikodni és ellatni a funkciojat.
Ellenérizze a mozgd alkatrészek elrendezését,
O0sszekapcsolodasat, az alkatrészek torését, régzitését
és minden méas korulményt, ami hatassal lehet a
mikodésre. Ha egy védélemez vagy mas alkatrész
megsérilt, azt egy hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni, hacsak a kezel6i
GUtmutaté masként nem rendeli. A hibas kapcsol6kat
egy hivatalos szervizkdzpontban ki kell cseréltetni. Ne
haszndlja a gépet, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki.

Figyelem. A haszndlati utasitaésban nem javasolt
tartozékok vagy kiegésziték haszndlata személyi
sérllés veszélyét jelentheti.

A gépet képzett szakemberrel kell megjavittatni.
Ez az elektromos szerszamgép megfelel a vonatkoz6
biztonsagi szabalyoknak. A javitdsokat csak képzett
szakember végezheti el eredeti cserealkatrészek
hasznalataval, maskilonben ez jelentds veszélyt
eredményezhet a felhasznalé szamara.

SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Vagas megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a gép
minden allithaté eleme rogzitve van.

43

ABTOTOB@H «130»



44

®

A Dbeadllitasok végrehajtasa el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy a szerszam ki van hizva az elektromos
héalézatbol.

Ha a vagogépet nem hlizza ki a halézatbdl, az véletlentl
elindulhat, ami sulyos személyi sériilést okozhat.

A sulyos személyi sériiléseket okoz6 véletlen beinditas
megakadalyozdsa érdekében a halézatba vald
csatlakoztatas el6tt szerelje fel az 6sszes tartozékot a
gépre.

Alkatrészek szerelésekor, beallitasok végzésekor,
vagotarcsak felszereléskor vagy cseréjekor, illetve
hasznalaton kivil mindig hizza ki a gépet az
elektromos héalézatbol.

Ellenérizze a tarcsat repedéseket és toréseket keresve,
és hasznalat el6tt ellenérizze a normalis mikddés
tekintetében is.

Sérlt csiszol6tarcsat ne hasznaljon.

Ne hasznaljon olyan tarcsat, amelyik elég vastag
ahhoz, hogy a kiilsé pereme beakadjon a tengely lapos
részébe. A nagyobb méretli tarcsak érintkezhetnek
a tarcsavédbkkel, a vastagabb tarcsak pedig
megakadalyozhatjdk a csavar felcsavardsat a
tengelyre. Ezen szituéaciok barmelyike sulyos balesetet
eredményezhet, és sllyos személyi sérilést okozhat.

Ne tavolitsa el a gép vagoétarcsajanak védéburkolatait.
Ne haszndlja a gépet eltavolitott védéberendezéssel
vagy burkolattal. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg rola,
hogy minden védéberendezés megfeleléen miikédik.

Ne inditsa be a csiszol6 vagogépet, amig nem
ellendrizte, hogy a vagoétarcsa és a gép alapzata
nem érintkezik. Karosodhat a vagoétarcsa, ha a gép
miikédése kozben itkdzik a gép alapzataval.

Ne probéljon fat vagy falazatot vagni ezzel a
vagogéppel. Ne vagjon magnéziumot és magnézium
Otvozetet ezzel a géppel.

Ne hizza meg tul er6sen a vagotarcsat,
repedéseket okozhat.

Mindig Ovatosan kozelitse a munkadarabhoz a
csiszoldtarcsat a vagas megkezdésekor. Egy ers utés
eltdrheti a tarcsat.

mert

Ne véagjon egynél t6bb munkadarabot egyszerre. Ne
helyezzen egyszerre egynél tobb munkadarabot a gép
alapzatéara.

A gép atfordulasa kockazatdnak minimalizalasa
érdekében mindig tamassza meg a hosszl
munkadarabokat.

Az acél vagasakor szikrak keletkeznek. Ne miikddtesse
a gépet gyulékony vagy robbanékony anyagok
jelenlétében.

Soha ne hagyja felligyelet nélkil a miikodé gépet. Ne
hagyja ott a gépet, amig az teliesen meg nem Aallt.
Mindig engedije fel a fékapcsolét, és hagyja megallni a
tarcsat, miel6tt kiemelné a munkadarabbol.

Tartsa tavol a kezeit a vagasi terllettdl. Tartsa a kezeit
tavol a vagotarcsatél. Ne hajoljon a munkadarab ala

vagy mellé, illetve a tarcsa ala, ha a tarcsa forog. Ne
prébélja meg eltavolitani a levagott darabot, amikor a
tarcsa még forog.

Ne alljon, és egyik testrésze se legyen egy vonalban a
tarcsa Gtvonalaval.

Soha ne élljon a gépre. Sulyos sérulést okozhat, ha a
gép atfordul, vagy ha véletlentl megérinti a vagotarcsat.
Ne prébaljon szabad kézzel miveleteket végezni.
Mindig régzitse satuba a vagandé munkadarabot.

Ne tartsa a kezével a munkadarabot. A munkadarab a
vagas soran felforrésodhat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Mindenfajta szinesfém vagasa, példaul 50,8 mm (2") x
152,4 mm (6") acélcsapok.

Egymésra rakott keményfémek, példaul profilok és
szogvasak vagéasa.

Fémcsovek és huzalok vagasa.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse elé az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el &ket a
haztartdsi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalédott gépet és
tartozékokat, valamint a csomagol6anyagokat
szelektiv médon kell gydjteni.

B

SZIMBOLUM

Biztonsagi figyelmeztetés

CE megfeleléség

GOST-R megfeleléség

Kérjik, olvassa &t gondosan ezt az Gtmutatot
a termék beinditasa el6tt.

1. osztaly, kettds szigetelés

Viseljen fllvédot

ONEINT NONAN <
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Viseljen fllvédét

Mindig viseljen védészemiveget.

Mindig viseljen véd&szemiveget.

VESZELY! Eles flirészlap.

Nem hasznalhat6 nedves csiszolasra

Ne hasznaljon kicsorbult, repedt vagy hibas
csiszolékorongot

Viseljen véd&kesztyt

Viseljen pormaszkot

Ne tegye ki es6nek és ne hasznalja nedves
kérnyezetben.

A kiselejtezett  elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi onkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazojanal.
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AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizati unelte electrice, intotdeauna trebuie
luate minime masuri de siguranta pentru a reduce riscul
producerii de incendii, socuri electrice sau leziuni. Cititi
aceste instructiuni Tnainte de a incerca sa utilizati acest
produs si pastrati instructiunile.

Pastrati curatenia la locul de munca. Zonele si
bancurile de lucru dezordonate favorizeaza accidentele.

Tineti cont de mediul de lucru. Nu expuneti uneltele
la ploaie. Nu utilizati uneltele in locuri umede sau cu
apa. Pastrati spatiul de lucru bine luminat. Nu utilizati
uneltele in prezenta lichidelor sau a gazelor inflamabile.

Protectie impotriva electrocutarii. Evitati contactul
corpului cu suprafetele conectate la paméant sau la
masa (de ex. conducte, radiatoare, masini de gatit,
frigidere).

Nu lasati alte persoane sa se apropie. Nu lasati
persoanele, in special copii, sa se implice in lucrare, sa
atinga unealta sau cablul prelungitor si nu le permiteti
sa se apropie de zona de lucru.

Depozitati uneltele inactive. Cand nu este utilizata,
unealta trebuie depozitata intr-un loc uscat prevazut
cu incuietoare si nu trebuie Iasata la indemana copiilor.

Nu fortati unealta. Acesta va realiza operatia mai bine
si mai sigur, la viteza pentru care a fost conceput.

Utilizati unealta potrivitd. Nu utilizati uneltele cu
capacitate mica pentru lucrari destinate uneltelor cu
capacitate mare. Nu utilizati unelte pentru alte scopuri
decat cele destinate, de exemplu, nu utilizati ferdstraul
circular pentru a taia crengi sau trunchiuri de copac.

imbrécat,i-vé corespunzator. Nu purtati haine prea
largi sau bijuterii, acestea pot fi prinse in piesele mobile.
Cénd lucrati afara este recomandata incaltaminte anti-
alunecare. Purtati protectie care acopera parul, pentru
a proteja parul lung.

Utilizati echipament de protectie. Utilizati ochelari
de protectie. Utilizati o masca de gaze sau o masca
antipraf, daca se creeaza praf in timpul lucrarilor.

Conectati echipamentul de extractie a prafului.
Daca unealta este prevazutd pentru conectarea
echipamentului de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corect.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata de cablu pentru
a-| deconecta de la priza. Tineti cablul la distanta de
caldura, ulei si muchiile ascutite.

Securizati lucrarea. Cand este posibil, utilizati
dispozitive de fixare sau o menghina pentru a fixa piesa
de lucru. Este mai sigur decat sa va utilizati mainile.
Nu vaintindeti excesiv. in timpul operarii dispozitivului,
pastrati-va in permanenta echilibrul si stabilitatea.
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intre;ine;i unealta cu grija. Pastrati uneltele de taiere
ascutite si curate, pentru performantd mai buna si
mai sigurd. Urmati instructiunile pentru lubrifierea si
schimbarea accesoriilor. Verificati cablurile uneltei
periodic si, daca sunt deteriorate, acestea trebuie
reparate de un centru de service autorizat. Inspectati
cordoanele de racord in mod periodic si inlocuiti-le
daca sunt deteriorate. Pastrati manerele uscate, curate
si fara pete de ulei si vaselina.

Deconectati uneltele. Cand nu sunt utilizate, Tnainte
de revizie si cand schimbati accesoriile, precum lame,
burghie si cutite, deconectati uneltele de la alimentarea
electrica.

indepértati cheile de reglare. Formati-va obiceiul de
a verifica daca ati scos toate cheile si duliile de reglare
din unealta inainte de pornirea acesteia.

Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia "off" (oprit) la conectarea la
priza electrica.

Utilizati cabluri prelungitoare pentru exterior. Cand
unealta este utilizata in exterior, utilizati doar cabluri
de prelungire destinate pentru exterior si marcate
corespunzator.

Fiti vigilenti. Fiti atenti la ceea ce faceti, actionati cu
simt practic si nu folositi unealta atunci cand sunteti
obositi.

Verificati partile deteriorate. Tnainte de utilizarea
uneltei, aceasta trebuie verificatd cu atentie, pentru
a determina daca va functiona corect si daca isi va
indeplini functia destinata. Verificati alinierea pieselor
mobile, lipirea pieselor mobile, spargerea pieselor,
montarea si orice alte stari care pot afecta functionarea
acestora. O protectie sau alta piesa care este deteriorata
trebuie reparatda sau inlocuitd in mod corect de un
centru de service autorizat, daca nu se indica altfel in
acest manual de instructiuni. Comutatoarele defecte
trebuie Tnlocuite de un centru de service autorizat. Nu
utilizati unealta, n cazul in care comutatorul nu o poate
porni si opri.

Avertisment. Utilizarea oricarui accesoriu sau
dispozitiv atasabil, cu exceptia celor care sunt
recomandate de acest manual de instructiuni poate
prezenta risc de vatamare corporala.

Unealta trebuie reparata de o persoana calificata.
Aceasta unealta electrica respecta regulile de siguranta
relevante. Reparatiile trebuie efectuate doar de
persoane calificate, utilizand piese de schimb originale,
in caz contrar exista pericole considerabile pentru
utilizator.

REGULI SPECIALE PRIVIND SIGURANTA

inainte de a face o taiere, asigurati-va cé toate reglajele
sunt securizate.

fnainte de a efectua orice ajustare, asigurati-va ca
unealta este deconectata de la sursa de alimentare.

Daca masina de taiat nu este deconectata de la priza,
aceasta ar putea cauza pornirea accidentala si posibile
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vatamari corporale grave.

Pentru a evita pornirea accidentala care ar putea cauza
o vatamare corporala grava, montati toate piesele
masinii de taiat Tnainte de a conecta masina la sursa
de alimentare.

Masina nu trebuie sa fie conectatd la sursa de
alimentare atunci cand sunt montati piese, efectuati
ajustari, instalati sau scoateti discuri sau atunci cand
nu este n functiune.

Verificati discul pentru fisuri si crapaturi si testati pentru
functionarea normala nainte de utilizare.

Nu folositi discuri abrazive deteriorate.

Nu folositi niciodata un disc prea gros pentru a permite
flansei exterioare sa se cupleze cu portiunile plate
de pe ax. Discurile mai mari vor veni in contact cu
aparatorile de roti, in timp ce discurile mai groase vor
impiedica surubul sa fixeze discul pe ax. Oricare dintre
aceste situatii poate conduce la un accident grav si
poate provoca ranirea grava.

Nu scoateti aparatorile de disc ale utilajului. Nu
operati masina daca o apdaratoare sau un capac
este scos. Inainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca
toate elementele de protectie functioneaza in mod
corespunzator.

Nu porniti masina de taiat cu disc abraziv fara sa
verificati daca exista interferenta intre disc si suportul
de baza al masinii. Discul poate fi deteriorat, daca
loveste suportul de baza al masinii in timpul functionarii
masinii.

Nu incercati sa taiati lemn sau carédmizi cu aceasta
masind de taiat. Nu taiati magneziu sau aliaj de
magneziu cu aceasta masina.

Nu strangeti discul in mod excesiv, deoarece acest
lucru poate provoca fisuri.

Apropiati intotdeauna usor discul abraziv de piesa de
lucru atunci cand incepeti sa taiati. Un impact dur poate
rupe discul.

Nu taiati niciodatd mai mult de o piesa de lucru la un
moment dat. Nu puneti mai mult de o piesa de prelucrat
pe baza masinii la un moment dat.

Pentru a reduce riscul rasturnarii utilajului, sustineti
intotdeauna piesele de lucru lungi.

Taierea otelului va provoca scantei. Nu folositi in
prezenta materialelor combustibile sau inflamabile.

Nu lasati niciodatd unealta s& functioneze
nesupravegheata. Nu paréasiti unealta pana cand nu se
opreste complet.

Eliberati intotdeauna comutatorul de alimentare si lasati
discul sa se opreasca inainte de a-l scoate din piesa
de lucru.

Tineti mainile la distanta de zona de taiere. Feriti
mainile de fisc. Nu va apropiati sub piesa de lucru, in
jurul discului sau sub disc, in timp ce discul se roteste.
Nu incercati sa scoateti materialul taiat in timp ce discul
este in migcare.

Nu stati niciodata cu nicio parte a corpului in dreptul
caii discului.

Nu stati niciodata pe unealta. Vatamari grave ar putea
aparea in cazul in care unealta se rastoarna sau in
cazul in care se intra accidental in contact cu discul.

Nu efectuati niciodata operatiuni fara control manual.
Fixati intotdeauna piesa de lucru care urmeaza sa fie
taiata in menghina.

Niciodata nu tineti cu mana o piesa de lucru. Piesa de
lucru va deveni foarte fierbinte in timpul taierii.

DOMENIU DE APLICATII

Taierea tuturor tipurilor de metale feroase, cum ar fi
prizoanele de sasiu din otel 50,8 mm (2") x 152,4 mm
(6").

Taierea semifabricatelor din  fier dur, cum ar fi
semifabricatele de tip bard rectangulard sau de tip
cornier.

din

Taierea semifabricatelor

conducte.

tevilor metalice si

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc s& le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul Tnconjurator,
masina, accesoriile acesteia si ambalajele
trebuie triate.

1>

Avertizare de siguranta

Conform CE

Conform GOST-R

Cititi instructiunile cu atentie Tnainte de
pornirea produsului.

Clasa Il, dublu izolat

Purtati echipamente de protectie a auzului

Purtati echipamente de protectie a auzului

OXOREIRT NEVAN <

a7

ABTOTOB@H «130»



@
®
®
@
A

Romana

Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

PERICOL! Panza ascutita.

Nu este permis pentru slefuire la umed

Nu folositi disc de slefuire ciobit, crapat sau
defect

Purtati mé@nusi de protectie

Purtati masca de praf.

Nu expuneti la ploaie sau la medii incarcate
de umezeala.

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.
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VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

elektroinstrumentus,

Izmantojot vienmér jaievéro
droSibas vienmér, lai samazinatu aizdeg$anas,
elektriskas stravas trieciena un personiskas traumas
risku. Pirms méginat izmantot So produktu, izlasiet un
saglabajiet visus Sos noradijumus.

Darba vietai jabat tirai. Nekartigas darba zonas un
darbgaldi var bat traumu iemesls.

Pardomajiet darba zonas vidi. Nepaklaujiet
instrumentus lietus iedarbibai. Nelietojiet instrumentus
mitrds vietas. Darba vietai jabat labi apgaismotai.
Neizmantojiet instrumentus ugunsnedro$u Skidrumu
vai gazu klatbatne.

Sargieties no elektriskas stravas trieciena. Kermenis
nedrikst pieskarties zemétdm virsmam (pieméram,
caurulém, radiatoriem, plitim, ledusskapjiem).

Citam personam ir jaatrodas pietickama atstatuma.
Nelaujiet nepiedero§am personam, it Tpasi bérniem,
iesaistities darba, pieskarties instrumentam vai
pagarinatajkabelim un atrasties darba zona.

Glabajiet nelietojamus instrumentus. Kad
instrumenti netiek lietoti, tie jaglaba sausa, slégta,
bérniem nepieejama vieta.

Neparslogojiet instrumentu. Tas darbosies labak un
dro$ak ar paredzétajiem apgriezieniem.

Izmantojiet pareizo instrumentu. Nelieciet maziem
instrumentiem veikt spécigu instrumentu darbu.
Neizmantojiet instrumentus citiem noltkiem, iznemot
paredzétos, pieméram, nelietojiet ripzagus koku zaru
vai balku grieSanai.

Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigas drébes
vai brivi kritoSas rotaslietas, jo tas var aizkerties aiz
kustigajam dalam. Stradajot ara, ieteicams izmantot
neslidoSus apavus. Aizsargajiet garus matus, uzliekot
galvas apsegu.

Izmantojiet aizsargaprikojumu. Izmantojiet
aizsargbrilles. Ja darba laika rodas putekli, izmantojiet
sejas vai putek|lu masku.

Pievienojiet putek|u ekstrakcijas aprikojumu. Ja
instrumentam var pievienot puteklu nostk$anas un
savak$anas ierices, tas japievieno un pareizi jalieto.
Izmantojiet barosanas vadu tikai pareizi. Nekada
gadijuma nevelciet aiz vada, lai atvienotu no
kontaktligzdas. Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas
un asam malam.

Stradajiet droSi. Ja iesp&jams, darba saturéSanai
izmantojiet skavas vai skrivspiles. Tas ir droSak neka
manuali.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri un
stabili.

Ripigi veiciet instrumentu apkopi. Lai darbs bdtu

labaks un dro$aks, griezéjinstrumentiem jabdt asiem
un tiriem. Izpildiet elloSanas un piederumu mainas
noradijumus. Regulari parbaudiet instrumenta vadus
un bojajumu gadijuma lieciet tos salabot pilnvarota
servisa iestadé. Regulari parbaudiet un bojajumu
gadijuma nomainiet pagarinajuma kabelus. Rokturiem
ir jabat sausiem un tiriem, bez ellas un smérvielam.

Atvienojiet instrumentus. Kad instrumenti netiek

lietoti, pirms apkopes un piederumu, pieméram,
asmenu, urbju un grieznu mainas, atvienojiet
instrumentus no baro$anas padeves.

Nonemiet regulacijas atslegas un uzgriezpu
atslegas. Pirms instrumenta ieslégSanas vienmér
parbaudiet, vai no ta ir nonemtas atslégas un

reguléSanas uzgrieznu atslégas.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pieslédzot
parliecinieties, vai slédzis ir izslégSanas pozicija.
Izmantojiet ara pagarinatajkabelus. Kad instruments
tiek lietots ara, izmantojiet tikai pagarinatajus, kas ir
paredzéti lietoSanai ara un ir atbilstosi marketi.

Esiet uzmanigs. Veérojiet, ko darat, izmantojiet veselo
sapratu un nelietojiet instrumentu, ja esat noguris.

Parbaudiet bojatas dalas. Pirms instrumenta
lietoSanas tas ir uzmanigi japarbauda, lai konstatétu,
vai tas darbojas pareizi un veic paredzéto funkciju.
Parbaudiet kustigo dalu iestatijumu, vai tas nekeras,
vai dalas nav sallzus$as, stiprindjumus un visus citus
apstak|us, kas var ietekmét darbibu. Bojats aizsargs vai
cita dala pareizi jasaremonté vai janomaina pilnvarota
servisa centra, ja Saja instrukciju rokasgramata nav
noradits citadi. Nomainiet bojatus slédzus pilnvarota
servisa centra. Neizmantojiet instrumentu, ja
nedarbojas slédzis.

Bridinajums. Ja tiek izmantots cits piederums vai
pierice, iznemot instrukcija noradito, tas var izraisit
personiskas traumas risku.

Instruments ir jaremonté kvalificetam specialistam.
Sis elektroinstruments atbilst attiecigajem dro$ibas
noteikumiem. Remontu drikst veikt tikai kvalificéti
specialisti, izmantojot originalas rezerves dalas, citadi
lietotajs var gat nopietnas traumas.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms grieSanas parliecinieties, vai visi noregul&jumi ir
drosi.

Pirms jebkadu reguléjumu izdari$anas parbaudiet, vai
darbariks ir atvienots no stravas padeves.

Ja garinaSanas iekarta netiek atvienota, iekarta var
nejausi ieslégties, izraisot iesp&jamus nopietnus
savainojumus.

Lai novérstu nejausSu ieslégSanos, kas var izraisit
iespéjamus nopietnus savainojumus, veiciet visu
garinaSanas iekartas dalu montazu pirms pievienojat to
stravas avotam.

lekarta nekad nedrikst bat pievienota stravas avotam,
kad jas veicat dalu montazu, regulé$anu, ripu uzlik§anu
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vai nonemsanu, vai kad ta netiek izmantota.

Parbaudiet, vai ripa nav radusas plaisas un spraugas,
un pirms lietoSanas parbaudiet normalu darbibu.
Nelietojiet bojatu slipripu.

Nekad nelietojiet ripu, kas ir parak bieza, lai atlautu
aréjam atlokam saskarties ar plaksném uz darbvarpstas.
Lielakas ripas nonaks saskaré ar ripas aizsargiem,
bet biezakas ripas nelaus skrdvei piestiprinat ripu pie
darbvarpstas. Jebkurd no $im situacijam var notikt
nopietns negadijums un rasties nopietna personiska
trauma.

Nenonemiet iekartas ripas aizsargus. Nekad nelietojiet
iekartu, ja kads no aizsargiem vai parsegiem ir nonemts.
Pirms katras lietosanas parliecinieties, vai visi aizsargi
darbojas pareizi.

Neieslédziet garinasanas iekartu, ja neesat parbaudijis,
vai starp ripu un iekartas pamatnes balstiem nav
traucéjumu. Ripu var sabojat, ja ta trapa iekartas
pamata atbalstam iekartas darba laika.

Nemeéginiet griezt koku vai maréjumu ar $o garina$anas
iekartu. Nekad negrieziet magniju vai magnija
sakauséjumu ar $o iekartu.

Nepievelciet ripu parak ciesi, jo var rasties plaisas.
Vienmér viegli virziet slipripu pret sagatavi, sakot
grieSanu. Stiprs trieciens var salauzt ripu.

Nekad vienlaicigi negrieziet vairak par vienu sagatavi.
Vienlaikus uz iekartas pamatnes nelieciet vairak par
vienu sagatavi.

Lai mazinatu iekartas sasvérSanas risku, vienmér
atbalstiet garas sagataves.

Griezot téraudu, radisies dzirksteles.
degosu un uzliesmojosu materialu tuvuma.

Nekad neatstdjiet darbojoSos instrumentu bez
uzraudzibas. Nepametiet darbariku, [1dz tas nav pilniba
apstajies.

Vienmér atlaidiet stravas slédzi un |aujiet ripai parstat
griezties pirms izcelat to no sagataves.

Rokas nedrikst atrasties grieSanas zona. Neturiet rokas
ripas tuvuma. Nesniedzieties zem sagataves vai ap ripu
vai zem tas, kamér ripa griezas. Neméginiet iznemt
sagriezto materialu, kamér ripa grieZas.

Nestradajiet

Nekad nestaviet un neturiet nevienu kermena dalu
viena Inija ar ripas celu.

Nekad nestaviet uz instrumenta. Var rasties nopietni

savainojumi, ja darbariks ir sasvéries vai nefisi
pieskaroties ripai.
Nekad neveiciet nevienu darbibu ar brivam,

neaizsargatam rokam. Vienmér nostipriniet grieZzamo
sagatavi skravspilés.

Nekad neturiet sagatavi ar rokam. GrieSanas laika
sagatave |oti sakarsTs.

PAREDZETA LIETOSANA

Visa veida melno metalu grieSana, pieméram,
50,8mm(2") x 152,4mm(6") térauda konstrukcijas sijas.

Cieta metala dzelzs sagatavju grieSana, pieméram,
kvadratstienu sagatavju un lenkprofilu.

Metala caurulu un caurulvadu sagatavju grieSana.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vietd, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudziga atkartotas

]
parstrades vieta.

Dro8ibas bridingjums

CE atbilstiba

GOST-R atbilstiba

Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu, uzmanigi
izlasiet noradijumus.

Il klase, dubulta izolacija

Lietojiet dzirdes aizsargus

Lietojiet dzirdes aizsargus

Vienmeér lietojiet aizsargbrilles.

Vienmeér lietojiet aizsargbrilles.

BISTAMI! Ass asmens.

©0000ETIHAP
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Latviski
@ Neizmantot slapjai slipésanai

Neizmantot saplisuSus, ieplaisajuSus un

bojatus slipéSanas diskus

Valkajiet aizsargcimdus

Valkajiet putek|u masku.

Sargaijiet no lietus un nelietojiet mitras vietas.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas  atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar totas
izmantoSanas vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai izplatitaju, lai
noskaidrotu, kur iesp&jama atkartota parstrade.

¢ ® @ ©
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Naudojant elektrinius jrankius bdtina atsizvelgti |
elementarias saugumo priemones, kad sumazintuméte
gaisro, elektros smigio ar suzeidimy rizikg. Prie$
naudodami §j jrank, perskaitykite visas instrukcijas bei
jas iSsaugokite.

Darbo vieta turi bati Svari. Netvarkinga aplinka ar
darbo vieta skatina nelaimingus atsitikimus.

Atsizvelkite | darbo vietos aplinka. Saugokite
jrankius nuo lietaus. Nenaudokite jrankiy drégnoje arba
Slapioje vietoje. Darbo vieta turi bati gerai ap$viesta.
Nenaudokite jrankiy, jei Salia yra degus skyscCiai ar
dujos.

Saugokités elektros smugiy. Stenkités nesiliesti
prie jZeminty ar jZeminimo pavirSiy (pvz. vamzdziy,
radiatoriy, grandiniy/virykliy, $aldytuvy).

Pasaliniai asmenys turi bati toliau nuo darbo
vietos. Neleiskite kitems asmenims, ypa¢ vaikams,
dalyvauti atliekant darba, liesti jrankj ar ilginamajj laidg
bei stebékite, kad jie baty toliau nuo darbo zonos.

Nenaudojamus jrankius saugokite. Nenaudojamus
jrankius reikia laikyti sausoje, uzZrakintoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite jrankio jéga. Naudodami pagal paskirt
pagamintg tinkama jrankj, darbg atliksite geriau ir
saugiau.

Naudokite tinkama atlieckamam darbui jrankj.
Nenaudokite mazy jrankiy, norédami atlikti darba,
kuriam reikia galingesnio jrankio. Nenaudokite jrankiy
ne pagal jy paskirtj, pavyzdziui, nenaudokite diskiniy
pjUkly pjauti medziy $aky ar rasty.

Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy neprigludusiy drabuziy, ir juvelyriniy dirbiniy,
kurie gali jsipainioti | judancias prietaiso detales. Dirbant
lauke rekomenduojama aveéti avalyne neslidziais
padais. Jei turite ilgus plaukus, dévékite apsauginj
galvos apdangalg.

Naudokite apsaugos jranga. Dévékite apsauginius
akinius. Dévékite veido kauke ar kauke nuo dulkiy, jei
pjovimo metu iSsiskiria dulky.

Prijunkite dulkiy surinkimo jranga. Jei jrankis skirtas
prijungti prie dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrenginiy,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Laida naudokite pagal jo paskirtj. Niekada netraukite
uz laido, norédami atjungti jrankj nuo maitinimo Saltinio.
Laida laikykite toliau nuo ikaitusiy viety, tepaly ir astriy
briaunu.

RuosSinj pritvirtinkite. Jei jmanoma, ruosinj
prispauskite gnybtais ar spaustuvu. Tai saugiau nei
laikyti ranka.

Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyra.
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|rankius priziarékite rapestingai. Siekiant geresniy
rezultaty ir kad darbas baty atliktas saugiai, pjovimo
jrankiai turi bati astrds ir Svarils. Laikykités tepimo
ir papildomy detaliy keitimo instrukcijy. Reguliariai
patikrinkite jrankio laidus, jei jie apgadinti, juos
remontuoti pristatykite tik jgaliotg techninés priezitros
centra. Pastoviai patikrinkite ilginamuosius laidus
ir pakeiskite juos, jei jie pazeisti. Rankenas reikia
visada sausai nuvalyti, kad jos nebity suteptos alyva
ir tepalais.

Atjunkite jrankius nuo maitinimo Saltinio. Kai jrankiai
nenaudojami, prie§ atliekant techninés prieZitros
darbus, keiciant jy priedus, pvz. geleztes, antgalius ir
pjoviklius, juos batina atjungti nuo maitinimo Saltinio.

Pasalinkite i$ jrankio reguliavimo
verzliarakéius. |[praskite prie$ = jjungdami
patikrinti, ar i$ jo pasalinti raktai ir verzliarakgiai.

raktus ir
jrankj

Saugokités, kad jrankis netycia neuzsivesty. Prie§
prijungdami jrankj prie maitinimo $altinio, patikrinkite, ar
jo jungiklis yra ,OFF* (iSjungtoje) padétyje.

Naudokite darbui lauke skirtus ilginamuosius
laidus. Kai jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
ilginamuosius laidus, skirtus bei paZenklintus darbui
lauke.

Bukite budras. Stebékite, kg darote, vadovaukités
sveika nuovoka ir jrankio nenaudokite, jei esate
pavarge.

Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie$ toliau
naudojant jrankj, batina atidzZiai patikrinti, ar jis tinkamai
veiks ir atliks reikiama darba. Patikrinkite judanciy daliy
centravima, sukibima, suldZusias dalis, sumontavimag
ir kita, kas galéty turéti neigiamos jtakos darbui. Jei
apsauginis jrenginys ar kita detalé yra pazeista, jg
pakeisti ar sutaisyti privalo tik jgaliotas techninés
priezidros centras, nebent $ioje instrukcijoje nurodyta
kitaip. Sugedusius jungiklius gali pakeisti tik jgalioti
techninés priezilros centro darbuotojai. Jei jungiklis
blogai veikia, prietaiso nenaudokite.

Ispéjimas.  Kity, Siame naudojimo  vadove
nerekomenduojamy  priedy ar papildomy detaliy
naudojimas gali kelti suzalojimy pavojy.

|rankj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas.
Sis elektrinis jrankis atitinka susijusius saugos
reikalavimus. [rankj remontuoti turi tik kvalifikuotas
asmuo, naudojantis originalias atsargines dalis;
prieSingu atveju, jrankis ji naudojan¢iam asmeniui gali
kelti didelj pavoju.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

Prie$ pradédami pjovima, patikrinkite, ar visi nustatymai
yra saugiai pritvirtinti.

Prie$ atlikdami bet kokius nustatymus, patikrinkite, ar
jrankis yra atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

Nei$jungus pjovimo jrenginio i§ maitinimo $altinio,
variklis gali atsitiktinai uZsivesti ir jus sunkiai suzZeisti.
Norint iSvengti atsitiktinio jrenginio jsijungimo, dél
kurio galite sunkiai susiZeisti, visas jrenginio detales
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sumontuokite pries jj prijungdami prie maitinimo $altinio.
Kai montuojate detales, reguliuojate, tvirtinate, nuimate
diskus ar jrenginio nebenaudojate, jo niekada negalima
laikyti prijungto prie elektros maitinimo Saltinio.
Patikrinkite diska, ar jis nejtrokes, nejskilgs bei prie§
naudojima nustatykite, ar jis tinkamai veikia.
Nenaudokite pazeisto disko.

Niekada nenaudokite per storo pjovimo disko, dél kurio
iSoriné disko jungé negali sukibti su asies plokStumomis.
Didesni diskai lieCiasi | disko apsauginius gaubtus, o
storesni diskai neleidZia jo varztui tvirtai priverzti disko
ant asies. Bet kuri i$ $iy situacijy gali sukelti nelaiminga
atsitikima bei jus sunkiai suZeisti.

Nenuimkite jrenginio disko apsaugy. Niekada
nenaudokite Sio prietaiso, jei nuimtas apsauginis
gaubtas ar dangtis. Prie$ kiekvieng prietaiso naudojima
patikrinkite, ar apsauginiai jtaisai tinkamai funkcionuoja.
Prie$ jjungdami abrazyvinj pjovimo jrenginj pirmiausia
patikrinkite, ar diskas ir jrenginio pagrindas nesilie¢ia
vienas | kita. Diskas gali bati pazeistas, jei darbo metu
jis smarkiai lie€iasi | jrenginio pagrinda.

Siuo pjovimo jrenginio negalima pjauti medienos ir
mdro. Siuo jrenginiu niekada nepjaukite magnio ar
magnio lydiniy.

Disko per smarkiai nepriverzkite, nes dél to jis gali
trakti.

Pradédami pjauti visada tik lengvai spauskite abrazyvinj
diska prie ruosinio. Didelis smagis gali sulauzyti diska.
Niekada vienu metu nepjaukite daugiau nei vieno
ruoSinio. Vienu metu dékite ne daugiau kaip vieng
ruosinj ant jrenginio pagrindo.

Siekiant sumazinti jrenginio pasvirimo pavojaus, ilgus
ruosinius visada paremekite.

Pjaunant plieng kyla kibirkStys. |rankio nenaudokite
esant degioms ir lengvai uzsidegancioms medziagoms.

Niekada nepalikite veikiancio jrankio be priezidros.
Neatsitraukite nuo jrankio, kol jis visiSkai nesustojo.

Prie$ iSkeldami diskg nuo ruosinio visada atleiskite
jjungimo mygtuka ir palaukite, kol diskas nustos suktis.

Rankas laikykite toliau nuo pjovimo zonos. Rankas
laikykite toliau nuo disko. Kai pjovimo diskas sukasi,
nesiekite po ruosiniu, aplink jj, o taip pat po pjovimo
disku. Pjovimo diskui judant ruoSinio nebandykite
iStraukti.

Niekada nestoveékite ir stebékite, kad nei viena jasy
kdno dalis nebdty vienoje linijoje su pjovimo disku.
Niekada nelipkite ant prietaiso. |rankiui pasvirus arba
netycia prilietus diskg galima sunkiai susizeisti.

Nei vienos operacijos niekada neatlikite rankomis.
Pjaunama ruosinj visada pritvirtinkite spaustuvuose.

Niekada ruoSinio nelaikykite
ruosinys smarkiai jkaista.

rankomis. Pjaunant

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Pjauti jvairius juoduosius metalus, pvz.50,8 mm(2") x
152,4 mm(6") plieninio karkaso vinis su didele galvute.

Pjauti  kietyjy metaly gelezies medziagas,
kvadratinius strypus ir gelezies kampuocius.

Pjauti metalinius vamzdelius ir kitus vamzdzius.

pvz.,

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

14

SIMBOLIAI

Pranesimas apie saugumag

CE suderinimas

GOST-R suderinimas

Prie$ pradedant naudoti §j prietaisa, praSome
atidZiai perskaityti Sias instrukcijas.

Il klasé, dviguba izoliacija

Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite klausos apsaugos priemones

Visada dévékite akiy apsaugos priemones.

Visada déveékite akiy apsaugos priemones.

PAVOJUS! Astri gelezté.

SN VRN ONONEINTRERAN -
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Draudziama naudoti $lapiam $lifavimui

Nenaudokite nuskilusio, jskilusio ar paZeisto
$lifavimo disko

Mavékite apsaugines pirstines
Déveékite kauke nuo dulkiy.

Nenaudoti lyjant ar drégnose vietose.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy 0kio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités | savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.
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OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Elektritdoriistade kasutamisel tuleb alati jargida dldisi
ohutusndudeid, et vahendada tulekahjust ja elektrilddgist
tingitud ohtu ning véltida kehavigastusi. Lugege enne
toote kasutama hakkamist kdik juhised 1&abi ja hoidke
need alles.

Hoidke té6koht puhas. Korratu Gmbrus ja t66pink
tingivad dnnetusi.

Vétke arvesse tookeskkonda. Arge jatke elektrilisi
tooriistu vihma katte. Arge kasutage elektrilisi té6riistu
vihma ké&es v0i niiskes kohas. Hoidke tookoht hésti
valgustatud. Arge kasutage téoriista kohtades, kus on
kergsuttivaid vedelikke vdi gaase.

Kaitske end elektrilo6gi eest. Tootamisel hoiduge
kehalisest kontaktist maandatud pindadega (naiteks
torude, radiaatorite, elektripliitide ja kilmikutega).

Hoidke kérvalised isikud eemal. Arge laske teistel,
eriti lastel, kes on td0sse kaasatud, tooriista vOi
pikendusjuhet puudutada ja hoidke nad téopiirkonnast
eemale.

Hoidke mittekasutatavaid tddriistu hoiukohas.
Kui tooriista ei kasutata, siis tuleb seda hoida kuivas,
lukustatud ruumis, lastele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage tootamisel liigset judu. Oigesti
valitud tdoriist todtab paremini ja ohutumalt selles
vBimsuspiirkonnas, millele on see ette néhtud.

Kasutage oigeid IBikeriistu. Arge kasutage
vaiketooriistu  tooks, mis néuavad  tugevdatud
konstruktsiooniga téoriistu. Arge kasutage muudeks
otstarveteks, kui see on ette nahtud, néiteks arge
kasutage Kketassaagi ~puuokste  v3i Umarpuidu
saagimiseks.

Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riietusesemed voi ehteid, sest need vdivad haakuda
likuvate osade kilge. Véljas tootades on soovitatav
kanda libisemiskindlaid jalatseid. Kandke peakatet, mis
hoiab pikad juuksed kinni.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke kaitseprille.
Kui saagimisoperatsioonil eraldub tolmu, siis kandke
nao- voi tolmumaski.

Uhendage tolmuarastamise siisteem. Kui tooriistal
tuleb kasutada tolmu eraldamis- v8i kogumisseadisi,
siis veenduge, et need on Uhendatud ja nduetekohases
kasutuses.

Arge kasutage toitejuhet nduetevastaselt. Arge
mingil juhul kasutage toitejuhet pistiku pesast
véljatdmbamiseks. Hoidke toitejuhe eemale kuumusest,
Olist ja teravatest servadest.

Kinnitage toorik. Kui vdimalik, kinnitage toorik
pitskruvidega v0i kruustangide vahele. See on ohutum
kui kate kasutamine.

Arge kulnitage end tootamisel liigselt valja. Hoidke

end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.

Hooldage todoriistu hoolikalt. Ohutuks to6tamiseks
hoidke IGikeketas terava ja puhtana. Jargige méaarimise
ja tarvikute vahetamise juhiseid. Kontrollige tooriista
toitejuhe perioodiliselt Ule ja kui avastate selle
vigastuse, siis laske see padevas hooldusasutuses &ra
parandada. Kontrollige pikendusjuhtmed perioodiliselt
tle ja asendage kui need on vigastatud. Hoidke
tooriista kéepidemed kuivana, puhtana ja arge laske
neile sattuda dli voi méaaret.

Uhendage tooriistad lahti. Kui téoriista ei kasutata,
enne kui seda hakatakse teenindama voi tarvikuid
naiteks IBiketerasid, otsakuid ja freese vahetama,
tihendage seadme toide vélja.

Korvaldage reguleerimisrakised ja mutrivétmed.
Kujundage endas harjumus enne sae kaivitamist
kontrollida, et k&ik reguleerimisseadised ja mutrivétmed
on eemaldatud.

Véltige tahtmatut kaivitumist. Veenduge, et liliti on
enne pistikupessa tihendamist valjallilitatud asendis.

Kasutage valistingimusteks ettenahtud
pikendusjuhtmeid. Kasutage vaid valistingimustes
kasutamiseks = lubatud ja vastavalt markeeritud
pikendusjuhtmeid.

Olge tootamisel tdhelepanelik. Vaadake ette mida
teete, kasutage sealjuures tervet mdistust ja arge
kasutage tooriista kui olete vasinud.

Kontrollige vigastatud osad ule. Enne vigastatud
osaga tooriista edasist kasutamist tuleb see hoolikalt
tle kontrollida ja kindlaks teha, kas see todtab
digesti ning taidab ettenahtud funktsiooni. Kontrollige
likuvate osade tsentreeritust, vaba liikumist,
vigastusi, kinnituskohti ja muud, mis vdivad t66d
mdjustada. Vigastatud kaitseseadised ja osad tuleb
lasta parandada vdi asendada padeval hooldajal, kui
kasutusjuhendis ei ole teisiti mainitud. Laske rikkis
lilitid asendada volitatud teeninduskeskuses. Arge
kasutage seadet, kui liliti ei lUlita seda sisse ja vélja.

Hoiatus. Kasutusjuhendis soovitamata tarvikute voi
lisaseadmete kasutamine voib poéhjustada tdsise
kehavigastuse ohtu.

Laske oma tddriist parandada pédeval tootajal.

See  elektritdoriist ~ vastab  asjassepuutuvatele
ohutusreeglitele. Remonttdid tohib teha ainult
kvalifitseeritud isik, kasutades sealjuures

originaalvaruosi, vastasel juhul voib iimneda kasutajale
markimisvéaarne oht.

OHUTUSE ERINOUDED

Enne I8ikamist veenduge, et juhikud on kindlalt kinni
keeratud.

Enne mingite reguleertoimingute tegemist veenduge, et
toopink on toitevorgust lahti thendatud.

Toitevdrgust mittelahtitbhendamine voib pdhjustada
masina juhusliku kaivitumise.

Kehavigastust  pdhjustava tahtmatu kaivitumise
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véltimiseks paigaldage tdopingile kdik osad, enne Kkui
thendate selle toitevorku.

Toopink ei tohi olla mingil juhul Ghendatud
elektritoitevdrguga sel ajal, kui te selle osi paigaldate,
toopinki reguleerite, paigaldate voi vdtate ara
I6ikeketast ning toopingi mittekasutamise ajal.

Kontrollige, et I6ikekettal ei ole mdrasid ega pragusid ja
tehke enne kasutamahakkamist proovilBige.

Arge kasutage vigastatud IGikeketast.

Arge mingil juhul kasutage liiga paksu IGikeketast, mida
ei saa spindli kinnituséarikute vahele kinnitada. Liiga
suure labimddduga I6ikekettad satuvad kokkupuutesse
kettakaitsega ja paksemad saekettad ei véimalda
kinnitamist  t6opingi  spindlile. Ma&lemad nendest
olukordadest vdivad pdhjustada raske Onnetuse ja
pBhjustada raske kehavigastuse.

Arge eemaldage toopingilt IGikeketta kaitsekatteid.
Arge kunagi kasutage t66pinki kui méni kaitsekate voi
kaas on eemaldatud. Enne kasutamist veenduge, et
kdik kaitseseadised tootavad nduetekohaselt.

Arge alustage IGikamist enne, kui olete kontrollinud
vahemikku IBikeketta ja t6opingi alustoe vahel. Kui
I6ikeketas saab masinast tddtamise ajal 166gi t66pingi
alustoelt, siis vBib ketas vigastada saada.

Arge pulidke selle tédpingiga IGigata puitu Vi
ehituskive. Arge I6igake selle téopingiga magneesiumit
v8i magneesiumsulameid.

Arge pingutage I8ikeketast ileméaéra, sest see voib
pdhjustada pragunemist.

L&ikamise alustamisel arge suruge I6ikeketast tugevasti
vastu toorikut. Jarsk 166k voib I16ikeketta purustada.

Arge putdke kunagi I8igata mitut toorikut tiheaegselt.
Arge pange toopinki korraga rohkem kui tihte toorikut.

Toopingi Umbermineku véltimiseks toetage alati pikki
toorikuid.

Terase loikamisel tekivad sademed. Arge to6tage siis,
kui laheduses on polevaid véi suttivaid materjale.

Arge jatke masinat podrlema jarelvalveta. Arge lahkuge
toopingi juurest enne, kui see on taielikult seiskunud.

Enne I6ikeketta toorikult Ulestdstmist vabastage
lulitusnupp ja laske I6ikekettal peatuda.

Hoidke kaed lbikeketta todpiirkonnast eemal. Hoidke
kaed kettast eemal. Arge kutnitage end (le tooriku,
selle korvale ega |dikeketta alla sel ajal kui saeketas
poorleb. Arge putidke eemaldada materjali siis, kui
I6ikeketas podrleb.

Arge kunagi seiske ega hoidke mdnd kehaosa
|6ikeketta I6ikejoonel.

Arge mingil juhul astuge tooriista peale. Juhuslikul
Idikeketta  puudutamisel  vbite  saada  raske
kehavigastuse.

Arge tehke mingeid I6ikeid vabaké&ejoont pidi. Kinnitage
I6igatav toorik alati pitskruviga.

Arge mingil juhul hoidke toorikut kinni kéega. Léikamise
ajal kuumenevad toorikud kdrge temperatuurini.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

m Loikepink on ette nahtud kdikide

terasprofiilide
I6ikamiseks, naiteks postid 50,8mm (2") x 152,4mm

(6.

m Terasprofiilide, naiteks nelikantvarbade ja nurkprofiilide

I6ikamiseks.

= Metalltorude ja torulaadsete profiilide I8ikamiseks.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnas@bralikult
sorteerida.

1>

SUMBOL

Ohutusalane teave

CE vastavus

GOST-R vastavus

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt labi.

Klass Il, topeltisolatsiooniga

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke alati silmakaitsevahendeid.

Kandke alati silmakaitsevahendeid.

QOOOTIR@a P
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OHT! Terav Idikeketas.

Ei ole lubatud kasutada marglihvimiseks

Arge kasutage kildunud, pragunenud ja
rikutud kettaid

Kandke turvakindaid

Kandke tolmumaski.

Arge jatke vihma kétte vai kasutage niisketes
kohtades.

Mittekasutatavaid  elektritooteid ei  tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma edasimiiijalt
vBi  vastavalt  kohaliku  omavalitsuse
institutsioonilt.
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Kako biste smanijili opasnost od pozara, strujnog udara
i osobnih ozljeda prilikom koristenja elektricnih alata,
uvijek se valja pridrzavati osnovnih mjera opreza. Prije
pokus$aja koriStenja ovog uredaja procitajte i spremite
sve upute.

Odrzavajte radno podrucje Cistim. Zatrpana radna
podrugja i stolovi dovode do ozljeda.

Uzmite u obzir radno okruzenje. Alat nemojte izlagati
kisi. Nemojte koristiti alate u viaznim ili mokrim mjestima.
Drzite radni prostor dobro osvijetlien. Nemojte koristiti
alate u prisutnosti zapaljivih tekucina ili plinova.

Zastitite se od strujnog udara. Izbjegavajte kontakt
tijela s uzemljenim povrsinama (poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka).

Drzite podalje ostale osobe. Nemojte dopustiti
osobama, posebice djeci, da se uklju€e u rad, dodiruju
alat ili produzni kabel, te ih drzite dalje od podrucja
rada.

Skladistite prazne alate. Kada se ne koristi, alat treba
skladistiti na suhom i zakljuéanom mjestu izvan dosega
djece.

Nemojte alat koristiti iznad njegovih moguénosti.
Uredaj ¢e bolje i sigurnije raditi na brzini za koju je
konstruiran.

Koristite pravi alat. Nemojte forsirati male alate da
rade poslove teskih alata za rad. Nemojte koristiti alate
za svrhe za koje nisu namijenjeni, primjerice, nemojte
koristiti cirkularnu pilu za rezanje grana balvana ili
trupaca.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit; mogu biti zahvaceni pokretnim dijelovima.
Preporu¢a se da prilikom rada na otvorenom nosite
obucu sa zastitom od klizanja. Nosite i zastitu za kosu
kako biste pokrili dugu kosu.

Koristite zastithu opremu. Koristite zastitne naocale.
Ako rad stvara prasinu koristite zastitnu masku za lice.

Prikljucite sustav za izbacivanje prasine. Ako su
alati opremljeni s prikljuckom aparata za odvajanje i
prikupljanje prasine, osigurajte da su oni prikljuceni i
pravilno koristeni.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada ne povlacite kabel za
isklju¢ivanje iz uti¢nice. Drzite kabel podalje od topline,
ulja i o$trih rubova.

Siguran rad. Kad je moguce, koristite spojnice ili $krip
za drzanje izratka. Sigurnije je nego koriStenje vase
ruke.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu.

Pazljivo odrzavajte alat. Drzite alat za rezanje
naostrenim i istim radi boljeg i sigurnijeg rada. Slijedite
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upute za podmazivanje i promjenu dodatnog pribora.
Povremeno provjerite kabele alata i ako su oSteceni
neka ih popravi ovlasteni servisni centar. Povremeno
provjerite i zamijenite produzne kabele ako su osteceni.
Odrzavaijte ru¢ke suhim, ¢istim i da na njima nema ulja
i masti.

Iskljucite alate. Kada nije u upotrebi, prije servisiranja
ili kada mijenjate prikljucke poput ostrica, svrdla i
rezaca, iskljucite alate iz napajanja.

Uklonite kljuéeve za ugadanje i kljuceve. Zbog
navike provjeravanja pogledajte da li su kljucevi i
klju¢evi za ugadanje uklonjeni s alata prije nego $to ga
ukljucite.

Izbjegavajte slucajno pokretanje. Provjerite je
li prekida¢é u polozaju "off" (isklju¢eno) prilikom
ukljucivanja.

Koristite produzne kabele za koriStenje na
otvorenom. Prilikom koriStenja alata na otvorenom,
rabite samo produzne kabele koji su namijenjeni za
koriStenje na otvorenom i tako su oznaceni.

Budite na oprezu. Gledajte to $to radite, pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum i ne radite s
alatom kad ste umorni.

Zamijenite oStecene dijelove. Prije daljnjeg koristenja
alata treba se pazljivo provjeriti da se odredi da li ¢e
pravilno raditi i izvoditi njihovu namjensku funkciju.
Provjerite spojeve pokretnih dijelova, povezanost
pokretnih dijelova, puknuéa dijelova, montiranost i
bilo koje druge uvjete koji mogu utjecati na njihov rad.
Stitnik ili drugi dio koji je o$tec¢en treba pravilno popraviti
ili zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra
osim ako drugacije nije naznaceno u ovim uputama za
rukovanje. Sklopku u kvaru zamijenite u ovlastenom
servisnom centru. Nemoijte koristiti alat ako ga sklopka
pravilno ne uklju€uje i iskljuCuje.

Upozorenje. Koristenje bilo kakvog dodatnog pribora
ili priklju¢ka osim preporu¢enih u ovim uputama za
upotrebu mozZe dovesti do opasnosti od osobnih
ozljeda.

Neka va$ alat servisira kvalificirana osoba. Ovaj
elektricni alat u skladu je s relevantnim pravilima
o sigurnosti. opravke treba izvoditi samo ovlasteni
serviser koriStenjem originalnih rezervnih dijelova,
u suprotnom ovo moze rezultirati zabrinjavaju¢om
opasno$cu po korisnika.

POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

Prije rezanja osigurajte da su sva pode$enja osigurana.
Prije izvodenja bilo kakvih pode$avanja, osigurajte da
je alat isklju€en iz napajanja.

Neiskljucivanje alata moze izazvati slu€ajno pokretanje
uzrokuju¢i moguce ozbiljne osobne ozljede.

Za sprecavanije slu¢ajnog pokretanja koje moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda, prije priklju¢ivanja na izvor
napajanja sklopite sve dijelove svog uredaja.

Va$ uredaj nikad se ne smije prikljuéiti na izvor
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napajanja kada sklapate dijelove, vrsite pode$enja,
ugradujete ili uklanjate rezne ploce ili kad se ne koristi.

Provjerite rezne ploCe na naprsline i puknuca, te
provjerite na normalan rad prije koriStenja.

Nemojte koristiti oSte¢enu abrazivnu reznu plocu.

Nikada nemojte koristiti reznu plo¢u koja je predebela
kako bi se omogucilo da se prirubnica rezne ploce
aretira sa zaravnanjem na osovini. Velike rezne ploce
dolaze u kontakt sa Stitnicima rezne ploce, dok ¢e deblja
rezna ploca sprijeciti vijak rezne ploce da pricvrsti plocu
na osovinu. Svaka od ovih situacija dovodi do ozbiljnih
nesre¢a i mogu uzrokovati ozbiljne osobne ozljede.

Nemojte uklanjati stitnike na uredaju. Nikada ne radite
s alatom ako je neki Stitnik ili poklopac uklonjen. Prije
svake uporabe provijerite da li svi titnici pravilno rade.

Nemojet pokretati abrazivni uredaj za rezanje bez da
ste provjerili smetnje izmedu rezne ploCe i postolja
stola. Ako tijekom rada uredaja rezna plo¢a udari u
podlogu nosaca uredaja dolazi do os$tecenja rezne
ploce.

Nemojte pokuSavati rezati drvo ili zid s ovim uredajem
zarezanije. Nikad ne rezite magnezij ili legure magnezija
s ovim uredajem.

Nemojte pretjerano pritezati reznu plo€u, buduéi da to
moze dovesti do pucanja.

Prilikom zapocinjanja rezanja uvijek abrazivnu reznu
plo¢u lagano postavite prema izratku. OStar udarac
moze ostetiti reznu plocu.

Nikada ne rezite istovremeno viSe od jednog izratka.
Nemojte istovremeno postavljati viSe od jednog izratka
na postolje uredaja.

Radi minimiziranja opasnosti od doticanja uredaja,
uvijek poduprite dugacke izratke.

Rezanje celika dovodi do iskrenja. Nemojte raditi u
prisutnosti zapaljivih materijala.

Nikada ne ostavljajte alat da radi bez nadzora. Ne
ostavljajte alat dok se potpuno ne zaustavi.

Uvijek otpustite sklopku za pokretanje i omogudite
reznoj plo¢i da se zaustavi prije nego je izvadite iz
izratka.

Drzite ruc¢ke podalje od podrucja rezanja. Drzite ruke
dalje od rezne plo¢e. Nemojte dohvacati izradak ispod
ili okolo, ili preko rezne plo¢e dok se okrece. Nemojte
poku$avati ukloniti odrezani materijal dok se rezna
plo¢a okrece.

Nikada nemoijte stajati niti imati neki dio tijela u liniji puta
rezne ploce.

Nikada nemojte stajati na alatu. Moze doéi do ozbiljnih
ozljeda ako se alat prevrne ili se rezna plo¢a slu¢ajno
dotakne.

Nikada ne izvodite neku radnju bez ruku. Izradak uvijek
pricvrstite u Skripu.
Nikad ne drzite ruku na izratku. Tijekom rezanja izradak
¢e postati vrlo vrué.

Hrvatski

NAMJENA

Rezanje svih vrsta metala koji ne sadrze Zeljezo poput
50,8 mm(2") x 152,4 mm (6") ¢eli¢ne Sipke za okvir.

Rezanje naslaganih tvrdih Zeljeznih metala kao
kockaste Sipke i kutna Zeljeza.

Rezanje metalnih i naslaganih cijevi.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.
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Sigurnosno upozorenje

Sukladno CE

Sukladno GOST-R

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo pro€itate upute.

Klasa Il, dvostruka izolacija

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za sluh

Uvijek nosite zastitna sredstva za oci.

Uvijek nosite zastitna sredstva za oci.

OPASNOST! Oétra oétrica.

SN NN ONONEINTRERAN -
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Nije dopusteno mokro busenje

Nemojte koristiti  zarezanu, puknutu ili
osteéenu brusnu plocu

Nosite zastitne rukavice

Nosite masku protiv prasine.

Nemojte izlagati kisi ili koristiti na vlaznim
lokacijama.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.
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SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO
Pri uporabi elektri¢nih orodij morate vedno upostevati

osnovna varnostna opozorila, saj le tako lahko
zmanjSate nevarnost pozara, elektricnega udara ali
telesnih poskodb. Pred uporabo tega izdelka preberite
vsa navodila in shranite priro€nik.

Delovno obmocje naj bo vedno ¢isto. Neurejeni
prostori in delovne mize privabljajo nesrece.

Preglejte delovno obmocje. Orodja ne izpostavljajte
dezju. Orodja ne uporabljajte v mokrih ali viaznih okoljih.
Delovno obmogje naj bo vedno dobro osvetljeno. Nikoli
ne uporabljajte orodja blizu vnetljivih teko€in ali plinov.

Zascita pred elektricnim udarom. lIzogibajte se
telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so cevi,
radiatorji, kuhalniki in hladilniki.

Drugih oseb ne spuscajte zraven. Tretje osebe,
predvsem otroci, orodja ne smejo uporabljati in se
orodja ter podaljSevalnega kabla ne smejo dotikati;
zadrZevati se morajo zunaj delovnega obmocja.

Orodja, ki jih ne uporabljajte, shranite. Ko orodja ne
uporabljate, ga shranite na suho mesto in zaklenite, da
otroci ne bodo imeli dostopa.

Orodja ne preobremenijujte. Nalogo bo opravilo bolje
in varneje, ¢e ga uporabite za namen, za katerega je
namenjen.

Uporabljajte ustrezno orodje. Z malimi orodji orodji
ne opravljajte del, ki so predvidena za vecja orodja.
Orodja ne uporabljajte za dela, za katera ni hamenjeno
— kroznih zag na primer ne uporabljajte za rezanje vej
in debel.

Bodite primerno oblec¢eni. Ne nosite ohlapnih obladil
ali nakita; saj bi se lahko zagozdili v premikajoce se
dele orodja. Pri delu na prostem je priporocljiva uporaba
nezdrsljivih evljev. Ce imate dolge lase, nosite tudi
zas¢itno pokrivalo.

Uporabljajte zas¢itno opremo. Uporabljajte zascitna
ocala. Ce pri delu nastaja prah, nosite obrazne maske
ali maske proti prahu.

Prikljuéite opremo za sesanje prahu. Ce je orodje
namenjeno priklju¢itvi na opremo za sesanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so ti prikljueni in ustrezno
uporabljeni.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Nikoli
ne povlecite za kabel, kadar izklapljate vtika¢ iz vti¢nice.
Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih robov.

Varno delo. Kjer je to mogoce, uporabljajte sponko ali
primez. To je varneje kot uporaba rok.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno in
da imate ravnotezje.

Orodja vzdrzujte nezno. Za boljSe in varnejSe
delovanje naj bodo rezalna orodja nabru$ena in Cista.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo dodatkov.
Redno preverjajte napajalne kable orodja in jih v
primeru poskodb dajte v popravilo pooblaséenemu
servisu. Redno preverjajte podaljSke in jih v primeru
poskodb zamenjajte z novimi. Ro¢aji naj bodo suhi, Sisti
in brez madezev olja ali masti.

Odklopite orodja. Kadar orodja ne uporabljate oz.
pred servisiranjem in med menjavo dodatkov (kot so
rezila, svedri ipd.), orodja odklopite iz napajanja.

Ostranite nastavljive kljuce in zatic¢e. Pred vklopom
orodja preverite, da so zatii in nastavljivi kljuci
odstranjeni iz orodja.

Preprecite nehoten zagon. Ko orodje priklapljate na
elektriéno omrezje, mora biti stikalo v poloZaju za izklop
(off).

Uporabljajte podaljSke za zunanjo uporabo. Kadar
orodje uporabljate zunaj, uporabljajte le podaljske za
zunanjo uporabo.

Bodite pozorni. Spremljajte potek dela, uporabljajte
zdrav razum in orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni.

Preverite, ali so kje poSkodovani deli. Pred nadaljnjo
uporabo pozorno preglejte orodje in zagotovite,
da orodje pravilno in ustrezno deluje. Preverite
nastavitev premikajocih se delov, njihove povezave,
morebitne lome, namestitev in druge pogoje, ki bi
lahko vplivali na delovanje naprave. Varovalo ali drug
poskodovan del morate ustrezno popraviti ali zamenjati
pri pooblaséenem serviserju, razen ¢e ni drugace
navedeno v navodilih za uporabo. Okvarjena stikala
mora zamenjati pooblas€eni servisni center. Orodja
ne uporabljajte, e ga ne morete vklopiti ali izklopiti s
stikalom.

Opozorilo. Uporaba katerih koli dodatkov ali priklju¢kov,
ki niso priporo¢eni v teh navodilih za uporabo, lahko
predstavljajo tveganje za osebne poskodbe.

Orodje naj popravi pooblaséena oseba. To elektricno
orodje izpolnjuje ustrezne varnostne kriterije. Popravila
lahko izvaja le pooblas¢ena oseba, ki uporablja
originalne rezervne dele; v nasprotnem primeru bi bil
uporabnik lahko v nevarnosti.

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

Pred rezanjem se prepriCajte, da so vse nastavitve
varno priévrscene.

Preden napravo kakor koli nastavljate, se prepricajte,
da je odklopljena od elektriéne energije.

Ce orodja ne izklopite iz vti¢nice, se naprava lahko
nehote vkljuci in povzro¢i hude telesne poskodbe.

Da bi preprec€ili nehoten zagon, ki bi lahko povzrogil
hude telesne poskodbe, vse dele prikljucite na orodje,
preden orodje prikljucite na napajanje.

Ko sestavljate dele, prilagajate orodje, names$cate ali
odstranjujete kolute ali ko orodja ne uporabljate, ga
nikoli ne imejte priklju¢enega na vir napajanja.
Preverite, ali so na kolutu praske ali razpoke in ali je
delovanje normalno.
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Ne uporabljajte poskodovanih abrazivnih kolutov.

Nikoli ne uporabljajte predebelega koluta, ker se
zunanja prirobnica ne bi pritrdila na povrSino vretena.
Vedji koluti pridejo v stik z varovali kolutov, medtem
ko debelejsi koluti povzrocijo, da vijaka ni mogoce
dobro pritrditi na vreteno. Katera koli izmed teh situacij
se lahko nesre¢no konca in povzroci hude telesne
poskodbe.

Ne odstranite varoval koluta na orodju. Nikoli ne delajte
z napravo, ki ima odstranjeno varovalo ali zas¢ito. Pred
vsako uporabo se prepri¢ajte, da vsa varovala delujejo
pravilno.

Orodja za abrazivno rezanje ne zaZenite, e niste
preverili, ali se kolut in podstavek dotikata. Kolut se
lahko poskoduje, ¢e med delovanjem orodja udari ob
podstavek orodja.

S tem orodjem ne reZite lesa ali zidovja. S tem orodjem
nikoli ne rezite magnezija ali magnezijevih zlitin.

Koluta ne privijte preve¢, saj lahko razpoka.

Vedno previdno pribliZajte abrazivni kolut obdelovancu,
ko zagnete rezati. Mo€an udarec lahko zlomi kolut.

Nikoli ne Zagajte ve¢ kot enega obdelovanca hkrati.
Na podstavek orodja ne nalozZite ve¢ kot enega
obdelovanca hkrati.

Da bi zmanjsali tveganje za prevrnitev orodja, dolge
obdelovance vedno podprite.

Rezanje jekla tvori iskre. Ne uporabljajte, ¢e so prisotni
vnetljivi materiali.

Orodje nikoli ne pustite teci brez nadzora. Orodja ne
zapustite, dokler se ta popolnoma ne ustavi.

Vedno spustite stikalo za vklop in po¢akajte, da se kolut
ustavi, preden ga dvignete iz obdelovanca.

Pazite, da roke niso v obmo¢ju rezanja. Roke drzite
pro¢ od kolutov. Med vrtenjem koluta ne segajte pod,
okoli ali nad njegovo delovno obmogje. Ne poskusajte
odstraniti odrezanega materiala medtem, ko se kolut
premika.

Nikoli ne stojte, niti ne imejte nobenega dela telesa v
dosegu koluta.

Nikoli ne stojte na napravi. Ce se orodje prevrne ali
¢e nenamerno pridete v stik s kolutom, lahko pride do
hudih poskodb.

Nikoli ne uporabljajte Zage prosto. Obdelovanec za
rezanje vedno namestite v primez.

Obdelovanca nikoli ne drzite z roko. Med rezanjem se
obdelovanec zelo segreje.

NAMEN UPORABE
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Rezanje vseh vrst Zeleznih kovin, kot so 50,8 mm(2”) x
152,4 mm(6”) jekleni okvirji.

Rezanje trdih Zeleznih stebrov, kot so kvadratne palice
in Zelezni kotniki.

Rezanje kovinskih cevi.

ZASCITA OKOLJA

>4

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.
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Varnostni alarm

Skladnost CE

Skladnost GOST-R

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.

Razred Il, dvojno izolirano

Nosite zaS¢ito za uSesa

Nosite zascito za uSesa

Vedno nosite za$¢ito za oci.

Vedno nosite za$¢ito za oci.

NEVARNOST! Ostro rezilo.

Ni dovoljeno za mokro brusenje
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Slovensko

Ne uporabljajte odkruSenih, pocenih ali
poskodovanih brusilnih kolutov

Nosite zascitne rokavice

Nosite protiprasno masko.

Ne izpostavljajte dezju in ne uporabljajte na
vlaznih mestih.

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZzo opravljajte na predpisanih mestih.
Za reciklazni nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Pri  pouzivani elektrickych nastrojov je potrebné
dodrziavat zakladné predbezné opatrenia, aby sa znizilo
riziko poziaru, Urazu elektrickym priddom a poranenia
os6b. Pred pracou s produktom si precitajte vSetky tieto
pokyny a odlozte si tento navod.

Pracovisko udrzujte v Cistote. Zapratané plochy a
stoly pritahuju poranenia.

Dbajte na vase pracovné prostredie. Nevystavujte
nastroje dazdu. Nepouzivajte nastroje vo vihkom alebo
mokrom prostredi. Dbajte, aby bolo pracovisko dobre
osvetlené. Nastroje nepouzivajte v blizkosti horfavych
kvapalin ani plynov.

Chrante sa pred urazom elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi (napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi,
chladni¢kami).

Nedovolte, aby sa priblizovali iné osoby. Nedovolte
inym osobam, najméa detom, aby pracovali s nastrojom,
dotykali sa nastroja alebo predlZovacieho kabla a
nedovolte, aby vstupovali do pracovného prostredia.

Nastroje odkladajte mimo dosahu deti a inych
nezaskolenych osob. Ked sa nastroje nepouzivaju,
odlozte ich na suché uzamknuté miesto mimo dosahu
deti.

Na néastroj nevyvijajte silu. Vykona svoju pracu lepsie
a bezpecnejsie pri uréenom zatazeni.

Pouzivajte spravny nastroj. Nepouzivajte malé
nastroje nasilu na pracu uréenu pre nastroje s velkym
zatazenim. Nepouzivajte nastroje na iné ako uréené
ucely, napriklad kotucové pily na odvetvovavanie alebo
pilenie polien.

Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani Sperky
— moZzu sa zachytit do pohybujucich sa dielov. Pri praci
v exteriéri sa odporuc¢a pouzivat protiSmykovu obuv. Ak
mate dlhé vlasy, noste ochrannu pokryvku viasov.

Pouzivajte ochranné pomaocky. Pouzivajte ochranné
okuliare. Ak pri praci vznika prach, pouzite tvarovu
alebo protiprachovd masku.

Pouzivajte zariadenie na odsavanie a prachu. Ak
je nastroj vybaveny pripojenim na prostriedky na
odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali.

Kébel nenaméhajte. Kébel zo zasuvky neodpéjajte
trhnutim. K&bel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Zabezpecéte obrobok. Na pridrzanie obrobku
pouzite podla moznosti svorky alebo zverak. Je to
bezpecnejsie, ako pouzit ruku.
Nesiahajte prili§ daleko. Neustdle zachovavajte
pevni oporu n6h a rovnovahu.
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Udrzbu nastrojov vykonavajte opatrne. UdrZujte
rezné nastroje ostré a Cisté pre lepsi a bezpecnejsi
vykon. DodrZiavajte pokyny na mazanie a vymenu
prisluSenstva. Pravidelne kontrolujte kable nastroja
a v pripade ich poskodenia ho nechajte opravit v
autorizovanom  servisnom  stredisku.  Pravidelne
kontrolujte predlZzovacie kable v pripade ich poskodenia
ich vymerite. Rukovate udrziavajte suché a Cisté, bez
zvyskov oleja ¢i maziva.

Odpojte nastroje. Ked sa nastroj nepouziva, pred
servisom a pri vymene prisluSenstva, napriklad ostri,
vrtakov a nozov, odpojte nastroj od elektrickej siete.

Odstrante nastavovacie kliny a klace. Vytvorte si
navyk vizualnej kontroly odstrdnenia nastavovacich
kld€ov z nastroja pred jeho zapnutim.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neimyselnému
spusteniu. Pri zapajani nastroja skontrolujte, &i je
spina¢ vo vypnutej polohe.

Pouzivajte predlZzovacie kable uréené pre exteriéry.
Ked sa nastroj pouziva, pouzivajte len predlZzovacie
kable ur¢ene pre exteriéry s prisluSnym oznacenim.

Bud'te ostraziti. Sledujte, o robite, pouZivajte zdravy
rozum a nepracujte s nastrojom, ked ste unaveni.

Skontrolujte vSetky poskodené ¢asti. Pred dal$im
pouzitim tohto nastroja je nevyhnutné dokladne
skontrolovat, &i funguje spravne a vykonava funkciu,
na ktoru je uréeny. Skontrolujte zarovnanie pohyblivych
dielov, zaseknutie pohyblivych dielov, poskodenie
dielov, montaz a akékolvek iné podmienky, ktoré by
mohli ovplyvnit prevadzku nastroja. Ochranny kryt
alebo iné poskodené diely treba riadne opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom stredisku, pokial
nie je v navode uvedené inak. Chybné spinace sa
musia vymenit v autorizovanom servisnom centre.
Nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nezapina a nevypina
nastroj.

Varovanie. Pouzivanie akéhokolvek prislusenstva
alebo doplnku, ktory nie je odporu¢eny v tomto navode
na pouZitie, mdze predstavovat riziko osobného
poranenia.

Opravu nastroja zverte kvalifikovanej osobe. Tento
elektricky nastroj spifia platné bezpeénostné pravidla.
Opravy moézu vykonavat len kvalifikované osoby
pomocou originalnych nahradnych dielov, inak by
mohlo vzniknut znaéné riziko pre pouzivatela.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Pred za€atim rezania skontrolujte, Ci
nastavenia bezpecné.

Pred vykonanim akychkolvek Uprav skontrolujte, Ci je
nastroj odpojeny z elektrickej siete.

su  vSetky

Pri neodpojeni rezacieho nastroja by mohlo dojst
k neumyselnému spusteniu, ¢o by mohlo spdsobit
zavazné osobné poranenie.

Aby nedoSlo k neumyselnému spusteniu, ktoré
by mohlo spdsobit vazne osobné poranenie, pred
pripojenim rezacieho nastroja do elektrickej zasuvky
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zmontujte vSetky diely nastroja.

Ked montujete diely, vykonavate Upravy, nasadzujete
alebo odstrariujete kotuce, alebo ked stroj nepouzivate,
vzdy ho odpojte z napajacej siete.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i na kotuci nie su pukliny a
praskliny a otestujte normalnu prevadzku.

Poskodeny abrazivny kotu¢ nepouzivajte.

Nikdy nepouzivajte kotug¢, ktory je prili§ hruby a mohlo
by umoznit prirube kotuc¢a zachytit sa o pléSky na
vretene. Vacsie kotuc¢e sa dostanu do kontaktu s krytmi
kotuca, zatial €o hrubSie kotuc¢e zabrania maticovej
skrutke zaistit kotu¢ na vretene. Kazda z tychto
operacii by mohla mat' za nasledok vaznu nehodu a
mohla zapri€init poranenie oséb.

Neodstranujte kryt kotu¢a nastroja. Nikdy nepracujte
so strojom, ked' je odstraneny niektory kryt alebo veko.
Pred kazdym pouzitim sa ubezpecte, &i vSetky chranice
pracuju spravne.

Nespustajte abrazivny rezaci nastroj, kym najskor
neskontrolujete, ¢i nedochadza k interferencii medzi
kotu€om a podperou zakladne nastroja. Pri zasiahnuti
podpery zakladne stroja kotiom pocas €innosti stroja
mobze dojst k poskodeniu kotuca.

S tymto rezacim nastrojom sa nepokusajte rezat drevo
alebo murivo. Na tomto stroji nikdy nerezte horcik alebo
horéikovu zliatinu.

Kotu¢ nedotahuje nadmerne, inak moézu vznikat

praskliny.

Na zaciatku rezania vzdy povolte abrazivny kotu¢ voci
obrobku. Tvrdy naraz moze sposobit prasknutie kotuca.

Nikdy nepilte viac ako jeden obrobok sucasne.
Nenakladajte na zakladriu nastroja viac ako jeden
obrobok.

DIhé obrobky vzdy podoprite, minimalizujete tak riziko
prevratenia stroja.

Pri rezani ocele vznikaju iskry. Nepracujte v pritomnosti
horfavych alebo zapalnych materialov.

Stroj nikdy nenechavajte spusteny bez dozoru.
Neodchadzajte od nastroja, kym sa Uplne nezastavi.

Pred nadvihnutim koti€a z obrobku vzdy uvolnite
hlavny spina¢ a poc¢kajte, kym sa kotu¢ uplne nezastavi.
Ruky udrziavajte mimo dosahu priestoru rezania. Ruky
nedavajte do blizkosti koti€a. Nesiahajte pod obrobok
ani do blizkosti ¢i nad kotu¢, kym sa kotu¢ otaca.
Nepokusajte sa odstranit rezany material, kym sa kotuc¢
pohybuije.

Nikdy sa nestavajte ani nedavajte Ziadnu cast tela do
linie trasy kotuca.

Na nastroji nikdy nestojte. Pri prevrhnuti néstroja
alebo neimyselnom kontakte s koti¢om méze dojst’ k
vaznemu poraneniu.

Nikdy nevykonavajte Ziadne operacie volnou rukou.
Rezany obrobok vzdy zaistite do zveraka.

Nikdy nekladte ruku na obrobok. Obrobok sa pocas
rezania zohreje na vysoku teplotu.

UCEL POUZITIA

Rezanie vsetkych druhov Zeleznych kovov, napriklad
ocelovych ramovych stipikov 50,8 mm (2”) x 152,4 mm
(6").

Rezanie tazkych kovovych Zeleznych materialov,
napriklad Stvorcovych ty€i a Zeleznych uholnikov.

Rezanie kovovych rurok a potrubi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte
ich ako odpad. Stroj, prislu§enstvo a obaly
by sa mali triedene recyklovat spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

1>

ZNACKY

Vystrazna znacka

CE konformita

GOST-R konformita

Pred spustenim zariadenia si
precitajte tento navod.

pozorne

Trieda Il, dvojita izolacia

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu sluchu

VZzdy pouzivajte chranite zraku.

Vzdy pouzivajte chranice zraku.

NEBEZPECENSTVO! Ostré Cepele.

DX ON N ONCRENE RERAN <
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Nie je povolené na mokré brisenie

®

Nepouzivajte vystrbeny, prasknuty alebo
poskodeny brusny kotu¢

Pouzivajte ochranné rukavice

Pouzivajte protiprachovd masku.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne Urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohladom ekologického
spracovania.

I ® ® ©
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FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

A MNPOEIAOMNOIHZH

Otav xpnoipoTroleite NAEKTPIKA epyaleia, Ba Tpémel va
TnPouvTal TTAvTa BacIKEG TTIPOPUAGEEIS yia peiwan Tou
KIVOUVOU QWTIAG, NAEKTPOTTANGIOG Kal TPaAUUATIOUOU.
AlaBdoTe O6Aeg TIG 0dnyieg TIPIV TTPOCTIOOACETE va
XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV Kal QUAGETE TIG.

Alatnpeite kaBapd TOV XWwpo egpyoaciag. Ol
aKaTAOTATOl XWEOI Kal TIAYKOI €£PYaCiag TTPOKAAOUV
aruxruaTa.

EgetdoTe TOov XWpo epyaoiag. Mnv ekBétete Ta
epyaAeia ae Bpoxr. Mnv xpnaoigoTroleite Ta epyaleia o€
Bpeypévo xwpo 1 oe ouvBrkeg uypaaiag. Na douheueTe
og KOAG QwTIopévn TrEpIoXh. Mnv XpnoIPoTIOIEiTE Ta
epyaleia dTav uTTdpyouv eUPAEKTA UYPA A aépia.

MpooTarteuTiké amd nAekTpomAnsia. ATTo@UyETE
TNV €TTOQNH ME YEIWPEVEG ETIPAVEIEG (TT.X. CWANVEG,
KOAOPIPED, EOTIEG, WUYEIQ).

Alatnpeite pakpid TOUG TTOPIOTAMEVOUG. Mnv
aprvete AAAa atopa Kal Idiaitepa TTaIdId va eTTAEKOVTAI
aTnV epyaaia, va ayyigouv To epyaAEio f TNV TTPOEKTAOT
KOl JIOTNPEITE TOUG TTAPIOTAUEVOUG HOKPIG OTTO TOV
XWPO £pyaciog oag.

QuAdooeTe Ta epyaleia TTOu Sev XPNOIUOTTOIEITE.
Otav dev xpnoiyotroiodvtal, Ta epyaAeia TTPETEl va
QPuUAGoooVTal O OTEYVO KAl KAEIBWHEVO XWPO, HAKPIA
atré Taidid.

Mnv miédeTe utrepBoAIKG To epyaAeio. H douleid Ba
yivel KaAUTEPa Kal ao@aAéTTEPA PE TOV PUBUO yia Tov
oTT0i0 TTPOOopIgETal.

XpnoipoTrolgitTe To owoTO gpyaAgio. Mnv méeTe
HIKpG  epyaAeia va KAvouv T SouAeid epyaleiwv
Bapiag xpriong. Mnv xpnoipotroigite epyaAeia  yia
pUn €mBupntolg OKOTTOUG, TT.X. MNV XPNOIUOTIOIEITE
KUKAIKOUG KOTITEG yla va KOWETE KAadIG OEVIpwV A
koUToOoUpa.

NtuBeite katdAAnAa. Mnv @opdte xoAapd pouxa A
KOOWAUOTA YIOTi PTTOPEI VO TTIA0TOUV OTA KIVOUUEVO
e¢aptApata. lMpoteivovtal avtioAioBnTiKG uTtrodruaTa
oTav epyadeaTe og eEwTEPIKOUG XWPOoUG. KaAUTITETE Ta
HOAAIG ag av gival JakpId.

XpnoipoTroleite TTPOOCTATEUTIKO £§OTTAIOO.
XpnoiyoTtroleite  yuaNid  ac@aleiag.  XpnolPoTToIgiTe
HAOoKa TTPOCWTTOU ) KATd TNG oKOVNG OTAV OI £PYAaieg
TTapdyouv okovn / TTpiovidia.

ZuvdéoTe TOV €£EOTTAIONO QTTONAKPUVONG OKOVNG
| Twpiovidiol. Av To epyoAeio diabétel guvdeon
armopdkpuvong okévng / Tpiovidiol Kol €§OTTAIONG
ouloyng, PBePaiwbeite 6T €xouv  OuvdeBeEl  Kkal
XPNOo1PoTToIoUVTal CWOTA.

Mpooéxere oTn XpRon Tou kaAwdiou. Mnv TpaBdre
TTOTE TO KOAWDIO yIO va TO OATTOCOUVOECETE aTTd TNV
TpiCa. Alatnpeite T0 KOAWSIO pakpid amd BepudTnTa,
AGOI Kal AIXUNPEG YWVIEG.

n  Aog@aAngepyaaia. Otou gival duvaTd, XpNOIUOTIOINOTE

OPIYKTAPEG 1 MEYYEVN YIO VO OUYKPOTACETE TO TEUAXIO
epyaaiag. Eival ac@aAéoTepo atrd 10 va XPnOIUOTIOIEITE
TO XépI 00G.

Mnv TeviwveoTe. AlaTnpeite oT0BEPOG TIETNUA Kal
100PPOTTI0 CUVEXWG.

ZUVTNPEITE TTPOCEKTIKA Ta gpyoaAegia. AlaTnpeite
Ta gpyaleia KOTTAG aixuned Kai kaBapd yia KaAUTepn
Kal aopaAéoTepn amodoan. AkoAouBraoTe TG odnyieg
yla T Aitravon kai aAayr) egaptnudTtwy. EAéyxeTe
TOKTIKG T KOAWSIa Tou epyaleiou Kar av EXouv @Bapei,
ETTIOKEVAOTE TA TTNYAIVOVTAG Ta O€ €£OUCIODOTNUEVN
eykatdotaon ofépPIg. EAEyxeTe TOKTIKG T KOAWwdIA
TIPOEKTOONG KOl TIPOXWPNOTE OE AVTIKATACTACEIG €AV
£xouv @pBapei. AlaTnpeiTe TIG AABEG OTEYVEG, KABAPEG Kal
XwpIg AGdI kal ypaoo.

ATroouvdéoTe TO gpyaAeia. Orav Oev
XpnaoigotrolouvTal, TTPIV To G€PRIG Kal KaTd TNV aAAayn
eCapTNUATWY OTTWG AETIdEG, MPIKPA €CapTrApaTa Kal
KOTITEG, ATTOCUVOEETE TA EpYOAEia atTd TO pedpa.
Ag@aipéoTe KAeIiBId  TTPOCAPUOYAG Kol  GAAa
KA€181d. EAEyxeTe TravTa 6T Ta KAEIDIG Kal Ta KAEIOIA
TIPOCOPHOYAG £XOUV aPalpeBei ammd To epyaAgio TpIv
TO EVEPYOTTOINOETE.

ATro@UyeTe TIG TUXAiEg EKKIVAOEIG. BeBaiwBeite 6T
0 dIaKOTITNG BpiokeTal atn Béon "off" 6Tav ouvdéeTe TO
gpyaAeio.

XpnoipoTrolgite TTPOEKTACEIG KOAWSiwv
yia e§wTepikolg Xwpoug. Otav 10  epyaleio
XPNOILOTIOIEITAI OE ECWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTIOIEITE
poévo kKoAwdia TTPoEKTaoNG KatdAAnAa yia e§wTepIKn
XPAON Kal PE TNV avTioTolxn orpavan.

Mapapeivete oe eypryopon. Mpooéxete T KAVETE,
XPNOIPOTIOIEITE KOIVI) AOYIKA KAl UNV XPNOIPOTIOIEITE TO
epyaAeio av €i0Te KOUPATPEVOL.

EAéyéte  yia  @Bappéva  e§aptApara.  Mpiv
xpnoigotroioete GAAo 1o epyaleio, Ba Tpémel va
eAeyxOei TPooeKTIKG yia va BeRaiwBei 6T Aeitoupyei
OWwOTA Kal eKTEAEl TNV €mBUNTA AeiToupyia. EAéygre
TNV €UBUYPAUMION TWV KIVOUPEVWY  €EOPTNHATWY,
TUXOV TTIACIYO AQUTWY, OTTACINATA, OTEPEWAN KAl GAAEG
KOTAOTACEIG TTOU PTTOPEl va eTTNPeddouv Tn AsiIToupyia
Tou epyaAeiou. MpooTaTeuTikd i GAAa eEapTrAATA TTOU
€xouv @Bapei Ba Tpémel va ouvtnpouvTal KATAGAANAa
N va avrikaBioTavial até €£oucIodoTNPEVO  KEVTPO
o€pPIG, €KTOG av avagépeTal GAwG oTo  TTapdv
eyxeIpidlo xpAong. EmMokeuddeTe Toug EAATTWHATIKOUG
S10kOTITEG Ot e€ouaiodoTnuévo KéEvpo oépPig. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TO EPYOAEIO av BEV EVEPYOTTOIEITAI KAl
QTTEVEPYOTTOIETAN.

Mposidotroinon. H xprion otmoloudnToTe £§apTHPATOG
| TTPOCAPTANATOG €KTAG TOU TTPOTEIVOUEVOU OE QUTEG
TIG 0ONYiEG, UTTOPET va aTTOTEAE] KivOUVO TPAUNPATIOPOU.

Emiokeudlete TO €pyoAgio Tnyaivovidg TO OF
€10IKEUPEVOUG  TEXVIKOUG. To TIOPOV  NAEKTPIKO
EPYOAEIO CUPHOPPUWVETAI HE TOUG OXETIKOUG KAVOVEG
ao@daAeiag. O1 emokeuég Ba TTPETTEl va dievepyouvTal
pévo atd eIdIKeUPEva AToUa PE XPON QUBEVTIKWV
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QAVTOAAOKTIKWY,  OIQQOPETIKA  PTTOPED
anUavTiKéG Kivouvog yia Tov XpAoTn.

va  TTPOKUYEl

EIAIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

68

Mpiv kAvere pia kotm, PePaiwbeite 6T OAeg ol
TIPOCAPHOYEG EiVal AOPAAEIG.
Mpiv EKTENEOETE OTT0IadNTTOTE TIPOCAPHOYH,

BeBaiwbeiTte 0TI TO £pyaAeio Oev gival TUVOEDEUEVO OTNV
TTAPOXT| PEUMATOG.

Av 8ev OTTOOUVOEDETE TO pNnydvnua ammod 1o pelpaq,
uTTapXel KivOUVOg Tuxaiag €KKivnOng TTOU UTTOPEI va
TpokaAéoel coBapous TPAUPATIONOUG.

Ma va oTToQUYETE TUXOIEG EKKIVAOEIG TOU PNXOVIAATOG
TTOU YTTOPE VO 08NyRo0oUY 0 0ORapoUg TPAUPATIONOUG,
ouvappoAoyAoTe OAa Ta EEAPTANATA TOU PNXOVAPATOG
TIPIV TO OUVOECETE OTO PeUA.

To pnxdvnua dev Ba TTpéTrel TTOTE va OUVOEETAl OTO
pedpa  OTav  OUVAPUOAOYEITE  €EApPTAMATA, KAVETE
TIPOCOPUOYEG, TOTTOBETEITE /| apaipeiTe TPOXOUG 1 dev
TO XPNOIPOTIOIEITE.

EAéyEre TOV TPOXO VYIO PWYHEG Kal  OTTAgipaTa
Kal  QOKIMAOTE av  AEITOUPYEl  KAVOVIKG TTpIV  TOV
XPNOIUOTTOINOETE.

Mnv xpnoipotrolgite @OApUEVOUG TPITITIKOUG TPOXOUG.
Mnv xpnoigoTroleite TpoxoUg TTou eival T600 peydol
WoTe Oev EMTPETTOUV OTNV €CWTEPIKA QAAVT(a va
KAeIdWoel pe TNV Aatpakto. O1 peyaAUTEPOl TPOXOI
£PYOVTOlI O€ ETTOQA HE TA TTPOCTATEUTIKA EVW Ol TTIO
TTaxioi Oev a@AvVOuv TO UTTOUAGVI va ao@aAigel Tov
Tpox6 oTnv datpakto. OAeg auTég Ol KATAOTAOEIG
ptTopolv va TTpoKaAéoouv coBapd aTtuxAuaTa Kal
TPAUNATIOHOUG.

Mnv oa@aipeite Ta  TTPOCTATEUTIKG TpoxoUu. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNHA XWPIG TA TIPOGTATEUTIKA 1
Ta KaAUppata Tou. BeBaiwBeite 0TI OAeg o1 ao@dAeieg
AeiIToupyoUv owoTd TpIv aTTd KABE Xpron.

Mnv EekIVATE TO PNXAVNUA TPITITIKAG KOTTAG av Oev £XETE
eAEYEEl OTI O XWPOG avAPETa GToV TPOXO Kal Tn Bdon
TOU PNXavApaTog eivar eAe0Bepog. YTTapyel TlavoTnTa
TPOKANGNG BAABWV oTOV TPOXOG av XTUTTAOEI OTNV Bdon
TNG MNXQVAG KATA TN AgiToupyia.

Mnv TpooTraBeite va kOweTe EUAO A TOIXOTTOlQN ME
auth TN pnxavl KotAG. Mnv KOBETE TTOTE payvrnoIo n
KPAMATO Jayvnoiou Pe auTtd To unydavnua.

Mnv ogiyyete utrEpBOAIKG TOV TPOXO, KOBWG PTTOPET val
TPokAnBouv oTragipara.

Akouptrdte Tavta amaAd Tov TPITITIKG TPoxXd OTO
TEPAXIO epyaciag OTav apxiete TNV KoTh. loxupég
OUYKPOUOEIG PTTOpOoUV va TTpokaAécouv Bpalon Tou
TpOXOU.

Mnv epydleote oe TEPIOOOTEPA ATTO €va TEPAXIO
epyaaiag kabe popd. Mnv oToIBdleTe TTEPITTATEPA ATTO
éva Tepdyia epyaciag otn BAcn TOU PNXavAPOTOg KGOE
@opa.

MNa va eAaxioToTroINOETE TOV KivOuvo TITWONG Tou
HUNXavApaTog, oTnPigeTe TTAVTA TO MEYOAUTEPD TEPAXIO

epyaoiag.

H «komh atoahiold TpokaAsi  omvOApeg.  Mnv
XPNOIMOTTOIEITE TO EPYOAEiO av UTTAPXOUV avaPAESIua i
€UQAEKTA UAIKG.

Mnv agrjvete TTOTEé TO €pyaleio va AeIToupyei Xwpig
TNV €miBAewn oag. Mnv agrvete To epyaleio péxpl va
OTAPOTAOE! TEAEIWG.

Agrivete TTAvTa TOV BIOKOTITN 10XUOG Kal TTEPIMEVETE
VO OTOMOTACEl va TTEPIOTPEPETAlI O TPOXOG TIPIV TOV
QAVOONKWOETE ATTO TO TEPAXIO EPYATIAG.

AlaTnpEiTe TA XEPIA 0OG HAKPIG ATTO TNV TTEPIOXT KOTTAG.
Alatnpeite Ta Xépia 0ag pOkpId atrd Tov Tpoxo. Mnv
TEVTWVEDTE KATW aTIO TO TEPAXIO €pyaaiag f yupw R
KATW atéd ToV TPOoXO 600 AUTOG TTEPIOTPEPETAl. Mnv
TIPOOTIABEITE VO aaIPETETE TO UAIKO TTOU KOBETE 600
KIVEITAI O TPOXOG.

Mnv oTékeoTe TTOTE OTNV SlAdPOUr Tou TPoXoU Kal pnv
BddeTe TTOTE €KEl TO CWUA OAG.

Mnv oTékeoTe TIOTEé TAVW OTO epyaAeio. YTapxel
Kivduvog oofapol TpaupaTiopoy av To  epyaAEio
YNIOTPAOEI 1 Yivel Tuxaia TTO@r UE TOV TPOXO.

Mnv exTeAeiTe Kapia AeiToupyia xwpig xépia. AG@ahileTe
TIGVTA TO TEPAXIO Epyaaiag TTou Ba KOTIEl OTNV PEyyevn.
Mnv kpat@rte TTOTE pe TO X€pI TO Tepdylo epyaaiag. To
TEPAXIO epyaoiag Beppaivetal TTOAU 600 KOBETAl.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

Kot} 6Awv Twv 018npoUxwyv PETAAwWY 6TTwg 50,8mm
(2") x 152,4mm (6") atgdAiva Kap@I& TTEPipPagng.

Kotri okAnpoU peTaAAikoU gidepou OTTWG OI8EPEVIEG
paBdOI TETPAYWVIKAG DIATOUNG Kal OI0EPOYWVIEG.

KoTrA HETOAAIKWY CWAAVWY Kal aywywyV.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va TIg
TIETATE WG aTTOPPipaTa. MNa Tnv TpooTaagia
Tou TrEPIBAANOVTOG, TIpETTEl va yiveTa |
Siohoyry Tou epyaAeiou, Twv €LAPTNHAETWY
Kal TWV CUOKEUOOIWY TOU.

z

NZYMBOAO

A Mpogidotroinon ac@aAeiag
c E Zuppépewon CE

@P Zuppépewon GOST-R
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EANvIKG

MapakahoUpe  BIABACTE  TTPOCEKTIKA  TIG
odnyieg TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO TTPOIOV.

Karnyopia Il, dITTAr pévwon

DopdTe TTPOOTATEUTIKA QUTILOV
®DopdTe TTPOOTATEUTIKA QUTILOV
dopdre TTAVTO TTPOOTATEUTIKA UATIWV.
DopATe TTAVTA TTPOCTOTEUTIKA UATILV.
KINAYNOZ! Aixunpr Aetrida.

Aev emTpéTTETaI N XPrON YIa uypn Aciavon

Mnv xpnoigotroieite  AgiavTikoUg  TPOX0UG
Tou €xouv &ephoudioel, payioel 1 eival
eEAATTWHATIKOI

Popdre yavTia aopaeiag

®dopare Pdoka TTpoaTagiog amod Tpiovidia/
owpaTidIa.

Na unv ekTiBetal oe Bpoxn kol va pnv
XPNOIYOTIOIEITAl O€ TOTTOBETIES PE UypaTia.

Ta nAekTpIKG TIPOIGVTG  TTPOG  OTTOPPIYN
dev Ba Tpémel va amoppiTTovial  padi
ME Ta OIKIaKG améBAnTa. MapakaAoUpe
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol AVTIOTOIXEG
eykataoTdoelig. MIAAOTE pE TIG TOTTIKEG ApPXEG
N Tov TWANTA yia va Oag EVNUEPWOOUV
OXETIKA JE T TTPOYPAUPATA AVAKUKAWONG.

ABTOTOB@H «130»
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GENEL EMNIYET UYARILARI

A UYARI

Elektrikli aletleri kullanirken, yangin, elektrik carpilmasi,
yanma ve diger yaralanma risklerini azaltmak igin bazi
temel glivenlik tedbirleri dikkate alinmahdir. Bu Griinu
calistirmadan 6nce mutlaka bu talimatlari okuyun ve bir
yerde saklayin.

Calisma alanini temiz tutun. Karmasik alanlar ve
tezgahlar, yaralanmalara davetiye ¢ikarir.

Galigma ortamini inceleyin. Aletleri yagmura maruz
birakmayin. Aletleri 1slak ya da nemli ortamlarda
kullanmayin. Calisma alanini iyi isiklandirin. Aleti,
yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu ortamda
kullanmayin.

Elektrik carpmasina karsi koruma saglayin.
Sasilenmis veya topraklanmis ylzeylere temas
etmekten kaginin  (borular, radyatérler, ocaklar,
buzdolaplari vs.).

Baska insanlari yaklastirmayin. insanlarin, 6zellikle
de cocuklarin ise miidahil olmasina, alete veya uzatma
kablosuna dokunmasina asla musaade etmeyin;
calisma alanindan uzak tutun.

Bosta duran aletler. Kullaniimadiklari zamanlarda,
aletleri kuru, Kiliti ve cocuklarin ulagsamayacagi bir
yerde saklayin.

Alete gii¢ uygulamayin. isin, amacina uygun seviyede
kaliteli ve emniyetli yapiimasini saglayacaktir.

Dogru cihaz kullanin. Kiglk aletleri, agir is aletleriyle
yapilmasi gereken zorlu islerde kullanmayin. Aletleri
kullanim amaglarinin diginda kullanmayin; 6rnegin,
yuvarlak testereleri agag¢ dallarint veya kutukleri
kesmede kullanmayin.

Uygun giysiler giyin. Bol kiyafet giymeyin, ziynet
esyas! takmayin; hareketli pargalara kapilabilir. Agik
mekanlarda calisirken kaymaz ayakkabi giymeniz
tavsiye edilir. Saginizi tamamen kapatacak koruyucu
sag bonesi takin.

Koruyucu ekipman kullanin. Emniyet gozltkleri takin.
Calisma ortaminda toz ¢ikiyorsa, yiz veya toz maskesi
takin.

Toz ¢cekme ekipmanini baglayin. Toz atma ya da
toplama ekipmani baglantisi da aletle kullaniliyorsa,
bunlarin dogru baglandigindan ve kullanildigindan
emin olun.

Elektrik kablosunu kétii kullanmayin. Kabloyu
soketten ¢ikarmak icin asla sertce gekmeyin. Kabloyu
isidan, yagdan ve keskin nesnelerden uzak tutun.

isi emniyete alin. Mimkinse, calismaya ara
verdiginizde kelepce veya mengeneyle sabitleme
yapin. Ellerinizi kullanmaktan daha guvenlidir.

Asin derecede uzanmayin. Her zaman givenli ve
dengede durun.

70

Aletlere 6zenle bakim yapin. Daha iyi performans ve
daha yiiksek guvenlik igin, kesme aletlerini keskin ve
temiz tutun. Aksesuar yaglama ve aksesuar degistirme
icin, mutlaka talimatlara uyun. Alet kablolarini periyodik
olarak kontrol edin, hasarl olanlarin yetkili serviste
onariimasini  saglayin. Uzatma kablosunu dizenli
araliklarla kontrol edin ve hasar gérmisse degistirin.
Kollarin  kuru, temiz ve yagdan/gresten arinmis
olmasina 6zen gosterin.

Aletlerin figini g¢ekin. Kullaniimadiklari zamanlarda,
bigaklar, matkap uglari ve kesiciler gibi aletlere bakim
yapmadan veya degistirmeden énce, mutlaka aletlerin
fisini gekin.

Ayarlama anahtarlarini _ve somun anahtarlarini
cikarin. Aleti calistirmadan O6nce anahtarlarin ve
ayar anahtarlarinin aletten cikarildigini kontrol etmeyi
aliskanlik haline getirin.

istemsiz galistirmalardan  kaginin. Aletin fisini
takarken, digmenin "off (kapali)" konumda oldugundan
emin olun.

Acik mekan icin uygun uzatma uglan kullanin.
Alet dis mekanda kullaniliyorsa, sadece dis mekan
icin Uretilmis ve bu 6zelligi Uzerinde belirtilmis uzatma
kablolarini kullanin.

Her zaman tetikte olun. Yaptiginiz isi izleyin, duyarli
olun ve yoruldugunuz zaman aleti kullanmaya ara verin.

Hasarl pargalara karsi kontrol edin. Aleti kullanmaya
devam etmeden once, dogru ve amacina uygun bir
sekilde kullanilip kullanilamayacagini dikkatlice kontrol
edin. Hareketli parcalarin hizalamasini, ylzeye yapisip
yapismadigini, pargalarda kiriima olup olmadigini,
montaj konumunu ve aletin calismasini etkileyebilecek
diger kosullarin bulunup bulunmadidini kontrol edin.
Hasar godren bir koruma ya da baska bir parga, aksi
bu kullanim kilavuzunda belirtimedikge yetkili servis
merkezi tarafindan onariimali ya da degistiriimelidir.
Arizali anahtarlar  yetkili servis tarafindan
degistiriimelidir. Alt digmeyle agilip kapatilamiyorsa,
aleti kullanmayin.

Uyari. Bu kullanim kilavuzunda tavsiye edilenlerin
disinda aksesuar veya atasman kullaniimasi, kisisel
yaralanma riskine neden olur.

Alet mutlaka yetkili teknisyen tarafindan
onarilmahdir. Bu elektrikli alet, yururlikteki emniyet
normlarina uygundur. Onarim isleri, sadece orijinal
parcalari kullanan kalifiye teknisyenler tarafindan
yapilmalidir; aksi takdirde kullanici ciddi bigimde zarar
gorebilir.

OZEL GUVENLIK KURALLARI

Bir kesim gergeklestirmeden &nce tim ayarlarin
yapildigindan emin olun.

Malzeme Uzerinde ayarlamalar yapmadan 6nce aletin
glc¢ kaynagina bagli olmadigindan emin olun.

Makinenin elektrie bagli unutulmasi aletin kazara
calismasina ve ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Ciddi yaralanmalara sebep olabilen kazara galismayi
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engellemek igin elektrige baglamadan ©nce kesme
makinenizin tiim pargalarini monte edin.

Makine uzerinde ayarlamalar yaparken, diski cikarip
takarken, parcalari monte ederken, ya da makineyi
kullanmadiginiz zamanlarda makine kesinlikle elektrige
bagli olmamalidir.

Kullanmadan 6nce diski kirik ve ¢atlaklara karsi kontrol
edin ve normal kullanim igin test edin.

Hasarli diskleri kullanmayiniz.

Dis flanglarin mile sabitlenmesini engelleyebilecek
kalnlikta diskler kullanmayin. Alete daha buyuk diskler
takarsaniz disk korumalarina garpar, daha kalin diskler
ise civatanin kesme diskini sabitlemesine engel olur.
Bu her iki durum da ciddi kazalara ve ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilirler.

Makinenin disk korumalarini s6kmeyin. Makineyi asla
korumalari ya da makine kaplamalari gikariimis sekilde
kullanmayin. Her kullanimdan 6nce tim muhafazalarin
dogru sekilde gorev yaptigindan emin olun.

Makinenin taban destegdi ile kesme diski arasinda bir
uyumsuzluk olup olmadigini kontrol etmeden kesme
makinenizi calistirmayin. Eder kesme diski kesme
islemi sirasinda makinenin taban kisimlarina temas
ederse hasara yol agabilir.

Bu kesme makinesiyle ahsap ya da tas malzemeleri
kesmeye kalkismayin. Bu makineyle kesinlikle
magnezyum ya da magnezyum alasimh bir malzeme
kesmeye calismayin.

Kesme diskini asiri sikarsaniz diskin catlamasina
sebep olabilirsiniz.

Kesme islemine baslarken kesme diskini Uzerinde
calisilacak olan malzemeye daima dikkatle yaklastirin.
Siddetli bir darbe diskin kiriimasina sebep olabilir.

Asla ayni anda birden fazla malzemeyi kesmeyin.

Makineye ayni anda birden fazla malzeme
yerlestirmeyin.
Makinenin  devriimesini  engellemek icin  uzun

malzemeleri her zaman destekleyerek kesin.

Celik kesmek kivilcimlara neden olur. Aleti yanici ve
tutusucu 6zellikli maddelerin yakininda galistirmayin.

Aleti asla ¢alisir durumdayken gézetimsiz birakmayin.
Alet duruncaya dek basindan ayrilmayin.

Diski Uizerinde galistiginiz malzeden kaldirmadan 6nce
daima glicu kesin ve diskin durmasini bekleyin.

Ellerinizi kesme bdlgesinden uzak tutun. Ellerinizi
diskten uzak tutun. Kesme diskinin déndigu sirada
diskin etrafinda, altinda ya da makinenin altinda
calismayin. Kesme diski galisirken kesilmis malzemeleri
yerinden almaya galismayin.

Herhangi bir uzvunuzu asla kesme diskinin 6niine
koymayin ya da diskin 6niinde durmayin.

Asla alete dayanmayin. Aletin devriimesi veya alete
farkinda olmayarak temas etmek yaralanmalara sebep
olabilir.

Herhangi bir islemi dikkatsizce gerceklestirmeyin.

Tarkce

Malzemeyi mengeneye daima sikica sabitleyin.

Mazemeyi asla elinizle tutmayin. Kesilen malzeme
kesme islemi sirasinda cok yliksek bir 1siya ulagir.

KULLANIM AMACI

Celik saplamalar 50,8 mm (2") x 152,4 mm (6”) gibi
bir¢cok demirli metal malzemeyi kesmeye uygundur.

Kdsebent demiri veya kare demirler gibi sert demir
metalleri kesmeye uygundur.

Metal ve stok boru kesmek igin uygundur.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donustlrin. Cevreyi korumak igin,
alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
edilmelidir.

1>

SEMBOL

Guvenlik Uyarisi

CE Uygunlugu

GOST-R Uygunlugu

Uriinii galistirmadan énce, litfen asagidaki
talimatlari dikkatlice okuyun.

Sinif 1, gift yalitimli

Koruyucu kulaklik kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin

Her zaman koruyucu goézlik kullanin.

Her zaman koruyucu goézlik kullanin.

NN ONONEIRE NEIAS -
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TEHLIKE! Keskin bigak.

Islak taglama yapilamaz

Kirik, catlak ya da arizali taglama carkini
kullanmayin

Emniyet eldivenleri giyin

Toz maskesi kullanin.

Yagmura maruz birakmayin veya nemli
yerlerde kullanmayin.

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lutfen geri
doénusltime verin. Geri donlstmle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.
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b-goo 115 mm | 115 mm X 130 mm
120 mm
95 mm
d 450 115 mm | 100 mm X 100 mm
105 mm
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Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

English Francais
Product specifications I"‘apparé“- e e
Net weight Poids net
Wheel type Type de disque

(Reinforced abrasive
wheels)

Wheel diameter

Arbor hole

No-load speed

Input

Power

Fence angle
(Right / left)

Vice clamp angle
(Right / left)

(Disques abrasifs renforcés)

Diametre de la meule

Trou de broche

Vitesse a vide

Alimentation

Puissance

Angle du guide
(Droit / Gauche)

Angle de I'étau
(Droit / Gauche )

Produkt-Spezifikationen

Nettogewicht

Scheiben-Typ
(Verstarkte Trennschieben)

Durchmesser der
Schleifscheibe

Mittelloch

Leerlaufdrehzahl

Eingangsleistung

Leistung

Anschlagwinkel
(Rechts / Links)

Winkel des
Schraubspanners

(Rechts / Links)

del producto [ Sp

fiche prodotto

Peso neto

Tipo de disco

Diametro de la muela

Hueco del eje

Velocidad sin carga

Cargador

Potencia

Angulo de valla
(Derecha / Izquierda)

Angulo de la abrazadera
(Derecha / Izquierda)

(Discos abrasivos reforzados)

Peso netto

Tipo di ruota
(Ruote abrasive
rinforzate)

Diametro della mola

Foro dell'albero

Velocita a vuoto

Alimentazione

Alimentazione.

Angolo guida
(Destro / Sinistro)

Angolo morsetto
(Destro / Sinistro)

Productspecificaties

Nettogewicht

Schijftype
(Versterkte
doorslijpschijven)

Schijfdiameter

Asgat

Onbelast toerental

Input

Vermogen

Aanslaghoek
(Rechts / Links)

Bankschroefhoek
(Rechts / Links)

Parametry techniczne

Masa netto

Typ Sciernicy
(Sciernice utwardzane)

Srednica tarczy

Otwor trzpienia

Predkos$¢ bez obcigzenia

Zasilanie

Moc

Kat prowadnicy
(W prawo / W lewo)

Kat zacisku imadta
(W prawo / W lewo)

a

Cista hmotnost

Typ kotouce

(Vyztuzené brusné
kotouce)

Pramér brusného kotouce

Otvor hridele

Otacky naprazdno

Vstup

Vykon

Uhel dorazu
(Pravy / levy)

Uhel ruéni svérky
(Pravy / levy)

Termék miiszaki adatai

Nettd tomeg

Tarcsa tipusa
(Er6sitett csiszolotarcsak)

Korong atmérdje

Tengelyfurat

Uresjarati fordulatszam

Bemenet

Teljesitmény

Vezet6sin szoge
(Jobbra / Balra)

Satuba fogas szoge
(Jobbra / Balra)

Specificatiile produsului

Greutate neta
Tip disc
(Discuri abrazive

ranforsate)

Diametrul polizorului

Orificiu arbore

Viteza in gol

Intrare

Alimentare

Unghi rigla de ghidaj
(Dreapta / Stanga)

Unghi mecanism de fixare
menghina
(Dreapta / Stanga)

Latviski

Produkta specifikacijas

Svars neto

Ripas tips
(Stiprinatas slipripas)

Diska diametrs
Varpstas atvere
Apgriezieni bez slodzes
leeja

Strava

Barjeras lenkis
(Pa labi / pa kreisi)

Skravspilu spailu lenkis
(Pa labi / pa kreisi)

Lietuviskai

Gaminio techninés
savybés

Neto svoris

Disko tipas
(Sutvirtinti abrazyviniai
diskai)

Disko skersmuo

ASies anga

Greitis be apkrovimo

|vestis

Galia

UZtvaros kampas
(Desiné / kairé)

Spaustuvo kampas
(Desiné / kairé)
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Portugués Svenska Suomi Pycckun

produto accssio P ifikationer| Produktspecifikationer ;Ii':ggteen (et Produktspesifikasjoner | XapakrepucTuku nsnenus

Peso liquido Nettoveegt Nettovikt Kokonaispaino Nettovekt Bec HeTTO 17.5kg
oo o VLTS oo [

reforcadas) slibeskiver) (Feritidal ) hiomalaikka) (Fe T el el e abpasnBHbIe Kpyrit)

Diametro do disco Slibeskivens diameter | Slipskivans diameter :;?lgiﬁg(an Slipeskivens diameter |[OnameTp koneca 355 mm
Orificio do eixo Spindelhul Spindelhal Karan reika Spindelhull PaBouee oTBepcTue 25.4 mm

Velocidade em vazio |Tomgangshastighed |Tomgéangshastighet | Tyhjakéayntinopeus |Hastighet ubelastet CkopocTb Ha xornoctom xoay | 3,800+/-10% min

Admissao Stremforsyning Matningsspanning Virrankulutus Input Mutanve v /N 25200\{‘2 240V
Poténcia Effekt Strom Teho Effekt MouHocTs 2,300 W
Angulo da vedagéo Anslagsvinkel Anslagsvinkel Ohjaimen kulma Styreskinnevinkel Yron Hanpaensiowe 45° 1 45°
(Direita / Esquerda) (Hgjre / venstre) (Hoger / Vanster) (Oikea / vasen) (Hayre / Venstre) (MpaBblit / Nesbin)

Angulo do grampo Skruestlk_— Vinkel for fastet pa Ruuvipenkin kulma | Tvingeklemmevinkel | Yron 3axuma TvckoB

do torno spaendevinkel skruvstadet Oikea / H v a A o 45° [ 45°
(Direita / Esquerda) (Hagjre / venstre) (Hoger / Vanster) (Oikea / vasen) (Hoyre / Venstre) (Mpaswii / Neswii)

Hrvatski Slovensko Slovencina EAANvikG Turkge

;’ﬂgt:‘;zhmllsed Specifikacije prc Specifikacia Mpodiaypagég Mpoidvrog |Uriin Ozellikleri

Netomass Neto tezina Neto teza Netto hmotnost' KaBapd Bapog Net agirlik 17.5 kg

Loikeketta titp Vrsta rezne ploce Vrsta koluta Typ kotuca ToTog TPOXOU Disk tipi

(Armeeritud (IstroSene abrazivne |(Ojaceni abrazivni (Vystuzené abrazivne (Evioxupévol TpITITIKOi (Guglendirilmis

abrasiivkettad) rezne ploce) rezalni koluti) kotuce) TPOXOI) kesme diskleri)

Ketta 1abimoot Promjer kotaca Premer koluta Priemer kotic¢a AidpeTpog diokou Tasin capl 355 mm

Vélliava Otvor za vratilo Izvrtina vretena Otvor hriadela O Ggova Mil deligi 25.4 mm
L . «._|Hitrost brez <% S . .

Kiirus ilma koormuseta | Brzina bez opterecenja; . Otacky bez zatazenia TadTnTa OT KEV. Bota hiz 3,800+/-10% min*

obremenitve

Vooluvork Ulaz Vhod Vstup Eioodog peuparog Girig. 1ov /_ 2528\('; 240V

Voimsus Napajanje Napajanje Napajanie loxug Gug 2,300 W

Alustoe nurk Kut rezne letve Kot &¢itnika Uhol tikosu lwvia TTPooTaTEUTIKOU Destek agisi 45° J 45°

(Parem / Vasak) (Desno / lijevo) (Desno / levo) (Vpravo / vfavo) (Aegia / ApiaTepd) (Sag / Sol)

Pitskruvi nurk Kut pritezanja u Skripu | Kot primeZa oz. svore |Uhol svorky zveraka Twvia péyyevng Mengene agisi 450 45°

(Parem / Vasak) (Desno / lijevo) (Desno / levo) (Vpravo / vlavo) (Aegia / ApioTepd) (Sag / Sol)
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@ WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and defective
parts for a period of twenty four (24) months from the date stated on the original
invoice drawn up by the retailer and given to the end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper use or
maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are accessories
such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the NON-
DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your retailer or
nearest Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective products.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les piéces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de la date
faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a I'utilisateur final.
Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation ou un
entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues de la
présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries, ampoules,
lames, embouts, sacs.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie, veuillez
envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d'achat a votre fournisseur
ou au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.

Vos droits légaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis en
cause par la présente garantie.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
ryobitools.eu.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fur alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler
fiir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten ab dem Datum der vom
Wiederverkéaufer fir den Endbenutzer ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten,
sind von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehorteile wie
Batterien, Gliihbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des Garantiezeitraumes
in NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem Kaufnachweis an Ihren
Handler oder Ihr nachstes Ryobi-Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in Bezug
auf fehlerhafte Produkte.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe
zu finden.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi esta garantizado contra los defectos de fabricacion y las
piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a partir de la fecha
que figura en el original de la factura establecida por el distribuidor al usuario final.
Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un desgaste
normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no autorizado, y una
sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias, bombillas, hojas,
puntas, bolsas.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie el
producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al Centro
de Servicio Acreditado Ryobi méas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado méas cercano, visite ryobitools.eu.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e pezzi
difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data indicata
sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata all'utente finale.
Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
& escluso dalla presente garanzia. La garanzia & esclusa anche per gli accessori
come batterie, lampadine, lame, punte, borse.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare il prodotto
NON SMONTATO corredato della prova d'acquisto al fornitore o al pit vicino
Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla presente
garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.eu.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte onderdelen
gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te rekenen vanaf de
officiéle datum op het origineel van de door de wederverkoper aan de eindgebruiker
uitgeschreven rekening.

Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of
ongeoorloofd gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet onder deze
garantie, evenmin als accu’s, lampen, bits, snijbladen, zakken.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht het
NIET GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw leverancier
of aan het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.

Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot defecte
producten.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi estd garantido contra os vicios de fabrico e as pecas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data que faz fé
no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagdo ou uma
manutencéo anormal ou n&o autorizada, ou por uma sobrecarga ficam excluidas
da presente garantia assim como os acessorios tais como baterias, lampadas,
laminas, ponteiras, sacos.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira enviar o
produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu fornecedor ou ao
Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos néo séo prejudicados
pela presente garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite
ryobitools.eu.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret p& dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte dele
i fireogtyve (24) méneder fra gyldighedsdatoen p& originalfakturaen udstedt af
forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstéet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt
anvendelse, forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af
denne reklamationsret, det samme geelder tilbehar som batterier, peerer, klinger,
indsatser, poser.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE
DEMONTERET med kgbebevis til forhandleren eller naermeste autoriserede
Ryobi serviceveerksted.

De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes ikke
af denne reklamationsret.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find neermeste autoriserede servicecenter pa: ryobitools.eu.

ABTOTOB@H «130»



®

@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tjugofyra (24) ménader, raknat fran det datum som anges pé originalfakturan
faststalld av aterforsaljaren och dverlamnad till slutanvéandaren.

Denna garanti tacker inte skador som fororsakas av normalt slitage,
av onormal eller otilldten anvéandning eller skétsel, eller av Gverbelastning. Den
tacker inte heller tillbehdr som batterier, glédlampor, blad, &ndstycken, pasar.

| handelse av felaktig funktion medan garantin ar i kraft skall produkten séandas
UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inképsbeviset till leverantéren eller
till narmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifrdgasatts inte
av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till ryobitools.eu.

@ TAKUUEHDOT

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperéiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopéaivasta lukien.
Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta kaytosta
tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisévarusteita kuten akkuja,
polttimoita,terid, pusseja.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahairidita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai lahimpaan Ryobi-keskushuoltamoon.
Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet har garanti mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i tjuefire (24)
maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av forhandleren til sluttbrukeren.
Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje, unormal
eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehgr som batterier,
lyspeerer, blad, bits, poser.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i
UDEMONTERT tilstand sammen med kjgpsbeviset til forhandler eller til nsermeste
autoriserte Ryobi servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pévirket
av denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, gé til ryobitools.eu.

FAPAHTHS! - YCTIOBUSI

Hacrosiwas npogykuus Ryobi rapaHTMpoBaHa oOT AedekToB Npou3BoAcTBa
1 AecdeKToB U3Aenuii Ha 2 roga co AHA oduLmManbHOro oopMIeHNUst NMOKYMKK,
YKa3aHHOrO Ha OpuUrnHane c4eTa, BbiNUCaHHOTO MPO/ABLIOM NOKynaTernio.
MoBpex/aeHus, NONy4YeHHsIE B peynsTaTe 0GbIYHOrO U3HOCA, HEHOPMAINbHOTO
UTW 3aNpELIEHHOTO NCNOMbL30BAHNS UTU OBCNYXMBAHUS, @ TakKe neperpyskon
- He MoKPbIBAOTCS HACTOSLLEN rapaHTUen, Takke Kak W akceccyapbl, Takue kak
6aTapewn, Namnoyku, LOKNW, NaTPOHbI, MELLK.

B cnyyae nonomku unu HEMCNPaBHOCTU B rapaHTUAHbLIA Nepuoa oTownuTe
npoaykunio HEPA3OBPAHHOM c noaTeepaeHnem nokynkv Baluemy npoaasLly
wnu B 6r ALINA LEHTP koro obeny Ryobi.

HaCTDﬂLLlaﬂ rapaHTus He BNUSAET Ha BallW 3aKOHHble Npasa, No OTHOWEHWUI K
nedeKTHO npoayKLnN.

YMOSIHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LIEEHTP

Y106kl HanTh 61 7 yNnonHOMo! 7]
Be6-caiTy ryobitools.eu.

11 UeHTP, oGpaTUTECh K

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji dla narzedzi uzytkowanych w gospodarstwach domowych
obowiagzuje przez 24 miesigce a dla akumulatoréw i tadowarek 12 miesigcy. Okres
gwarancji liczy sie od daty zakupu.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego zuzycia,
czy tez uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub niewtasciwg
konserwacja, czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem.
Wytaczone sg z niej réwniez akcesoria tj. zaréwki ostrza, koncéwki, worki.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien
dotyczacych wadliwych produktow.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej ryobitools.eu.

@ ZARUKA - ZARUGNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 mésici
(akumulatory a nabijecky 12 mésicl) od data uvedeného na faktufe nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uZivatel obdrZel v prodejné pii nakupu vyrobku.
Zéruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poSkozeni vyrobku zplUsobené jeho b&Znym
opotiebenim, nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou tdrzbou
nebo pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se nevztahuji na pfisluenstvi, jako
Zzéarovky, pilové listy, nastavce, vaky.

V pfipadé provoznich problému u vyrobku v zaruce kontaktuje nejbliz§i
autorizovanou servisni opravnu vyrobk( Ryobi. K opravé je nutné predlozit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevylucuje pfipadna dalsi Vase spotiebitelska prava tykajici se
vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi predpisy.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejblizsiho povéfeného servisniho stiediska navstivte ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Erre a Ryobi termékre fogyasztok részére 2 év , az akkumulatorra és a téltére 1 év
garancia biztositunk, a garancia a gyartasi hibara valamint a késztilékben talalhatd
alkatrészek meghibasodasara terjed ki. A garancia az eladé altal, a vasarld
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltlintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakado elhasznalédas, a nem rendeltetésnek
megfelelé hasznalat vagy karbantartasi mivelet miatt fellép6, tulterhelés altal
okozott meghibasodasra nem terjed ki a arancia. A tartozékokra, mint példaul
izzokra, furofejekre, taskara, a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia ideje alatt fellépd meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak datumat
igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhoz legkézelebbi Ryobi
Szerviz Kozpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkozokre vonatkozé jogszabalyok
altal elrendelteket. Tovabbi részletek a j6tallasi jegyen talalhatok.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a
ryobitools.eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu defecte
pentru o durata de douazecisipatru (24) de luni, incepand cu data facturii originale
emisa de catre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzurad normala, printr-o utilizare sau intretinere
anormala sau neautorizata, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din prezenta
garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci.
in caz de functionare defectuoasé in perioada de garantie, va rugam s trimiteti
produsul NEDEMONTAT impreuna cu factura de cumparare furnizorului
dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai apropiat de
dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt alterate
prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.
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@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

S7 produkta izejmaterialu un razodanas defektus divdesmit &etrus (24) ménesus
sedz garantija, kas stdjas speéka no rékina vai piegades dokumenta izrakstisanas
datuma.

Normalas nolieto$anas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas ari uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem.

Ja garantijas perioda laika radusies klame, atgrieziet NEIZJAUKTU produktu
ar iegadi apstiprinoiem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja Ryobi servisa
centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem produktiem.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet ryobitools.eu.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo pirkimo ar
pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir gamybos defekty.
Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir neleistino naudojimo
ir priezidros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat garantija neteikiama
tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisg su pirkimo datos
jrodymu grazinkite pardavéjui arba | artimiausia ,Ryobi" techninio aptarnavimo
centra.

Jusy statutinés teisés gedimy turinéiy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZidros centra netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje ryobitools.eu.

@ GARANTIIAVALDUS

Kaesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul materjali ja
tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis tdestatakse arve voi
saatelehe kuupaevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/vaara hooldamise voi tilekoormuse
kaigus tekkinud defektid kaesoleva garantii alla ei kuulu, nagu ei kuulu garantii
alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid, terad, osakesed.

Garantiiperioodil esineva torke korral tagastage toode palun LAHTI VOTMATA
ning koos ostu tdendava

dokumendiga oma kohalikule edasimudjale vdi lahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mdjuta teie seaduslikke digusi defektsete toodete suhtes.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset i Cetiri
(24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom racunu koji je prodavac izdao
krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu uklju¢ena u ovu
garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, nozeva, vrhova, torbi.

U slucaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod koji
NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji po3aljite vasem dobavljacu ili
najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se odnose na neispravne

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA IZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na originalnem
racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzro¢a obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova nepooblas¢ena
ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali preobremenitev, je izvzeto iz te
garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so baterijski vloZki, Zarnice,
rezila, pribor, vrecke.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo, da
ga NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete vaSemu
prodajalcu ali v najbliZji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vaSe pravice, ki vam jih v zvezi z neustreznimi
izdelki daje zakon.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasceni servisni center blizu vas pois¢ite na ryobitools.eu.

@ZARUKA- ZARUGNE PODMIENKY

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materiéli a spracovani v dizke 24
mesiacov, akumulatory a nabijacky 12 mesiacov od datumu kipy, alebo dodania.
Chyby spésobené norméalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
udrzbou / narédbanim, alebo pretaZenim, su z tejto zaruky vylu¢ené podobne
ako prislusenstvo ako Cepele, hroty.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY s dokladom
o kupe vasmu predajcovi, alebo do najblizsieho servisného centra Ryobi.

Va$e zakonné prava ohfadom po$kodeného vyrobku nie st ovplyvnené touto
zarukou.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najbliz§ie autorizované servisné centrum, navstivte stranku
ryobitools.eu.

@ OPOI EMTYHEH

Autd 1O TTPOidV Ryobi @épel eyyinon Katd Twv KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHAETWY Kal
TWV EAATTWHATIKWY TUNPATWY yia pia SIGPKEIA EIKOTITECOAPWY (24) punvwy, améd
TNV NUEPOUNVIa TTOU avagEéPETal 0TO TTPWTOTUTIO TOU TIHOAOYIOU TTOU KATAPTIOTNKE
aTré ToV JETATIWANTH yia TOV TENIKO XproTn.

O1 uaoioloyIkéG PBOPEG 1) KEiVEG TTOU Ba TTPOKANBOUY aTTd P QUGCIOAOYIKN 1} Un
ETMTPETITA XPAON i oUVTAPNON, A aTTé UTTEPPOPTION SeV KAAUTITOVTAI aTTd TNV
TrapoUoa eyyonon Kabwg Kal Ta e§apTANATA OTIWG PTTATAPIEG, AGUTTEG, HUTEG,
OaKOUAEG.

e TePITTITWON KakAg AeiToupyiag Katd Tnv TTepiodo eyyUnang, TTAPAKAAEIOTE va
ameuBuveTe 1o TTPoiov XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe Tnv amodeign ayopdg, oTov
TIPoUNBEUTH oag i oTo KovTivaTepo KévTpo Texviking EEutrnpéTnong Ryobi.

Ta vopIpa SIKAWPATE Cag TTou aopolv oTa EAATTWHATIKG TTPOiovTa Sev
aggioBnrodvral amd TNV Tapovoa eyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va eviomioeTe éva e§ouaiodoTnpévo KEVTPO TEPRIG OTNV TTEPIOXN 0aG,
ETTIOKEPTEITE TN O€Aida ryobitools.eu.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi tiriind, tiretim hatalarina ve kusurlu parcalara karsi satici tarafindan son
kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmi dort (24) ay boyunca
garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya da izin verilmeyen kullanim
ya da bakim, ya da asirl yiiklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar,
rakorlar, torbalar gibi aksesuarlar s6zkonusu garantinin disindadir. Garanti
dénemi siiresinde meydana gelen bir ariza durumunda, driini SOKMEDEN
satinalma belgesi ile yetkili saticiniza ya da size en yakin Ryobi Yetkili Servis
Merkezi'ne gonderiniz. Bu garanti, defolu mallara iliskin yasal haklarinizi higbir
sekilde etkilemez.

YETKILI SERVIS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin ryobitools.eu sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized documents.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Sound pressure level [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Sound power level [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Vibration level [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Niveau de pression acoustique [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Niveau de puissance acoustique [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Niveau de vibration [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten tber-einstimmt.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Schalldruckpegel [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Schallleistungspegel [K=3 dB(A)]: 105.6 dB(A)

Vibrationsgrad [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Nivel de presién aclstica [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Nivel de potencia actstica [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Nivel de vibracion [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione, che il
prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Livello di pressione acustica [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Livello di potenza acustica [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Livello di vibrazioni: [K=1.5m/s?: 2.85 m/s?

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Geluidsdrukniveau [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Geluidsvermogensniveau [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Trillingsniveau [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Nivel de presséo acustica [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Nivel de poténcia aclstica [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Nivel de vibragéo: [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
folgende standarder eller standardiseringsdokumenter.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Lydtryksniveau [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Lydstyrkeniveau [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Vibrationsniveau [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt verensstammer med
féljande normer och dokument.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Ljudtrycksniva [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Ljudeffektnivé [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Vibrationsniva [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tima tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten mukainen.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Adnenpainetaso [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Aéanen tehotaso [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Tarinataso [K=1.5m/s?: 2.85 m/s?

SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pd eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
falgende standarder og normative dokumenter.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Lydtrykkniva [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Lydstyrkenivé [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Vibrasjonsniva [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

3AABIIEHUE O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM

Ml CO BCEV OTBETCTBEHHOCTBIO 3aSIBMAEM, YTO HACTOSILLAA MPOAYKLMA
COOTBETCTBYET HUXKE CrIEAYIOLMM HOPMaM U JOKyMEHTaM.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

YpoBeHb akycTuyeckoro aasnenus [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

YpoBeHb akycTuyeckoin molHocTn [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

YposeHb Bubpauumn [K=1.5m/s?: 2.85 m/s?
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z catg odpowiedzialnoscig o$wiadczamy, ze niniejszy produkt
jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Poziom ci$nienia akustycznego [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Poziom mocy akustycznej [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Poziom drgan [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

@ PROHLASENI O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliiuje
pozadavky niZe uvedenych norem a zévaznych predpist.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Hiadina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Uroven vibraci [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

@ SZABVANY RENDELKEZESEK

Felelésséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy a jelen termék
megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak és eléirasoknak.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Hangnyomas szint [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Hangeré szint [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Vibracié szint [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere cé acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmétoare.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Nivel de presiune acustica [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Nivel de putere acustica [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Nivelul vibratiilor [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

@ ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka Sis produkts atbilst Sadiem
standartiem vai standartizacijas dokumentiem.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Skanas spiediena limenis [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Skanas jaudas limenis [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Vibracijas lTmenis [K=1.5m/s?: 2.85 m/s?

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe, pareiskiame, kad produktas atitinka
Zemiau iSvardintus standartus ar standarty dokumentus.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Garso slégio lygis [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Garso galingumo lygis [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Vibracijos lygis [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

®

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste
standardite voi standardiseeritud dokumentidega.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Helirshutase [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Helivdimsuse tase [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Vibratsioonitase [K=1.5m/s?: 2.85 m/s?

DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sliede¢im
normama ili normiranim dokumentima.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Razina akustiénog pritiska [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Razina jacine zvuka [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Razina vibracije [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z
zahtevami sledegih standardov ali standariziranih dokumentov.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Nivo zvocnega pritiska [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Nivo zvoéne modi [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Stopnja vibracij [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

PREHLASENIE O ZHODE

Vyhlasujeme na$u vyhradn( zodpovednost za produkt, ktory spifia
nasledovné Standardy alebo Standardizované dokumenty.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Hiadina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Hladina vibracii [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

@ AHAQZH ZYMMOP®QIHZ

AnAwvoupe UTTEUBUVWG OTI TO TIPOIOV AUTE TUPHOPPOUTAl TTPOG Ta
akéAouBa TIPOTUTIA ) TUTTOTTOINUEVA £yyPAQa.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Emimredo akouoTikng Trieong [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Emimedo akouoTikng ioxuog [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Emimedo kpadaopwyv [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?

UYGUNLUK BELGESI

Bu Uriiniin agsagidaki normlar ya da norm belgeleri ile uyumlu
oldugunu kendi sorumlulugumuzu ortaya koyarak beyan ederiz.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-10:2010

Akustik basing diizeyi [K=3dB(A)]: 92.6 dB(A)

Ses gli¢ seviyesi [K=3dB(A)]: 105.6 dB(A)

Titresim seviyesi [K=1.5m/s?]: 2.85 m/s?
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Machine: Cut-off saw Type: ECO2335HG CE€ suL2011

™1

Techtronic Industries

TECHTRONIC INDUSTRIES CO. LTD.
24/F, CDW BUILDING, 388 CASTLE PEAK ROAD,
TSUEN WAN, HONG KONG

Brian Ellis
Vice President - Engineering
Hong Kong, Jul. 15, 2011

Authorised to compile the technical file:

James Dickinson

Techtronic Industries (UK) Limited

Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United Kingdom

ABTOTOB@H «130»



ABTOTOB@H «130»





